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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES
No. 191

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,384 and 18,386 of the 3rd and 
the 6th March 2009 respectively.

L.N. No. 54 of 2009: Environment Protection Act (Cap. 
435); Control of Volatile Organic Compound - VOC Emissions 
(Storage and Distribution of Petrol from Terminals to Service 
Stations) Regulations, 2009.

L.N. No. 55 of 2009: Local Loans (Registered Stock and 
Securities) Ordinance (Cap. 161); Directive by the Minister 
of Finance, the Economy and Investment for the Issue of 
Euro 70,000,000 (i) 3.6% Malta Government Stock 2013 
(IV) (Fourth Issue) or; (ii) 5% Malta Government Stock 
2021 (I) (First Issue) (Fungibility Issue) or of; (iii) Any 
combination of the above two Stocks shall in the aggregate 
be Euro 70,000,000.

L.N. No. 56 of 2009: Product Safety Act (Cap. 427); 
Interoperability of the Trans-European High-speed Rail 
System (Amendment) Regulations, 2009.

L.N. No. 57 of 2009: Income Tax Act (Cap. 123); Hosting 
of Students (Income Tax) (Amendment) Rules, 2009.

L.N. No. 58 of 2009: Medicines Act (Cap. 458); Availability 
of Medicinal Products within the Government Health Services 
Regulations, 2009.

L.N. No. 59 of 2009: Malta Enterprise Act (Cap. 463); 
Assistance to Small and Medium-Sized Undertakings 
(Amendment) Regulations, 2009.

L.N. No. 60 of 2009: Malta Enterprise Act (Cap. 463); 
Enterprise Support Incentives Regulations (Amendment) 
Regulations, 2009.

L.N. No. 61 of 2009: Housing Authority Act (Cap. 261); 
Housing Authority (Transfer of Assets) (No. 2) Order, 
2009.

10th March, 2009

Nru. 191

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,384 u 18,386 tat-3 u s-6 ta’ Marzu 2009 
rispettivament.

A.L. Nru. 54 tal-2009: Att dwar il-Ħarsien tal-Ambjent 
(Kap. 435); Regolamenti tal-2009 dwar il-Kontroll tal-
Emissjonijiet tal-Komposti Organiċi Volatili - KOV (Ħażna 
u Distribuzzjoni ta’ Petrol mit-Terminals lejn Stazzjonijiet 
tal-Petrol).

A.L. Nru. 55 tal-2009: Ordinanza dwar Self Lokali (Stock 
u Titoli Reġistrati) (Kap. 161); Direttiva mill-Ministru tal-
Finanzi, l-Ekonomija u Investiment għall-Ħruġ ta’ Ewro 
70,000,000 (i) 3.6% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2013 (IV) 
(Ir-Raba’ Ħruġ) jew (ii) 5% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2021 
(I) (L-Ewwel Ħruġ) Fungibility Issue jew (iii) F’ammonti 
miż-żewġ Stocks imsemmija b’valur nominali flimkien ta’ 
Ewro 70,000,000.

A.L. Nru. 56 tal-2009: Product Safety Act (Cap. 427); 
Interoperability of the Trans-European High-speed Rail 
System (Amendment) Regulations, 2009.

A.L. Nru. 57 tal-2009: Att dwar it-Taxxa fuq l-Income 
(Kap. 123); Regoli tal-2009 li jemendaw ir-Regoli dwar 
Studenti Ospitati (Taxxa fuq l-Income).

A.L. Nru. 58 tal-2009: Att dwar il-Mediċini (Kap. 458); 
Regolamenti tal-2009 dwar Prodotti Mediċinali Disponibbli 
fis-Servizzi tas-Saħħa tal-Gvern.

A.L. Nru. 59 tal-2009: Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 
463); Regolamenti tal-2009 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Assistenza lil Intrapriżi Żgħar jew ta’ Daqs Medju.

A.L. Nru. 60 tal-2009: Att dwar l-Intrapriża ta’ Malta (Kap. 
463); Regolamenti tal-2009 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Inċentivi għas-Sostenn tal-Intrapriża.

A.L. Nru. 61 tal-2009: Att dwar l-Awtorità tad-Djar (Kap. 
261); Ordni tal-2009 dwar l-Awtorità tad-Djar (Trasferiment 
ta’ Proprjetà) (Nru. 2).

L-10 ta’ Marzu, 2009
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Nru. 192

MINISTERU GĦALL-POLITIKA SOĊJALI

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir tal-Prim Ministru, 
wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, ħatar lid-Dott. Kenneth Grech, M.D., M.Sc.(Lond.), 
M.B.A., D.L.S.H.T.M., bħala Segretarju Permanenti (Saħħa, 
Anzjani u Kura fil-Kommunità) fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali skont l-Artikolu 92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta 
b’seħħ mill-20 ta’ Marzu, 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

No. 192

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY

Appointment of Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the 
Prime Minister, given after consultation with the Public 
Service Commission, appointed Dr Kenneth Grech, M.D., 
M.Sc.(Lond.), M.B.A., D.L.S.H.T.M., as Permanent 
Secretary (Health, the Elderly and Community Care) in the 
Ministry for Social Policy in terms of Article 92 (3) of the 
Constitution of Malta with effect from 20th March, 2009.

10th March, 2009

Nru. 193

MINISTERU GĦALL-EDUKAZZJONI, 
KULTURA, ŻGĦAŻAGĦ U SPORT

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir tal-Prim Ministru, 
wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, ħatar Dott. Christopher Bezzina, Ph. D. (Brunel), 
bħala Segretarju Permanenti (Politika Soċjali) fil-Ministeru 
għall-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport skont l-
Artikolu 92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta b’seħħ mill-24 ta’ 
Frar, 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

No. 193

MINISTRY OF EDUCATION, CULTURE, 
YOUTH AND SPORT

Appointment of Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the 
Prime Minister, given after consultation with the Public 
Service Commission, appointed Dr Christopher Bezzina, 
Ph. D. (Brunel), as Permanent Secretary in the Ministry 
of Education, Culture, Youth and Sport in terms of Article 
92 (3) of the Constitution of Malta with effect from 24th 
February, 2009.

10th March, 2009

Nru. 194

MINISTERU GĦALL-POLITIKA SOĊJALI

Ħatra ta’ Segretarju Permanenti

IL-PRESIDENT ta’ Malta, fuq parir tal-Prim Ministru, 
wara konsultazzjoni mal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku, ħatar lis-Sur Francis A. Borg, B.A. (Gen.), 
Dip. Counselling, Dip. Admin. & Mngt., bħala Segretarju 
Permanenti (Politika Soċjali) fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali skont l-Artikolu 92 (3) tal-Kostituzzjoni ta’ Malta 
b’seħħ mill-24 ta’ Frar, 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

No. 194

MINISTRY FOR SOCIAL POLICY

Appointment of Permanent Secretary

THE PRESIDENT of Malta, on the advice of the Prime 
Minister, given after consultation with the Public Service 
Commission, appointed Mr Francis A. Borg, B.A. (Gen.),  
Dip. Counselling, Dip. Admin. & Mngt., as Permanent 
Secretary (Social Policy) in the Ministry for Social Policy 
in terms of Article 92 (3) of the Constitution of Malta with 
effect from 24th February, 2009.

10th March, 2009
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No. 195

FINANCIAL SERVICES TRIBUNAL

IT is notified for general information that in exercise of 
the powers conferred by Article 21 of the Malta Financial 
Services Authority Act (Cap. 330) and Article 2 of the 
Financial Markets Act (Cap. 345), the Minister of Finance, 
the Economy and Investment has appointed the Financial 
Services Tribunal as follows for a period of three years 
ending on the 16th February 2012.

Chairman
Dr Pierre Lofaro, LL.D.

Members
Mr Frank Bonello, FCIB
Mr Mario Bonello, ACIB

It is further notified that, in exercise of the powers 
conferred by Article 57 of the Insurance Business Act (Cap. 
403), the Minister of Finance, the Economy and Investment 
has appointed the following as substitute members of the 
Financial Services Tribunal for the purpose of procedures 
arising under the Insurance Business Act.

Substitute Members:
Mr Joseph Kenely, MSC, ACMA, FIA, CPAA
Maj. Francis X. Naudi, FIA, CPAA

10th March, 2009

Nru. 195

TRIBUNAL GĦAL SERVIZZI FINANZJARJI

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi bis-
saħħa tas-setgħat mogħtija lilu bl-artikolu 21 tal-Att dwar 
l-Awtorità għas-Servizzi Finanzjarji ta’ Malta (Kap. 330) u 
Artiklu 2 tal-Att dwar is-Swieq Finanzjarji (Kap. 345), il-
Ministru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment għoġbu 
jaħtar it-Tribunal għas-Servizzi Finanzjarji għal tlett snin li 
ġejjin sas-16 ta’ Frar 2012 kif ġej:

Chairman
Dott. Pierre Lofaro, LL.D.

Members
Is-Sur Frank Bonello, FCIB
Is-Sur Mario Bonello, ACIB

Huwa magħruf ukoll li bis-saħħa tas-setgħat mogħtija lilu 
bl-Artiklu 57 tal-Att dwar il-Kummerċ tal-Assigurazzjoni 
(Kap. 403), il-Ministru tal-Finanzi, l-Ekonomija u 
Investiment ħatar il-membri sostituti fuq it-Tribunal għal 
Servizzi Finanzjarji għall-finijiet ta’ proċeduri li joħorġu taħt 
l-Att tal-Kummerċ tal-Assigurazzjoni kif ġej:

Membri Sostituti:
Is-Sur Joseph Kenely, MSC, ACMA, FIA, CPAA
Maj. Francis X. Naudi, FIA, CPAA

L-10 ta’ Marzu, 2009

Nru. 196

ATT TAL-1992 DWAR L-IPPJANAR
TAL-IŻVILUPP

Membru tal-Kummissjoni għall-Kontroll
tal-Iżvilupp

BIS-SAĦĦA tas-setgħat mogħtija bl-artikolu 13(1)(ċ) 
tal-Att tal-1992 dwar l-Ippjanar tal-Iżvilupp, il-persuna li 
tidher hawn taħt ġiet innominata mill-Awtorità ta’ Malta 
dwar l-Ambjent u l-Ippjanar biex taġixxi bħala membru tal-
Kummissjoni għall-Kontroll tal-Iżvilupp b’seħħ mill-10 ta’ 
Marzu, 2009:

Diviżjoni A

Is-Sur Karmenu Abela minflok is-Sur Mark Psaila

L-10 ta’ Marzu, 2009

No. 196

DEVELOPMENT PLANNING ACT, 
1992

Member of the Development Control 
Commission

IN VIRTUE of the powers granted by Section 13(1)(c) of 
the Development Planning Act 1992, the following person 
has been appointed by the Malta Environment and Planning 
Authority to act as member of the Development Control 
Commission with effect from 10th March, 2009:

Division A

Mr Karmenu Abela replacing Mr Mark Psaila

10th March, 2009
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No. 197

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

Notice is hereby given that I have received an application 
for the registration of and/or amendment to rules regulating 
the following condominia:-

Dr Stephanie Pappalardo
Land Registrar

10th March, 2009

Nru. 197

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’dIn qed ngħarraf li jiena rċivejt applikazzjoni għar-
reġistrazzjoni ta’ u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw 
l-imsemmija condominia:-

Dott. Stephanie Pappalardo
Reġistratur ta’ l-Artijiet

L-10 ta’ Marzu, 2009

Nru. tal-Condominium	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
Condominium Number	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration

275	 BSL Centre	 Reġistrazzjoni	 23/01/2009
	 Triq San Ġiljan	 tar-Regolamenti/
	 San Ġwann	 Registration of
		  Rules

291	 Kira Mansions	 Reġistrazzjoni	 30/10/2008
	 Triq Reggie Miller	 tar-Regolamenti/
	 Gżira	 Registration of
		  Rules

312	 Azzopardi Flats	 Reġistrazzjoni	 21/01/2009
	 Triq San Publiju	 tar-Regolamenti/
	 San Pawl il-Baħar	 Registration of
		  Rules

313	 St Peter’s Court	 Reġistrazzjoni	 02/02/2009
	 Block C	 tar-Regolamenti/
	 Triq in-Naħla	 Registration of 
	 Żabbar	 Rules

317	 Bayview Court	 Reġistrazzjoni	 23/02/2009
	 Triq San Nikola	 tar-Regolamenti/
	 Marsaskala	 Registration of 
		  Rules

Nru. 198

Akkwist ta’ Art

Emenda

B’rIferenza għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.177 
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tal-4 ta’ Marzu 2009, 
fl-istima tal-Perit Michael Schembri A & C.E. datata 3 ta’ 
Diċembru 2008, il-valur imsemmi fl-aħħar paragrafu kellu 
jkun ta’ elfejn, tmien mija u ħamsa u għoxrin Ewro (€2,825) 
fis-sena.

L-10 ta’ Marzu, 2009

No. 198

Acquisiton of lands

Correction

WITH reference to Government Notice No.177 published 
in the Government Gazette of the 4th March 2009, in the 
valuation by Architect Michael Schembri A & C.E. dated 3rd 
December 2008, the mentioned value in the last paragraph 
should be of two thousand, eight hundred and and twenty 
five Euros (€2,825) per annum.

10th March, 2009
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No. 199

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

10th March, 2009

Nru. 199

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:–

L-10 ta’ Marzu, 2009

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 10. 03. 09	 €24.048 	 €0.369

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 12

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
projbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Ir-Rabat (Għawdex)

Nhar is-Sibt, it-28 ta’ Marzu 2009 mill-5.00 p.m. sal-
10.00 p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, 
il-Providenza, Alfons Maria Hili u l-Karità.

Nhar il-Ħadd, il-5 ta’ April 2009 mit-8.00 a.m. sas-2.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, Pjazza 
l-Indipendenza u San Ġużepp.

Nhar it-Tnejn, is-6 ta’ April 2009 mill-5.00 p.m. sal-10.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Franġisk, Vajringa, l-
Iskola, il-Karita u Pjazza San Ġorġ.

Nhar l-Erbgħa, it-8 ta’ April 2009 mis-2.00 p.m. sal-10.00 
p.m. minn Pjazza San Ġorġ.

Nhar il-Ħamis, id-9 ta’ April 2009 mis-2.00 p.m. sal-10.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, Savina, 

POLICE NOTICE

No. 12

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended on the dates 
and times indicated. 

Victoria (Gozo)

On Saturday, 28th March 2009 from 5.00 p.m. till 10.00 
p.m. through the following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, 
il-Providenza, Alfons Maria Hili and il-Karità.

On Sunday, 5th April 2009 from 8.00 a.m. till 2.00 p.m. 
through the following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġorġ, 
Pjazza l-Indipendenza and San Ġużepp.

On Monday, 6th April 2009 from 5.00 p.m. till 10.00 p.m. 
through the following streets: Pjazza San Franġisk, Vajringa, 
l-Iskola, il-Karita and Pjazza San Ġorġ.

On Wednesday, 8th April 2009 from 2.00 p.m. till 10.00 
p.m. through Pjazza San Ġorġ.

On Thursday, 9th April 2009 from 2.00 p.m. till 10.00 p.m. 
through the following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, 

VERŻJONI ONLINE
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Santa Marija, it-Tomba, Vajringa, il-Librerija, Pjazza San 
Franġisk, Palma, ir-Repubblika u Pjazza l-Indipendenza.

Nhar il-Ġimgħa, l-10 ta’ April 2009 mis-1.00 p.m.sal-10.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: Pjazza Katidral, Telgħa tal-Belt, A. 
Dingli, Pjazza Savina, Santa Marija, Pjazza Tomba, Vajringa, 
Pjazza San Franġisk, Palma, il-Librerija, ir-Repubblika u 
Pjazza Indipendenza.

Nhar il-Ħadd, it-12 ta’ April 2009 mis-7.00 a.m.’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, 
Pjazza Savina, Santa Marija, it-Tomba, Vajringa, il-Librerija, 
Pjazza San Franġisk, il-Palma, ir-Repubblika u Pjazza 
Indipendenza.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq 
u vetturi li jinsabu pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq 
ikunu suġġetti li jiġu rmunkati.

Il-Qala

Nhar il-Ħadd, il-15 ta’ Marzu 2009 mit-3.00 p.m. sal-10.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: in-Nadur, it-Telgħa, il-Mitħna, Simar, 
il-Qala, San Ġużepp u Pjazza San Ġużepp.

Nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 2009 mill-5.00 p.m.’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: San Franġisk, l-Isqof Buttigieg, 
l-Imġarr, Patri Ġużepp Portelli, Belveder, it-28 ta’ April 1688 
u Pjazza San Ġużepp.

Nhar il-Ħadd, il-5 ta’ April 2009 mis-7.00 a.m. ’il quddiem 
mit-toroq li ġejjin: il-Kunċizzjoni u Pjazza San Ġużepp.

Nhar it-Tlieta, is-7 ta’ April 2009 mis-2.00 p.m. sal-10.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: San Ġużepp, Pjazza San Ġużepp, 
Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza l-Isqof Buttigieg 
u t-28 ta’ April 1688.

Nhar il-Ħadd, it-12 ta’ April 2009 mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem mit-toroq li ġejjin: San Ġużepp, Pjazza San Ġużepp, 
Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza l-Isqof Buttigieg, 
it-28 ta’ April 1688, l-Indipendenza u Grunju.

Vetturi li jinsabu pparkjati fit-toroq imsemmija hawn fuq 
ikunu suġġetti li jiġu rmunkati.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Savina, Santa Marija, it-Tomba, Vajringa, il-Librerija, 
Pjazza San Franġisk, Palma, ir-Repubblika and Pjazza l-
Indipendenza.

On Friday, 10th April 2009 from 1.00 p.m. till 10.00 
p.m. through the following streets: Pjazza Katidral, Telgħa 
tal-Belt, A. Dingli, Pjazza Savina, Santa Marija, Pjazza 
Tomba, Vajringa, Pjazza San Franġisk, Palma, il-Librerija, 
ir-Repubblika and Pjazza Indipendenza.

On Sunday, 12th April 2009 from 7.00 a.m. onwards 
through the following streets: Pjazza San Ġorġ, San Ġużepp, 
Pjazza Savina, Santa Marija, it-Tomba, Vajringa, il-Librerija, 
Pjazza San Franġisk, il-Palma, ir-Repubblika and Pjazza 
Indipendenza.

The parking of vehicles along the above mentioned streets 
is also prohibited and vehicles found parked there will be 
towed away.

Qala

On Sunday, 15th March 2009 from 3.00 p.m. to 10.00 p.m. 
through the following streets: in-Nadur, it-Telgħa, il-Mitħna, 
Simar, il-Qala, San Ġużepp and Pjazza San Ġużepp.

On Friday, 3rd April 2009 from 5.00 p.m. onwards through 
the following streets: San Franġisk, l-Isqof Buttigieg, l-Imġarr, 
Patri Ġużepp Portelli, Belveder, it-28 ta’ April 1688 and Pjazza 
San Ġużepp.

On Sunday, 5th April 2009 from 7.00 a.m. onwards 
through the following streets: il-Kunċizzjoni and Pjazza San 
Ġużepp.

On Tuesday, 7th April 2009 from 2.00 p.m. till 10.00 
p.m. through the following streets: San Ġużepp, Pjazza San 
Ġużepp, Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza l-Isqof 
Buttigieg and it-28 ta’ April 1688.

On Sunday, 12th April 2009 from 3.00 p.m. onwards 
through the following streets: San Ġużepp, Pjazza San 
Ġużepp, Lord Strickland, l-Isqof Buttigieg, Pjazza l-Isqof 
Buttigieg, it-28 ta’ April 1688, l-Indipendenza and Grunju.

Vehicles found parked at the above mentioned streets are 
subject for towing.

10th March, 2009
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 13

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li bis-setgħat mogħtija 
bl-Avviż Legali 94/97, it-toroq imsemmija hawn taħt se jkunu 
meqjusa bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-artikolu 52 (1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-passaġġ u twaqqif ta’ vetturi huwa 
pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet 
indikati. 

Ir-Rabat (Malta)

Nhar il-Ħadd, il-15 ta’ Marzu, nhar it-Tnejn is-16 ta’ Marzu 
u nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu 2009 fit-8.00 a.m., nofsinhar 
u s-7.30 p.m. mill-By Pass tal-Imtarfa.

Nhar il-Ħadd, il-15 ta’ Marzu 2009 mis-6.30 a.m. sal-
11.00 a.m. mit-toroq li ġejjin: Santu Wistin, Pjazza l’Isle 
Adam, San Ġużepp u l-Knisja ta’ Santa Marija ta’ Ġesù fi 
Triq San Pawl.

Nhar it-Tnejn, is-16 ta’ Marzu 2009 mis-6.30 p.m. sal-
11.45 p.m. mit-toroq li ġejjin: San Pawl (il-parti ta` quddiem 
ir-Restaurant Cosmana Navarra), il-Vitorja, Santa Rita (in-
naħa tal-Pjazza tal-Parroċċa), il-Kbira, ir-Repubblika, Santu 
Wistin, Pjazza l’Isle Adam u San Ġużepp.

Nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu 2009 mis-6.30 p.m. sa 
nofsillejl mit-toroq li ġejjin: San Pawl, Bir l-Iljun, Doni l- 
Qadima, Flats tal-Gvern, Doni, San Bartilmew, Żondadari, 
Santu Wistin, Pjazza l’Isle Adam u San Ġużepp.

Nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu 2009 bejn is-2.00 p.m. u 
n-12.30 a.m. minn Wesgħa tal-Mużew (Għalqa ta’ Kola).

Nhar il-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009 fit-8.00 a.m., 
nofsinhar, is-6.15 p.m. u l-10.00 p.m. mill-By Pass tal-
Imtarfa.

Nhar il-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009 bejn is-2.00 p.m. u 
n-12.30 a.m. minn Wesgħa tal-Mużew (Għalqa ta’ Kola).

Nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009 mill-5.00 p.m. sal-
11.45 p.m. mit-toroq li ġejjin: San Ġużepp, Doni u San 
Pawl.

Nhar l-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009 mill-6.30 p.m. 
sa nofsillejl mit-toroq li ġejjin: San Pawl, San Ġużepp, 
Santu Wistin, ir-Repubblika, il-Kbira u San Pawl (il-parti 
ta’ quddiem ir-Restaurant Cosmana Navarra) (quddiem il-
Monument ta’ San Ġużepp). 

POLICE NOTICE

No. 13

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Legal Notice 94/97, the streets listed hereunder are to be 
classified as Tow Zones as indicated on the dates and times 
hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit and stopping of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be suspended or deviated 
on the dates and times indicated. 

Rabat (Malta)

On Sunday 15th March, on Monday 16th March and on 
Tuesday 17th March 2009 at 8.00 a.m., noon and 7.30 p.m. 
through the Mtarfa By Pass.

On Sunday, 15th March 2009 from 6.30 a.m. till 11.00 
a.m. through the following streets: Santu Wistin, Pjazza l’Isle 
Adam, San Ġużepp and the Church of St Mary of Jesus in 
Triq San Pawl.

On Monday, 16th March 2009 from 6.30 p.m. till 11.45 
p.m. through the following streets: San Pawl (the part in  front 
of Restaurant Cosmana Navarra), il-Vitorja, Santa Rita (Parish 
Square Side), il-Kbira, ir-Repubblika, Santu Wistin, Pjazza 
l’Isle Adam and San Ġużepp.

On Tuesday, 17th March 2009 from 6.30 p.m. till midnight 
through the following streets: San Pawl, Bir l-Iljun, Doni l- 
Qadima, Government Flats, Doni, San Bartilmew, Żondadari, 
Santu Wistin, Pjazza l’Isle Adam and San Ġużepp.

On Tuesday, 17th March 2009 between 2.00 p.m. and 12.30 
a.m. through Wesgħa tal-Mużew (Għalqa ta’ Kola).

On Wednesday, 18th March 2009 at 8.00 a.m., noon, 6.15 
p.m. and 10.00 p.m. through the Mtarfa By Pass.

On Wednesday, 18th March 2009 between 2.00 p.m. and 
12.30 a.m. through Wesgħa tal-Mużew (Għalqa ta’ Kola).

On Wednesday, 18th March 2009 from 5.00 p.m. till 11.45 
p.m. through the following streets: San Ġużepp, Doni and 
San Pawl.

On Wednesday, 18th March 2009 from 6.30 p.m. till 
midnight through the following streets: San Pawl, San 
Ġużepp, Santu Wistin, ir-Repubblika, il-Kbira and San Pawl 
(the part in front of Restaurant Cosmana Navarra), (in front 
of St Joseph monument). 
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Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 fid-9.00 a.m., 
nofsinhar u mis-7.00 p.m. sal-10.00 p.m. mill-By Pass tal-
Imtarfa.

Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 mill-6.30 a.m. sad-
9.30 a.m. mit-toroq li ġejjin: Vjal Santu Wistin, Santu Wistin, 
Pjazza l’Isle Adam, San Ġużepp u San Pawl.

Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 mill-11.00 a.m. sad-
5.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: San Pawl, il-Patrijiet, San Martin, 
Doni l-Qadima, Wesgħa tal-Mużew, Doni, San Bartilmew, 
Żondadari, Santu Wistin, Pjazza l’Isle Adam u San Ġużepp.

Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 mill-4.00 p.m. sad-
9.30 p.m. mit-toroq li ġejjin: Doni, San Pawl, San Ġużepp, 
Pjazza l’Isle Adam, Santu Wistin, ir-Repubblika u l-Kbira.  

Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 mill-4.00 p.m. sad-
10.15 p.m. mit-toroq li ġejjin: San Pawl, San Ġużepp, Pjazza 
l’Isle Adam, Santu Wistin u parti minn Pjazza Saqqajja u 
l-Kbira

L-Imdina

Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 mill-6.30 a.m. sad-
9.30 a.m. mit-toroq li ġejjin:  Villegaignon, Pjazza San Publju 
u Bieb tal-Imdina.

Nhar il-Ħadd il-15 ta’ Marzu, nhar it-Tnejn is-16 ta’ Marzu 
u nhar it-Tlieta s-17 ta’ Marzu 2009 fis-7.30 p.m. minn (Ġonna 
Tomba Howard) Triq l-Għarreqin (il-Foss).

Nhar il-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009 fit-8.00 a.m., is-
6.15 p.m. u l-11.00 p.m. minn (Ġonna Tomba Howard) Triq 
l-Għarreqin (il-Foss).

Nhar il-Ħamis, id-19 ta’ Marzu 2009 fis-7.00 p.m. u l-
10.00 p.m. minn (Ġonna Tomba Howard) Triq l-Għarreqin 
(il-Foss).

Ħad-Dingli

Nhar is-Sibt, l-4 ta’ April 2009 bejn l-4.00 p.m. u d-9.00 
p.m. mit-toroq li ġejjin: il-Kbira (ħdejn Dar Don Bosco), San 
Rokku, il-Parroċċa, Misraħ Frenċ Abela, Ċensa Spiteri, Ġużé 
Ellul Mercer, Ġużi Cutajar u Għar Bittija.

Vetturi li jiksru dan l-avviż, jistgħu jiġu rmunkati.

L-10 ta’ Marzu, 2009

On Thursday, 19th March 2009 at 9.00 a.m., noon and from 
7.00 p.m. to 10.00 p.m. through the Mtarfa By Pass.

On Thursday, 19th March 2009 from 6.30 a.m. till 9.30 
a.m. through the following streets: Vjal Santu Wistin, Santu 
Wistin, Pjazza l’Isle Adam, San Ġużepp and San Pawl.

On Thursday, 19th March 2009 from 11.00 a.m. till 5.30 
p.m. through the following streets: San Pawl, il-Patrijiet, 
San Martin, Doni l-Qadima, Wesgħa tal-Mużew, Doni, San 
Bartilmew, Żondadari, Santu Wistin, Pjazza l’Isle Adam and 
San Ġużepp.

On Thursday, 19th March 2009 from 4.00 p.m. till 9.30 
p.m. through the following streets: Doni, San Pawl, San 
Ġużepp, Pjazza l’Isle Adam, Santu Wistin, ir-Repubblika 
and il-Kbira. 

On Thursday, 19th March 2009 from 4.00 p.m. till 10.15 
p.m. through the following streets: San Pawl, San Ġużepp, 
Pjazza l’Isle Adam, Santu Wistin, part from Pjazza Saqqajja 
and il-Kbira.

Mdina

On Thursday, 19th March 2009 from 6.30 a.m. till 9.30 
a.m. through the following streets: Villegaignon, Pjazza San 
Publju and Mdina Gate.

On Sunday 15th March, on Monday 16th March and 
on Tuesday 17th March 2009 at 7.30 p.m. through (Tomba 
Howard Gardens), Triq l-Għarreqin (il-Foss).

On Wednesday, 18th March 2009 at 8.00 a.m., 6.15 p.m. 
and 11.00 p.m. through (Tomba Howard Gardens), Triq l-
Għarreqin (il-Foss).

On Thursday, 19th March 2009 at 7.00 p.m. and 10.00 
p.m. through (Tomba Howard Gardens), Triq l-Għarreqin 
(il-Foss).

Dingli

On Saturday, 4th April 2009 between 4.00 p.m. and 9.00 
p.m. through the following streets: il-Kbira (near Dar Don 
Bosco), San Rokku, il-Parroċċa, Misraħ Frenċ Abela, Ċensa 
Spiteri, Ġużé Ellul Mercer, Ġużi Cutajar and Għar Bittija.

 Vehicles found in contravention of this notice are liable 
to be towed.

10th March, 2009
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Assignment
fil-Pożizzjonijiet ta’ Research Officer

fir-rappreżentanza Permanenti ta’ Malta
għall-Unjoni Ewropea

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Research Officer fil-
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investment. L-uffiċjal 
li jinħatar fil-pożizzjoni ta’ Research Officer ikun residenti fi 
Brussel u jkun responsabbli li jagħti għajnuna lit-Technical 
Attaches kif u kull meta jkun meħtieġ.

2.1.	 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f’assignment ta’ sitta u tletin xahar bħala Research Officer. 
F’każ ta’ riżultati mhux sodisfaċenti bħala Research Officer 
matul il-perjodu tal-assignment, l-assignment jintemm.  Din 
il-pożizzjoni taqa’ taħt ir-Regolament 7 (4)(d) tal-Avviż 
Legali Nru 51/2007, kif sostitwit b’Regolament 3 (b)(4)(d) 
tal-Avviż Legali Nru. 239/2008.

2.2. Jekk il-persuna magħżula għandha grad sostantiv/
impieg permanenti fis-Servizz/Settur Pubbliku, hija żżomm 
dan il-grad sostantiv/impieg permanenti waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa lura għal dan il-grad sostantiv/impieg 
permanenti meta l-assignment jintemm.  Fil-każ li l-persuna 
magħżula ma jkollhiex grad sostantiv/impieg permanenti 
mal-Gvern, is-servizz tagħha mal-Gvern jintemm f’każ li l-
assignment bħala Research Officer jintemm.

2.3. Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku 
u matul il-perjodu tal-kuntratt, tinħatar fi grad bi skala ta’ 
salarju pgħla minn Skala 9, hija tkun meħtieġa li tirrinunzja 
d-doveri ta’ Research Officer u li tkun trasferita għad-doveri 
relatati mal-grad il-ġdid tagħha. Barra minn hekk, jekk is-
salarju sostantiv ta’ persuna magħżula jitla’ għal aktar mill-
massimu ta’ Skala 9 kif applikabbli permezz ta’ progression, 
il-persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ tagħha 
kif provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak iż-żmien, iżda 
mbagħad ma tiġix offruta tiġdid tal-kuntratt.

3. Is-salarju għal din il-pożizzjoni ta’ Research Officer 
jkun il-massimu ta’ skala ta’ salarju 9 tal-iskali ta’ salarji tas-
Servizz Pubbliku (€18,556 fl-2009). Il-persuna magħzula 
tirċievi wkoll l-istess pakkett ta’ benefiċċji u allowances   
li huwa intitolat għalihom Uffiċjal Pubbliku fil-grad ta’ 
Second Secretary fid-Diplomatic Grades. F’każ li l-persuna 
magħżula tkun uffiċjal pubbliku, id-differenza bejn is-salarju 
dovut għall-grad sustantiv tagħha u s-salarju dovut għall-
pożizzjoni, titħallas bħala non-pensionable allowance.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Assignment in the Position of
Research Officer at the

Permanent Representation of Malta
to the European Union

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the position of Research Officer within the Ministry of 
Finance, the Economy and Investment. Officers appointed to 
the position of Research Officer will be stationed in Brussels 
and will be responsible to provide assistance to the Technical 
Attaches as and whenever necessary.

2.1.	 The selected candidate will enter into a thirty-six 
(36) month assignment as a Research Officer. Unsatisfactory 
performance as Research Officer during the assignment 
period will lead to termination of the assignment. Moreover, 
this is an assignment covered by Regulation 7 (4)(d) of Legal 
Notice 51/2007 as substituted by Regulation 3(b)(4)(d) of 
Legal Notice 239/2008.

2.2. If the selected candidate has a substantive grade/
permanent employment in the Public Service, he/she will 
retain his/her substantive grade during the assignment period 
and will revert to his/her substantive grade on the termination 
of the assignment. In the case of a selected candidate who does 
not hold such substantive grade/permanent employment, his/
her service with Government will be terminated in the event 
that his/her assignment is terminated.

2.3 If the selected candidate is a public officer holding 
a substantive grade and is, during the assignment period, 
appointed to a grade with a Salary Scale higher than Scale 9,  
he/she will be expected to relinquish the duties of Research 
Officer and be transferred to duties pertinent to his/her 
new grade. However, if the substantive salary of a selected 
officer becomes higher than the maximum Salary Scale 9 
through progression, he/she will be allowed to complete his/
her current term of engagement but will not be offered an 
extension of the assignment period.

3. The salary attached to the position of Research Officer 
is the maximum point of salary scale 9 of the Public Service 
salary scales (€18,556 in 2009). In addition, the selected person 
will receive the same compensation package by way of benefits 
and allowances paid to a Public Officer in the Diplomatic Grade 
of Second Secretary.  Where applicable, for the purpose of the 
1937 Pension Ordinance, the difference between the salary 
to which the selected officer is entitled by virtue of his/her 
substantive grade and the salary, benefits and allowances of the 
position will be paid as a non-pensionable allowance.

VERŻJONI ONLINE



	 2154	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,387   

4. The engagement as Research Officer is on a full-time 
basis and the selected person will be resident in Brussels.

A detailed job description in respect of the position is 
attached as Appendix I to this call.

5. Applicants must:

(i) be citizens of Malta;

(ii)	 be in possession of a recognized degree, or a 
recognized comparable qualification in a related field; 

(iii)	 be of good moral character (applicants who are 
already in the Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Police Certificate of conduct 
issued not earlier than six (6) months from the date of this 
call for applications and state whether they have ever been 
in Government Service, giving details). 

6.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this position provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the position and subject to the concurrence 
of the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2	 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD.  Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be 
required to enter  into an agreement as Research Officer and 
will be bound by the terms and conditions stipulated in the 
agreement.

8.1	 Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the position.

8.2	 The Selection Board will assess the candidates’ 
knowledge, skills, experience, personal attributes and 
overall potential for assuming the responsibilities attached 
to the position of Research Officer. A schedule of assessment 
criteria and weightings has been established for the selection 

4. L-ingaġġ bħala Research Officer huwa fuq bażi full-
time u l-persuna magħżula tkun residenti fi Brussel.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta ma’ din il-
pożizzjoni hija mehmuża ma din is-sejħa bħala Appendiċi I

5. L-applikanti għandhom:

(i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

(ii) ikollhom degree rikonoxxut, jew kwalifika 
rikonoxxuta u komparabbli f’suġġett relatat;

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat tal-
kondotta maħruġ mill-Pulizija mhux aktar tard minn sitt (6) 
xhur mid-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kienux 
impjegati tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji). 

6.1. Persuni rregistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta ikunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2	 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola 
għandhom jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u 
għandhom ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu 
evidenza dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjionijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkuppjata lill-KNPD.

7. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħzula tkun 
mistennija li tidħol f’kuntratt bħala Research Officer u 
tintrabat bil-kundizzjonijiet stipulati fil-kuntratt.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
interview minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adattati għal din il-pożizzjoni. 

8.2 Il-Bord tal-Għażla jgħarbel il-kompetenza, il-
kapaċitajiet, l-esperjenza, l-karattteristiċi personali ta’ kull 
kandidat u l-potenzjal li għandu sabiex jaqdi d-dmirijiet 
marbuta ma’ din il-pozizzjoni ta’ Research Officer. Sabiex 
tiġi żgurata uniformità u għazla ġusta, skeda bil-kriterji li 
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fuqhom issir l-għazla hija stabbilita. Kopja ta’ din l-iskeda 
hija mehmuża ma’ din is-sejħa bħala Appendiċi II.

8.3	 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika 
r-riżultat tal-intervisti.  Kopji tar-rizultat jiġu esebiti fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u 
Investiment. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tar-riżultat.

9.	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti (fotokopji 
għandhom jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni; 
dokumenti oriġinali għandhom jintwerew waqt l-intervista).

9.1	 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/Istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Università ta’ 
Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut 
għall-Istudji Turistiċi u l-Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage),  li juru dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa 
mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħazagħ 
u Sport jew l-awtorità kompetenti skont il-każ, liema 
dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, 
bl-oriġinali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati 
li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu 
japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment riċeventi 
kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkostanza, 
mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-
sejħa għall-applikazzjonijiet. L-applicanti li ma jilħqux 
jippreżentaw ir-rapport fi żmien xahar minħabba xi raġuni li 
m’għandhomx kontroll fuqha, jistgħu jitolbu estensjoni fuq 
dan ix-xahar lill-Kap tad-Dipartiment riċeventi u jagħtu r-
raġunijiet għal dan id-dewmien.  Estensjonijiet ’l fuq minn 
dan il-perjodu għandhom jintbagħtu għall-konsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

10. Il-persuna magħżula tkun trid toqogħd għall eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adattata għal din il-
pożizzjoni. 

11. ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
jew jinkisbu mill-Ministeru tal-Finanzi, ‘Maison 

Demandols’, South Street, Valletta, CMR02.

process in order to ensure uniformity of approach as well as 
a fair assessment of candidates. A copy of this schedule is 
attached to this call as Appendix II.

8.3	The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Ministry of Finance.  Petitions objecting to the result in 
terms of Section 1.1.10 of the Public Service Management 
Code should be submitted within ten (10) working days from 
the date of publication of the result.

9. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to 
be included with applications, originals to be produced for 
verification at the interview).

9.1 It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQIRC) 
within the Ministry of Education, Youth and Employment 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview.  Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
required statement within one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time-
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay.  Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

10. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the position. 

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
or obtained from the Office of the Permanent Secretary 

Ministry of Finance, ‘Maison Demandols’, South Street, 
Valletta, CMR02.
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12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47) 
indicating qualifications and experience, are to be submitted 
directly to the Permanent Secretary of the Ministry of 
Finance, the Economy and Investment by not later than noon 
of Friday, 3rd April 2009.  

13.	 Applications received from abroad through a fax/
email or other similar message by noon of Friday, 3rd April 
2009 may be considered provided that all requisite details are 
given. The formal application duly signed by the applicant 
must reach the Permanent Secretary of the Ministry of 
Finance, the Economy and Investment by not later than one 
week after the closing date together with an explanation for 
the delay. The fax number of the Office of the Permanent 
Secretary, Ministry of Finance is 00356 21251356.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Permanent Secretary 
Ministry of Finance, the Economy and Investment and a 
receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above dead-
line. The applications will be acknowledged in writing by 
the Permanent Secretary Ministry of Finance, the Economy 
and Investment within seven (7) days.

10th March, 2009

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum 
vitae (GP 47) li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu 
primarjament mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru  tal-
Finanzi, l-Ekonomija u Investiment sa mhux aktar tard minn 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 2009. 

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax/email jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa 
nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) tal-Ġimgħa, it-3 ta’ 
April 2009, jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha 
meħtieġa. Il-formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant 
trid tasal għand is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru 
tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment mhux aktar tard 
minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet 
u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri 
tal-fax tal-Minister tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment 
huwa 00356 21251356.

14.	 (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal għand is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru tal-
Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Is-Segretarju Permanent 
fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment jibgħat 
irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-
applikazzjonijiet.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Appendix I  

POSITION DESCRIPTION

Position Title:		 Research Officer

Ministry:		  Finance

Responsible To:	 Head of Mission/Permanent Representative in Brussels

			   The Permanent Secretary, Ministry of Finance

Overall Purpose of Position

Representation of Malta in Council working groups and other EU fora dealing with Customs; supporting the Attaches 
within the Trade, Economic and Financial Affairs Unit in their the assigned areas of focus; liaising on with the Ministry in 
respect of matters arising from such fora.

Main Responsibilities

1. Keeping track of developments relevant to one’s area of focus (Customs), collecting and scrutinising relevant 
documentation issued by EU institutions, and forwarding any necessary documentation, information and advice to the 
Permanent Representative, the Permanent Secretary and other officials as necessary;
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2. Alerting the Permanent Representative, the Permanent Secretary and the Director responsible for EU Affairs in the 
Ministry to issues requiring a response from the Ministry or other line Ministries, and providing advice and input in the 
development of a Maltese position on such issues;

3. Representing the Ministry in Council working groups and other EU fora dealing with one’s area of focus, putting 
forward Malta’s position and participating in discussions in accordance with the brief provided by the Ministry;

4. Communicating developments to the Permanent Representative, the Permanent Secretary and the Director responsible 
for EU Affairs and advising on follow-up action to be taken, duly informing other officials in the Malta Mission in Brussels, 
the EU Secretariat in OPM, the Ministry of Foreign Affairs and other authorities as appropriate;

5. Supporting the Technical Attaches with the Economic and Financial Affairs Unit as necessary.

6. Carrying out other work assigned by the Permanent Representative, including covering for Technical Attachés.

Working Conditions

May be required to work beyond regular office hours to meet deadlines or to attend meetings.

Knowledge/Skills/Qualifications

Knowledge of the business of the Ministry and preferably experience in handling related issues

A high level of written and oral communication skills combined with tact and diplomacy

A flexible disposition to work and the ability to work in a team

Ability to work reliably under pressure and prioritise competing demands

Attention to detail and a concern for the maintenance of high standards in one’s work

 Appendix II

CRITERIA

                                                                                                                          		     Maximum
                                                                                                                              	       Marks

Knowledge		  30

Knowledge of the business of the Ministry 
Relevant qualifications
Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Skills	 30

Ability to assimilate complex information and to rapidly identify key issues
Communication skills (particularly in writing)
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Experience	 30

Experience and track record in handling issues related to the Ministry’s work
Experience and track record in advisory and policy development work

Personal attributes	 10

Commitment and initiative
Ability to work in a team
Tact and diplomacy                                  	
                                                                                                       		                      ----------
                                                                                           		  Maximum                  100
                                                                                	  	          	 Minimum                    60

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Principal Scientific Officer 
(Radiotherapy Physicist) fil-Ministeru għall-Politika Soċjali 

(Dipartiment tas-Saħħa)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Principal Scientific Officer 
(Radiotherapy Physicist) fil-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-post ta’ Principal Scientific Officer għandu salarju ta’ 
€19,290 fis-sena li jiżdied b’€596.33 fis-sena sa massimu ta’ 
€22,868 (Skala ta’ Salarju 6).

3. Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija full-time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Persuna tista’ tiġi trasferita 
skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna nominata tkun intitolata għall-benefiċċji 
l-oħra u suġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Union kompetenti.

5. Il-persuna fil-grad ta’ Principal Scientific Officer tkun 
taqa’ direttament taħt iċ-Chief Scientific Officer (Radiotherapy 
Physics) u fl-aħħarnett taħt il-Clinical Chairperson, 
Department of Radiotherapy.

6. Id-dmirijiet ta’ Principal Scientific Officer (Radiotherapy 
Physicist) jinkludu:-

(a) 	Involviment fl-aspetti kollha tax-xogħol ta’ rutina 
(inkluż radiation protection) fis-servizz tar-Radiotherapy 
Physicis inkluż superviżjoni u risponsabbiltà għall-
provvediment tal-aspetti ta’ dan is-servizz;

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Principal Scientific Officer
(Radiotherapy Physicist) 

in the Ministry for Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the post of Principal Scientific Officer (Radiotherapy 
Physicist) in the Ministry for Social Policy (Health).

2. The post of Principal Scientific Officer carries a salary 
of €19,290 per annum rising by annual increments of €596.33 
up to a maximum of €22,868 (Salary Scale 6).

3. The appointment, which is subject to a probationary period 
of one year is on a full-time basis and is subject to the rules 
governing from time to time the Malta Public Service and the 
Ministry for Social Policy (Health). It involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The appointee will be entitled to such other benefits and 
subject to such other conditions and obligations as may be 
stipulated in any pertinent agreement between the Government 
and the competent Union.

5. A Principal Scientific Officer shall be directly 
accountable to the Chief Scientific Officer (Radiotherapy 
Physics) and ultimately to the Clinical Chairperson, 
Department of Radiotherapy.

6. The duties of a Principal Scientific Officer (Radiotherapy 
Physicist) include the following:-

(a) Involvement in all aspects of routine work (including 
radiation protection) in the Radiotherapy Physics service 
including supervision of and responsibility for provision of 
aspects of such service;
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(b) Acceptance testing u commissioning;

(ċ)	Twaqqif, żvilupp u reviżjoni ta’ proċeduri jew protocols 
għas-servizz ta’ radiotherapy physics;

(d)	Sehem, kontribuzzjoni u fejn meħtieġ tmexxija ta’ 
proġetti ongoing ta’ żvilupp xjentifiku; 

(e)	Risponsabbiltà għall-aspetti maġġuri tas-servizz kif 
meħtieġ.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistgħu 
jinkisbu mill-Personnel Section, (Dipartiment tas-Saħħa), 6, 
Sqaq Harper, il-Furjana.

7. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

(ċ)	ikunu Uffiċjali Pubbliċi fil-grad ta’ Senior Scientific 
Officer;

JEW

ikunu Uffiċjali Pubbliċi fil-grad ta’ Scientific Officer 
u jkollhom mill-anqas ħames snin ta’ prattika xierqa jew 

(b) Acceptance testing and commissioning;

(c) Establishment, development or review of procedures 
or protocols for the radiotherapy physics service;

(d) Participation in, contribution to and where necessary 
leading ongoing scientific development projects;

(e) Undertaking responsibility for major aspects of service 
as directed.

Further details of the job description of the post may 
be obtained from the Personnel Section (Health), 6, Harper 
Lane, Floriana.

7. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

(c) 	be Public Officers in the grade of Senior Scientific 
Officer;

OR
	
be Public Officers in the grade of Scientific Officer and 

having at least five years appropriate practice or four years if 
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erba’ snin jekk ikollhom xi kwalifika xierqa ta’ wara l-
gradwazzjoni;

JEW

ikollhom kwalifika ogħla xierqa ta’ wara l-gradwazzjoni 
(per eżempju PhD jew kwalifika oħra komparabbli);

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ 
mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

8. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa taħdem nhar 
ta’ Sibt skond l-esiġenzi tas-servizz.

9.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond Sezzjoni 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibilità 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibilità 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet specjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi ndirizzata lill-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa), u tkun 
ikkuppjata lill-KNPD.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), mhux aktar tard minn għaxart ijiem 
ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner 
huma aċċettabbli.

10.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

10.3. Hija r-responsabiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/Istituzzjonijiet edukattivi 
terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi 

in possession of an appropriate post-graduate qualification; 

OR

be persons in possession of an appropriate higher 
post-graduate qualification (e.g. PhD or other comparable 
qualification);

(d) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

8. The appointee may be required to work on Saturdays 
according to the exigencies of the service.

9.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the Ministry for 
Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

10.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

10.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

10.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding qualifications 
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awarded by the University of Malta, Malta College of Arts, 
Science and Technology, Institute of Tourism Studies and 
Institute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage),  to produce a recognition statement on comparability 
of qualifications issued by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Ministry 
of Education, Culture, Youth and Sport or the designated 
authority, as applicable, which statement should be attached 
to the application and the original presented at the interview. 
Candidates not in possession of this statement may still apply, 
provided that they submit a copy of the statement, issued by 
the pertinent authority, to the receiving department as soon as 
available and, in any case, by not later than one month from the 
closing date of the call for applications.  Applicants who fail 
to present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time-limit, up to a further one month, to the Head of 
Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

11.2.  The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Ministry for Social Policy (Health).

11.3.  A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

11.4. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

12. Applicants selected for appointment will be medically 
examined to ascertain that they are fit for the post.

13. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section (Health), 6, Harper 

Lane, Floriana.

14. The prescribed application forms, together with a 

kwalifiki mogħtija mill-Universita ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti 
tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi 
u l-Institute for Conservation and Management of Cultural 
Heritage),  li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabilità ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità 
kompetenti, skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi 
mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibgħatu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, 
lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jlaħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

11.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

11.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika 
r-riżultat tal-intervisti.  Ir-riżultat jiġi esebit fuq in-notice-
board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
u dik tal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-
Saħħa).

11.3. Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

11.4. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

13. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-

Saħħa), 6, Sqaq Harper Floriana.

14. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
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li għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu 
primarjament mill-Assistent Direttur, Riżorsi Umani 
(Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq Harper, Floriana, mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 2009.

15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz 
ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin tal-
Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 3 ta’ April 2009 jistgħu 
jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. L-
applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant/a trid tasal għand 
il-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) 
mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-
applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. 
In-numri tal-fax tal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa) huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

16. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-
Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-posta fi 
żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-10 ta’ Marzu, 2009

curriculum vitae indicating qualifications and experience, 
will be received in the first instance by the Assistant Director, 
Human Resources (Health), 6, Harper Lane, Floriana by not 
later than noon (Central European Time) of Friday, 3rd April 
2009.

15. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 3rd April 2009 may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Ministry for Social Policy 
(Health) by not later than one week after the closing date 
together with an explanation for the delay. The fax numbers of 
the Ministry for Social Policy (Health) are +356 – 21226285 
and +356 - 21235890.

16. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

10th March, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant
 (Accident and Emergency Department)  fil-Ministeru

għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand Medical Practitioners bi kwalifiki 
adattati u b’esperjenza għall-postijiet ta’ Consultant (A & E 
Department) fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa).

2. Il-ħatra tkun skond il-provvedimenti tal-collective 
agreement bejn il-Gvern u l-Union.

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full time u taqa’ 
taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien għal żmien 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna nominata tista tiġi 
trasferita skond l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A jew 
B mal-ħatra tagħha.  Hi tkun intitolata għall-benefiċċji u 

PUBLIC  SERVICE  COMMISSION

Post of Consultant 
(Accident and Emergency Department) 

in the Ministry for Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced Medical Practitioners for 
the posts of Consultant (A & E Department) in the Ministry 
for Social Policy (Health).

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service.

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment.  He/She will be entitled to 
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such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

3.3. The appointee will be required to work in accordance 
with an established shift system.

4.1. The Consultant (A & E Department) will form part 
of the A & E Department and will be directly accountable to 
the Clinical Chairperson of the A & E Department. He/She 
will be expected to assist the said Clinical Chairperson in 
the management and administration of the Accident and 
Emergency service provided by Government, including 
emergency ambulance services.

4.2. The appointee will be responsible for the supervision 
of the clinical work as well as the academic activities in the 
department.

4.3. The appointee will be required to organize and 
supervise teaching and training programmes for medical and 
nursing staff under the direction of the Chairperson.

4.4. The appointee will be expected to actively involve 
himself/herself in research activities including auditing to 
improve the standards of care in the A & E Department.

4.5. The appointee shall be responsible to ensure that 
discipline and practice (including aspects of hygiene) in the 
A & E Department affecting patients under his/her care are 
of the highest possible level.

4.6. The appointee shall be responsible to make 
arrangements for prompt admission of patients to hospital as 
may be indicated;

4.7. The appointee shall be responsible for the care of 
patients admitted in beds made available in admission wards or 
observation units forming part of the Accident and Emergency 
Department;

4.8. The appointee will be required to liaise with Consultant 
Staff in the other disciplines within the Health Service.

4.9. The appointee will participate in under-graduate and 
postgraduate teaching and training as required and involve 
himself/herself in ongoing research programmes.

4.10. The appointee will contribute to the establishment 
of appropriate mechanisms to ensure quality of service and 
medical audit.

4.11. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Social Policy (Health). 

soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin fi 
kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-Union 
kompetenti.

3.3. Il-persuna nominata tkun trid taħdem skond sistema 
stabbilita ta’ shift.

4.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant (A & E Department) 
tifforma parti mill-A & E Department u taqa’ taħt il-Clinical 
Chairperson tal-A & E Department. Hija tkun mistennija 
li tgħin lill-imsemmi Clinical Chairperson fl-imaniġġjar u 
l-amministrazzjoni tas-servizzi tal-Accident and Emergency 
ipprovduti mill-Gvern, inkluż servizzi ta’ emerġenza tal-
ambulanzi.

4.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli għas-
sorveljanza tax-xogħol kliniku u tal-attivitajiet akkademiċi 
fid-dipartiment.

4.3. Il-persuna nominata tkun trid torganizza u tissorvelja 
l-programmi ta’ tagħlim u taħriġ għat-tobba u nfermiera taħt 
id-direzzjoni taċ-Chairperson.

4.4. Il-persuna nominata tkun trid tinvolvi ruħha sewwa 
fl-attivitajiet ta’ riċerka inkluż verifika biex jitjiebu l-livelli 
ta’ kura fl-A & E Department.

4.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta li 
d-dixxiplina u l-prattika (inklużi l-aspetti tal-iġjene fl-A & 
E Department) li jaffettwaw il-pazjenti taħt il-kura tagħha, 
ikunu l-ogħla livell possibbli.

4.6. Il-persuna nominata tkun responsabbli għall-
arranġamenti għad-dħul ta’ malajr ta’ pazjenti fl-isptar skond 
kif ikun indikat;

4.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli għall-kura ta’ 
pazjenti li jidħlu f’sodod li jkunu disponsibbli f’admission 
wards jew observation units li jifformaw parti mill-Accident 
and Emergency Department.

4.8. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li taħdem id f’id 
mal-Konsulent f’dixxiplini oħra fis-servizzi tas-Saħħa.

4.9. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li tieħu sehem fit-
tagħlim u taħriġ ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni 
kif meħtieġ u li tinvolvi ruħha fi programmi kontinwi ta’ 
riċerka.

4.10. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi fit-twaqqif 
ta’ mekkaniżmu xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità fis-
servizz u ta’ medical audit. 

4.11. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).
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5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a)  (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispozizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d) 	(i) Ikollhom Ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist 
Accreditation Committee ta’ Malta lit-taħriġ fl-Accident and 
Emergency Medicine  huwa komplut;

JEW

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fl-Accident and Emergency 
Medicine Specialist Register; 

JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fl-Accident and 
Emergency Medicine Specialist Register;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Accident and Emergency Medicine;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġa’ 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a)	 (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) in possession of a licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) (i) be in possession of a certificate of completion of 
training in Accident and Emergency Medicine by the local 
Specialist Accreditation Committee;

OR

(ii) inclusion in the Accident and Emergency Medicine 
Specialist Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Accident and 
Emergency Medicine Specialist Register;

e) have two years full time experience as a specialist in 
Accident and Emergency Medicine;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 

VERŻJONI ONLINE



L-10 ta’ Marzu, 2009 	 2165

Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience as 
specialists in Accident and Emergency Medicine as indicated 
in paragraph 5(e) provided they satisfy the requirements 
stated in paragraphs 5 (a), (b), (c) and (d).  If none of the 
candidates satisfies the provisions of paragraph 5(e) then 
the said paragraph 5(e) will be considered as waived for all 
candidates.  If, however, even only one candidate satisfies 
the provisions of paragraph 5(e), then such provisions will 
be required also from all other candidates.

7.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even 
if they do not satisfy in full the eligibility requirements for 
this post provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the post and subject to the concurrence of the 
Management and Personnel Office and approval of the Public 
Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD.  Reasoned justifications should be 
given by the applicant to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited.  
All correspondence is to be addressed to the Ministry for 
Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

8.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

8.3. It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding qualifications 
awarded by the University of Malta, Malta College of Arts, 
Science and Technology, Institute of Tourism Studies and 
Institute for Conservation and Management of Cultural 

jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47), 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta iridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ 
mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn 
sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand kandidati li 
m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Accident and Emergency Medicine kif indikat f’paragrafu 
5(e) bil-kundizzjoni li jissodisfaw il-kundizzjonijiet imsemmija 
f’paragrafi 5(a) (b) (ċ) u (d).  Jekk ħadd mill-kandidati ma 
jissodisfa il-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), dan l-istess paragrafu 
5(e) ma jkunx ikkunsidrat għall-kandidati kollha.  Iżda, jekk 
saħansitra wieħed/waħda mill-kandidati jissodisfa/tissodisfa 
il-kundizzjoni ta’ paragrafu 5(e), din l-istess kundizzjoni tiġi 
mitluba mingħand l-applikanti l-oħra kollha.

7.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet specjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi ndirizzata lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), u tkun ikkuppjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), konċernat mhux aktar tard minn 
għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija 
bl-iscanner huma aċċettabbli.

8.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

8.3. Hija r-responsabbiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/Istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Universita ta’ Malta, 
il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-
Istudji Turistiċi u l-Institute for Conservation and Management 
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of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport 
jew l-awtorità kompetenti, skond il-każ, liema dikjarazzjoni 
għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera 
waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din 
id-dikjarazzjoni ikunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibgħatu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti, 
lid-dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet. Applikanti li 
ma jlaħqux jippreżentaw din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar 
għal raġunijiet mhux fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu 
għal estensjoni b’xahar ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn 
qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar 
ir-raġunijiet għad-dewmien.  Talbiet għal estensjonijiet 
itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-
kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.1. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

9.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-
Public Service Management Code għandhom jiġu sottomessi 
fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-riżultat.

10. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqgħodu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-
Saħħa), 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq Harper, 
il-Furjana, mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin tal-EWropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 3 ta’ April 2009.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 3 ta’ April 
2009 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill- 
applikant/a trid tasal għand il-Ministeru għall-Politika Soċjali 

Heritage),  to produce a recognition statement on comparability 
of qualifications issued by the Malta Qualifications 
Recognition Information Centre (MQRIC) within the Ministry 
of Education, Culture, Youth and Sport or the designated 
authority, as applicable, which statement should be attached 
to the application and the original presented at the interview. 
Candidates not in possession of this statement may still apply, 
provided that they submit a copy of the statement, issued by 
the pertinent authority, to the receiving department as soon as 
available and, in any case, by not later than one month from the 
closing date of the call for applications.  Applicants who fail 
to present the required statement within the one-month period 
for reasons beyond their control, may request an extension 
of this time-limit, up to a further one month, to the Head of 
Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10 
of the Public Service Management Code should be submitted 
within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicants will be medically-examined 
to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the 
following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Personnel Section (Health), 6, Harper 
Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the first 
instance by the Assistant Director, Human Resources (Health), 
6, Harper Lane, Floriana by not later than noon (Central 
European Time) of Friday, 3rd April 2009.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 3rd April 2009 may be considered provided that all 
requisite details are given. The formal application duly signed 
by the applicant must reach the Ministry for Social Policy 
(Health) by not later than one week after the closing date 
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(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri tal-fax tal-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-
Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-posta fi 
żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-10 ta’ Marzu, 2009

together with an explanation for the delay. The fax numbers of 
the Ministry for Social Policy (Health) are +356 – 21226285 
and +356 - 21235890.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

10th March, 2009

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Consultant Obstetrician and Gynaecologist 
b’Responsabiltajiet Speċjali fl-Emergency Services 

and Admissions fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Għall-fini ta’ din l-applikazzjoni Labour Ward u Delivery 
Suite jinbidlu bejniethom.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet mingħand medical practitioners bi 
kwalifiki adattati u b’esperjenza għall-postijiet ta’ Consultant 
Obstetrician and Gynaecologist fil-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

2. Il-ħatra tkun skond il-provvedimenti tal-collective 
agreement bejn il-Gvern u l-Union.

3.1. Il-ħatra li tkun bi prova għal sena, hija full-time 
u taqa’ taħt ir-regolamenti li jkunu fis-seħħ minn żmien 
għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fil-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa). Il-persuna 
nominata tista tiġi trasferita skond l-esiġenzi tas-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata trid tagħżel bejn kuntratt A 
jew B mal-ħatra tagħha. Hi tkun intitolata għall-benefiċċji 
u soġġetta għall-kundizzjonijiet u obbligi li huma mniżżlin 
fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-Gvern u l-
Union kompetenti.  

4.1. Il-persuna nominata bħala Consultant Obstetrician 
and Gynaecologist b’responsabiltajiet speċjali fl-Emergency 
Services and Admissions tkun tifforma parti mid-Dipartiment 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Obstetrician and Gynaecologist
with Special Responsibilities for Emergency Services 

and Admissions in the Ministry for
Social Policy (Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

For the purpose of this application Labour Ward and 
Delivery Suite are interchangeable.

The Public Service Commission invites applications from 
suitably qualified and experienced medical practitioners for 
the posts of Consultant Obstetrician and Gynaecologist in 
the Ministry for Social Policy (Health).

2. The appointment shall be made in accordance with the 
provisions of the collective agreement between Government 
and the Union.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full time basis and is subject to any 
rules governing from time to time the Malta Public Service 
and the Ministry for Social Policy (Health). It involves 
liability to transfer according to the exigencies of the Malta 
Public Service

3.2. The appointee shall choose between contract types 
A or B on his/her appointment.  He/She will be entitled to 
such benefits and subject to such conditions and obligations 
as may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.  

4.1. The Consultant Obstetrician and Gynaecologist will 
form part of the Department of Obstetrics and Gynaecology 
and will be directly accountable to the Director of Obstetrics 
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tal-Ostetriċja u Ġinekoloġija u taqa’ taħt id-Direttur tal-
Ostetriċja u Ġinekoloġija. Hi tkun meħtieġa li tieħu sehem 
fl-attivitajiet u fil-programm tat-tagħlim tad-Dipartiment tal-
Ostetriċja u Ġinekoloġija. 

4.2. Il-persuna nominata tkun trid taħdem fl-Ostetriċja u 
Ġinekoloġija u jkollha responsabbiltà fis-Swali, Operating 
Theatres u l-Kliniċi kollha tad-Dipartiment kif tkun 
imqabbda mid-Direttur tal-Ostetriċja u Ġinekoloġija.

4.3. Il-persuna nominata tkun meħtieġa li tagħmel ward 
rounds fis-swali tal-maternità u tan-nisa u li tagħmel listi ta’ 
operazzjonijiet kif ukoll kirurġija ta’ emerġenza fil-każi tal-
Ostetriċja u Ġinekoloġija.

4.4. Il-persuna nominata tkun meħtieġa tieħu sehem 
fi proġetti kontinwi kif ikun indikat mid-Direttur tad-
Dipartiment tal-Ostetriċja u Ġinekoloġija.

4.5. Il-persuna nominata tista’ tkun meħtieġa li tagħmel 
regolarment sessjonijiet speċjalizzati fiċ-Ċentri tas-Saħħa 
skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’ 
wkoll tkun meħtieġa li tagħti servizz fi kwalunkwe estensjoni 
li tista’ ssir fil-futur dwar is-servizzi tas-saħħa kif provdut 
taħt Skema Nazzjonali.

4.6. Il-persuna nominata jkollha primarjament ir-
responsabiltajiet lejn Emergency Services and Admissions 
u tkun responsabbli lejn is-superviżjoni u t-tmexxija taħt 
id-direzzjoni tad-Direttur tad-Dipartiment tal-Ostetriċja u 
Ġinekoloġija.

4.7. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant 
(fuq xogħol) tista’ tkun meħtieġa li tattendi għall-ħtiġiet tal-
pazjenti skond l-esiġenzi tas-servizz.  Hi għandha, dakinhar 
filgħaxija, iddur is-sala biex taċċerta, sakemm hu prattikabbli, 
li kull dħul ta’ emerġenza li jsir wara nofsinhar u kmieni 
filgħaxija jiġi eżaminat minnha fl-istess ġurnata tad-dħul.

4.8. Id-doveri tal-persuna nominata, apparti mid-doveri 
ġenerali fl-Ostetriċja u Ġinekoloġija, ikunu indikati lilha 
mid-Direttur tad-Dipartiment.  Dawn ikunu jikkonsistu billi 
tgħin fit-tfassil tar-rosters u li jikkaverjaw l-Admissions and 
Emergency Services tad-Dipartiment u jipprovdu għajnuna 
u pariri ta’ Konsulent lill-istess servizz u jgħinu fit-tkattir u 
żamma mal-protocols.  Il-persuna nominata għandha taċċerta 
li l-pazjenti li jiddaħħlu jingħataw trattament xieraq. Il-
persuna nominata għandha tieħu sehem fi proġetti ta’ riċerka 
u awditjar fl-ispeċjalità.

4.9. Il-persuna nominata għandha tattendi laqgħat 
regolari li jsiru fid-Dipartiment u tieħu sehem attiv fit-
tagħlim kif ikun mitlub mid-Direttur tad-Dipartiment. Il-

and Gynaecology.  He/She will be expected to take part in the 
activities of the Department of Obstetrics and Gynaecology 
and to participate in its teaching programme.

4.2. The appointee will perform duties in Obstetrics 
and Gynaecology and shall have responsibility in all the 
Wards, Operating Theatres and Clinics pertaining to the 
Department as designated by the Director of Obstetrics and 
Gynaecology. 

4.3. The appointee will be required to carry out ward 
rounds in the maternity and female wards and to perform 
operation lists as well as emergency surgery in cases of 
Obstetrics and Gynaecology.

4.4. The appointee will be expected to participate in 
any ongoing projects as indicated by the Director of the 
Department of Obstetrics and Gynaecology. 

4.5. The appointee may be required to hold regular 
specialised clinics in the Health Centres in accordance with 
approved community care programmes and may also be 
required to provide service in any future extension of health 
services as provided under a comprehensive National Health 
Scheme.

4.6. The appointee will have a primary responsibility 
towards Emergency Services and Admissions and will be 
responsible for the supervision and smooth running under 
the direction of the Director of the Department of Obstetrics 
and Gynaecology.

4.7. When the appointee is the Admitting Consultant 
(on call) he/she may be required to attend to the needs of 
patients according to the exigencies of the service. He/She 
is to perform an evening ward round on that date with a 
view to ensuring, as far as it is reasonably practicable, that 
emergency admissions in the afternoon and early evening 
are seen by him/her on the same day of admission.  

4.8. The duties of the appointee, apart from their general 
duties in Obstetrics and Gynaecology will be indicated to them 
by the Director of the Department.  They will consist in helping 
in the drawing up of rosters to cover Obstetrics and Gynaecology 
Admissions and Emergency Service, and providing Consultant 
support, advice and intervention in Obstetrics and Gynaecology 
Admissions and Emergency Service and in developing and 
ensuring the adherence to protocols.  They are to ensure 
that admissions get the most appropriate investigations, 
management and treatment expeditiously.  They are also to 
engage in Research and Audit in the speciality.

4.9. The appointee will be expected to attend the regular 
meetings held in the department and contribute actively to 
teaching, as directed by the Director of the Department.  The 
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persuna nominata għandha tagħti sehemha mal-Konsulenti 
tal-Health Centre u tassigura għajnuna neċessarja. Jista’ 
jinqala l-bżonn li l-persuna nominata tgħin fis-servizz tal-
Health Centres b’doveri li jkunu assenjati mid-Direttur tal-
Ostetriċja u Ġinekoloġija.

4.10. Il-persuna nominata jista’ jkollha l-bżonn li taqsam 
ir-riżorsi ma’ Konsulenti eżistenti. Il-persuna nominata 
għandha tkun responsabbli li taċċerta li d-dixxiplina u l-
prattika fis-sala (inkluż l-aspetti ta’ iġjene) li jaffettwaw il-
pazjenti taħt il-kura tagħha, ikunu tal-ogħla livell possibli.

4.11. Il-persuna nominata tkun responsabbli li taċċerta 
t-twettiq ta’ program kontinwu u taħriġ u edukazzjoni għall-
istaff li jieħu ħsieb il-pazjenti taħt il-kura tagħha.

4.12. Il-persuna nominata tieħu sehem fit-tagħlim u taħriġ 
ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif meħtieġ.

4.13. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkaniżmu 
xieraq għall-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-Servizzi u verifika 
medika.

4.14. Il-persuna nominata tkun trid tagħmel użu mis-
sistemi tat-Teknoloġija tal-Informatika li jkunu qed jintużaw 
fil-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

5. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija suġġetta għall-ħruġ ta’ liċenzja tax-xogħol f’dawk 

post holder will also liaise with the Health Centre Consultant 
(Obstetrics and Gynaecology) and ensure that they can give the 
Health Centres appropriate support. It might be necessary for 
the post holders to contribute services to the Health Centres with 
duties assigned by the Director of Obstetrics and Gynaecology. 

4.10. The appointee may be required to share resources 
with existing Consultants and firms.  The appointee shall 
be responsible to ensure that ward discipline and practice 
(including aspects of hygiene) affecting patients under his/
her care are of the highest possible level.

4.11. The appointee shall be responsible to ensure the 
implementation of an ongoing (continuing) training and 
education programme in respect of the staff caring for the 
patients under his/her charge.

4.12. The appointee will participate in undergraduate and 
postgraduate teaching and training as required.

4.13. The appointee will be required to establish 
appropriate mechanisms to ensure quality of services and 
medical audit.

4.14. The appointee will be required to make use of the 
Information Technology systems which may be in operation 
within the Ministry for Social Policy (Health).

5. By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
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licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of a Licence to practise the Medical 
Profession in Malta;

d) be in possession of:

(i) certificate of completion of training in Obstetrics 
and Gynaecology by the local Specialist Accreditation 
Committee;

OR

(ii) inclusion in the Obstetrics and Gynaecology Specialist 
Register;

OR

(iii) be approved for inclusion in the Obstetrics and 
Gynaecology Specialist Register;

e) have two years full time experience as a specialist in 
Obstetrics and Gynaecology;

f) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call for 
applications and state whether they have ever been in the 
Maltese Government Service giving details).

6. Applications will also be considered from candidates 
who are not in possession of two years full-time experience 
as specialists in Obstetrics and Gynaecology as indicated 
in paragraph 5(e) provided they satisfy the requirements 
stated in paragraphs 5 (a), (b), (c) and (d). f none of the 
candidates satisfies the provisions of paragraph 5(e) then 
the said paragraph 5(e) will be considered as waived for all 
candidates. If, however, even only one candidate satisfies the 
provisions of paragraph 5(e), then such provisions will be 
required also from all other candidates.

7. Candidates chosen to pursue a training course will 
be bound by the regulations as shown in the Public Service 
Management Code.

8.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal 

il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom liċenzja biex jipprattikaw il-Professjoni 
Medika f’Malta;

d) Ikollhom:

(i) Ċertifikat maħruġ mill-iSpecialist Accreditation 
Committee ta’ Malta li t-taħriġ fl-Obstetrics and Gynaecology 
huwa komplut;

JEW

(ii) ikollhom isimhom imniżżel fl-Obstetrics and 
Gynaecology Specialist Register; 

JEW

(iii) ikunu approvati li isimhom jitniżżel fl-Obstetrics 
and Gynaecology Specialist Register;

e) ikollhom sentejn full-time esperjenza bħala speċjalisti 
fl-Obstetrics and Gynaecology;

f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw 
is-Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-
Pulizija jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt 
(6) xhur qabel id-data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jagħtu d-dettalji).

6. Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand 
kandidati li m’għandhomx is-sentejn full-time esperjenza 
bħala speċjalisti fl-Obstetrics and Gynaecology kif 
indikat f’paragrafu 5(e) bil-kundizzjoni li jissodisfaw il-
kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 5(a) (b) (ċ) u (d).  Jekk 
ħadd mill-kandidati ma jissodisfa l-kundizzjoni ta’ paragrafu 
5(e), dan l-istess paragrafu 5(e) ma jkunx ikkunsidrat għall-
kandidati kollha.  Iżda, jekk saħansitra wieħed/waħda mill-
kandidati jissodisfa/tissodisfa l-kundizzjoni ta’ paragrafu 
5(e), din l-istess kundizzjoni tiġi mitluba mingħand l-
applikanti l-oħra kollha.

7. Il-kandidati magħżula biex jagħmlu kors ta’ taħriġ 
ikunu marbuta bir-regoli kif kontemplati fil-Public Service 
Management Code.

8.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond Sezzjoni 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
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Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibilità 
għall-post.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibilità u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi ndirizzata lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa), u tkun ikkuppjata lill-KNPD.

9.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni 
jew jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa), konċernat mhux aktar tard 
minn għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-għeluq. Kopji 
mgħoddija bl-iscanner huma aċċettabbli.

9.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

9.3. Hija r-responsabiltà tal-applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet/Istituzzjonijiet 
edukattivi terzjarji, jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew 
barranin (esklużi kwalifiki mogħtija mill-Università ta’ 
Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija, Istitut 
għall-Istudji Turistiċi u l-Institute for Conservation and 
Management of Cultural Heritage), li juru dikjarazzjoni ta’ 
rikonoxximent dwar il-komparabilità ta’ kwalifiki maħruġa 
mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre 
(MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ 
u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond il-każ, liema 
dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-applikazzjoni, bl-
oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li għad 
m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, 
iżda jridu jibgħatu kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-
awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif tkun 
għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet.  Applikanti li ma jlaħqux jippreżentaw 
din id-dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux 
fil-kontroll tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar 
ieħor lill-Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-
applikazzjonijiet, u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

8.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD Reasoned justifications should 
be given by the applicant to substantiate the lack of full 
eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
Ministry for Social Policy (Health) and copied to NCPD.

9.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

9.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3. It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institution (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.  Applicants who fail to present 
the required statement within the one-month period for 
reasons beyond their control, may request an extension of 
this time-limit, up to a further one month, to the Head of 
Department receiving the applications, indicating clearly 
the reasons for the delay. Extensions beyond this period are 
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to be submitted for the consideration of the Public Service 
Commission.

10.1. Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

10.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of the 
result.

11. The selected applicants will be medically examined 
to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
or obtained from the Personnel Section (Health), 6, 

Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience 
and the names of two referees, will be received in the 
first instance by the Assistant Director, Human Resources 
(Health), 6, Harper Lane, Floriana by not later than noon 
(Central European Time) of Friday, 3rd April 2009.

14. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) 
of Friday, 3rd April 2009 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Ministry for Social 
Policy (Health) by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The fax 
numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are +356 
– 21226285 and +356 - 21235890.

15. Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above deadline. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

10th March, 2009

dewmien. Talbiet għal estensjonijiet itwal minn dan il-
perjodu għandhom jiġu sottomessi għall-kunsiderazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

10.1.	Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli biex jitqies min ikun adatt għall-post.

10.2. Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tar-
riżultat.

11. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

12. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.
pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment
jew jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati (Dipartiment tas-

Saħħa), 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li 
għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ żewġ 
referees jintlaqgħu primarjament mill-Assistent Direttur, 
Riżorsi Umani (Dipartiment tas-Saħħa), 6, Sqaq Harper, 
Floriana, mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 2009.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 
2009 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal għand il-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata 
spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri tal-fax tal-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) huma +356-
21226285 u +356 - 21235890.

15. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom 
ikunu reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) jibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Ingaġġ fuq Assignment fil-Pożizzjoni ta’
Technical Attaché (Police Matters)

fir-Rappreżentanza Permanenti ta’ Malta
għall-Unjoni Ewropea

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kolletiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil 

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Technical Attaché 
(Police Matters) fil-Ministeru għall-Ġustizzja u l-Intern.  L-
uffiċjal li jinħatar fil-pożizzjoni ta’ Technical Attaché (Police 
Matters) jkun/tkun residenti fi Brussel fir-Rappreżentanza 
Permanenti ta’ Malta għall-Unjoni Ewropea u jkun/tkun 
responsabbli għal oqsma ta’ interess partikolari fil-fora ta’ 
l-Unjoni Ewropea. 

2.1 Il-persuna magħżula tkun mistennija li tidħol 
f ’assignment ta’ sitta u tletin (36) xahar bħala Technical 
Attaché (Police Matters) li jista jerġa jiġġedded. F’każ ta’ 
riżultati mhux sodisfaċenti bħala Technical Attaché (Police 
Matters) matul il-perjodu tal-assignment, l-assignment 
jintemm.  Din il-pożizzjoni taqa` taħt ir-Regolament 7 (4) (d) 
tal-Avviż Legali Nru. 51/2007, kif sostitwit b’Regolament 3 
(b)(4)(d) tal-Avviz Legali 239/2008.

2.2 Jekk il-persuna magħżula ghandha grad sustantiv/
impjieg permanenti fis-Servizz/Settur Pubbliku, hija żżomm 
dan il-grad sustantiv/impjieg permanenti waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għal dan il-grad sustantiv/impjieg 
permanenti meta l-assignment jintemm. Fil-każ li l-persuna 
magħżula ma jkolliex grad sustantiv/impjieg permanenti 
mal-Gvern, is-servizz tagħha mal-Gvern jintemm f’każ li 
l-assignment bhala Technical Attache jintemm.  

2.3 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku u, 
matul il-perjodu tal-assignment, tinħatar fi grad mhux fl-istess 
qasam ta’ xogħol bi skala ta’ salarju ogħla minn Skala 7, jew 
b’xi mod ieħor tinħatar fi grad ogħla minn skala 5, hija tkun 
meħtieġa li tirrinunzja d-doveri ta’ Technical Attaché (Police 
Matters) u li tkun trasferita għad-doveri relatati mal-grad 
il-ġdid tagħha.

2.4 Jekk il-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku u, 
matul il-perjodu tal-assignment, tinħatar fl-istess qasam 
ta’ xogħol fi grad bi skala ta’ salarju ogħla minn Skala 7, 
jew permezz ta’ progression, il-persuna tilħaq Skala ta’ 
salarju ogħla mill-massimu ta’ Skala 7 il-persuna tkun 
intitolata li tibqa’ żżomm il-pożizzjoni ta’ Technical Attaché 
(Police Matters) u, fit-tiġdid tal-assignment, li tirċievi l-
emolumenti globali ekwivalenti għall-punt/skala tas-salarju 
sostantiv ġdid li miegħu jiżdied ammont ekwivalenti għal 
ħmistax fil-mija ta’ dawn l-emolumenti globali.  Dan il-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Assignment in the Position of
Technical Attaché (Police Matters) at the

Permanent Representation of Malta
to the European Union

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender

The Public Service Commission invites applications for 
the position of Technical Attaché (Police Matters) within the 
Ministry for Justice and Home Affairs. Officers appointed 
to the position of Technical Attaché (Police Matters) will be 
stationed in Brussels within the Permanent Representation 
of Malta to the European Union and will be responsible for 
particular areas of interest in the European Union Fora.

 2.1 The selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as Technical Attaché (Police Matters). 
Unsatisfactory performance as Technical Attaché (Police 
Matters) during the assignment period will lead to termination 
of the assignment.  Moreover this is an assignment covered 
by Regulation 7(4)(d) of Legal Notice 51/2007 as substituted 
by Regulation 3 (b)(4)(d) of LN239/2008.

2.2 If the selected candidate has a substantive grade/
permanent employment in the Public Service/Sector, he/she 
will retain his/her substantive grade/permanent employment 
during the assignment period to which he/she will revert on 
termination. In the case of an appointee who does not hold 
such a substantive grade/permanent employment, his/her 
service with Government will be terminated in the event that 
his/her assignment as Technical Attaché is terminated.  

2.3 If the selected candidate is a public officer and is, 
during the assignment period, appointed to a grade not in 
the same stream with a Salary Scale higher than Scale 7, or 
otherwise appointed to a grade higher than scale 5, he/she 
will be expected to relinquish the duties of Technical Attaché 
(Police Matters) and be transferred to duties pertinent to his/
her new grade. 

2.4 If the selected candidate is a public officer and 
is, during the assignment period, appointed in the same 
stream in a grade above scale 7, or through progression 
attains a scale above the maximum of scale 7 he/she shall 
be entitled to retain his/her position as Technical Attaché 
(Police Matters) and, in case of renewal, to receive global 
emoluments equivalent to his/her new substantive point/
scale supplemented by the addition of an amount equivalent 
to fifteen percent of the said global emoluments. This 
provision specifically excludes all top structure positions 
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provvediment speċifikament jeskludi kull “top structure” 
position b’assignment li miegħu ikollu marbut ħlas għall-
performance.  Madankollu, il-pakkett sħiħ li jirċievi l-uffiċjal 
pubbliku ma jistax ikun ogħla minn żewġ skali ta’ salarju fuq 
l-iskala li dak l-uffiċjal pubbliku jirċievi u li normalment ikun 
marbut magħha meta jaqdi dmirijietu barra minn Malta u ma 
tista’ fl-ebda każ teċċedi l-massimu ta’ Skala 5.

3.  Is-salarju għal din il-pożizzjoni ta’ Technical Attaché 
(Police Matters) jkun il-massimu ta’ skala ta’ salarju 7 tal-
iskali ta’ salarji tas-Servizz Pubbliku (€21,244 fl-2009), u 
f’kaz ta’ tiġdid il-pakkett ta’ rimunerazzjoni ma jeċċedix il-
massimu ta’ skala 5. Il-persuna magħzula tirċievi wkoll l-istess 
pakkett ta’ benefiċċji u allowances li huwa intitolat għalihom 
Uffiċjal Pubbliku fil-grad ta’ Counsellor fid-Diplomatic 
Grades. F’każ li l-persuna magħżula tkun uffiċjal pubbliku, 
id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad sustantiv 
tagħha u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, titħallas bħala non-
pensionable allowance. 

4. L-ingaġġ bħala Technical Attaché (Police Matters) 
huwa fuq bażi full-time u l-persuna magħżula tkun residenti 
fi Brussel.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta mal-
pożizzjoni ta’ Technical Attaché (Police Matters) hija 
mehmuża ma’ din is-sejħa bħala Appendiċi I.

5. L-applikanti għandhom :

(i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u għalhekk 
kwalifikati sabiex jagħtu pariri fl-oqsma ta’ speċjalizzazzjoni 
kif jidhru f’din is-sejħa; 

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġa’ 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippreżentaw is-
Service and Leave Record Form (GP 47); filwaqt li dawk li 
japplikaw minn barra jridu jippreżentaw ċertifikat tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-
data ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt kienux impjegati 
tal-Gvern, u jagħtu d-dettalji). 

6. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artiklu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibilità 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet relatati 
mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm qbil min-
naħa tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni 
tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 

on a performance related assignment. However, the total 
package received by the officer is invariably subject to a 
remuneration not higher than two Public Service salary 
scales above the scale the public officer in question would 
normally be linked to when posted overseas and can in no 
case exceed the maximum of scale 5.

3. The salary attached to the position of Technical Attaché 
(Police Matters) is the maximum point of salary scale 7 of the 
Public Service salary scales (€21,244 in 2009), and in the case 
of renewal the total remuneration package will be capped at 
salary scale 5 maximum. In addition, the selected person will 
receive the same compensation package by way of benefits 
and allowances paid to a Public Officer in the Diplomatic 
Grade of Counsellor. Where applicable, for the purpose of the 
1937 Pensions Ordinance, the difference between the salary 
to which the selected officer is entitled by virtue of his/her 
substantive grade and the salary, benefits and allowances of 
the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.  The engagement as Technical Attaché (Police Matters) 
is on a full-time basis and the selected person will be resident 
in Brussels.

 
A detailed job description of the position of Technical 

Attaché (Police Matters) is attached as Appendix I to this 
call.

            
5.  Applicants must:

(i) be citizens of Malta;

(ii) have an adequate level of expertise and are thus 
qualified to advise on the specialised areas advertised in this 
call;

(iii) be of good moral character (applicants who are 
already in the Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Police Certificate of conduct 
issued not earlier than six (6) months from the date of this 
call for applications and state whether they have ever been 
in Government Service, giving details). 

6. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

Representations in terms of this clause should be 
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jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjionijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibilità 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment 
riċeventi u tkun ikkuppjata lill-KNPD.

7. Malli tkun ingaġġata, il-persuna magħzula tkun 
mistennija li tidħol f ’assignment bħala Technical Attaché 
(Police Matters) u tintrabat bil-kundizzjonijiet stipulati.

8.1 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adattati għal din il-pożizzjoni. 

8.2 Il-Bord tal-Għażla jgħarbel il-kompetenza, l-
kapaċitajiet, l-esperjenza, il-karattteristiċi personali ta’ kull 
kandidat u l-potenzjal li għandu sabiex jaqdi d-dmirijiet 
marbuta ma’ din il-pozizzjoni ta’ Technical Attaché (Police 
Matters).

8.3 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika 
r-riżultat tal-intervisti.  Kopji tar-riżultat jiġu esebiti fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tal-Ministeru għall-Ġustizzja u l-Intern. 
Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public 
Service Management Code għandhom jiġu sottomessi fi 
żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-pubblikazzjoni 
tar-riżultat.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti (fotokopji għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni; dokumenti oriġinali 
għandhom jintwerew waqt l-intervista).

9.2 Hija r-responsabiltà tal-applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet/istituzzjonijiet edukattivi terzjarji 
jew istituzzjonijiet oħra, Maltin jew barranin (esklużi kwalifiki 
mogħtija mill-Università ta’ Malta, il-Kulleġġ Malti tal-Arti, 
Xjenza u Teknoloġija, Istitut għall-Istudji Turistiċi u l-Institute 
for Conservation and Management of Cultural Heritage), li 
juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabilità ta’ 
kwalifiki maħruġa miċ-Ċentru Malti għal Rikonoxximent ta’ 
Kwalifiki u ta’ Informazzjoni fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet. Applikanti li ma jilhqux jippreżentaw din id-

attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
full eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited. All correspondence is to be addressed to the 
receiving Department and copied to the NCPD. 

7. On engagement, the selected applicant will be required 
to enter into an agreement as Technical Attaché (Police 
Matters) and will be bound by the terms and conditions 
stipulated in this agreement. 

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position. 

8.2 The Selection Board will assess the candidates’ 
knowledge, skills, experience, personal attributes and overall 
potential for assuming the responsibilities attached to the 
position of Technical Attaché (Police Matters). 

8.3 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Ministry for Justice and Home Affairs. Petitions 
objecting to the result in terms of Section 1.1.10 of the Public 
Service Management Code should be submitted within ten 
(10) working days from the date of publication of the result. 

9.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials (photocopies to 
be included with applications, originals to be produced for 
verification at the interview). 

9.2 It is the responsibility of the applicants, in possession 
of qualifications awarded by Maltese or foreign Universities/
tertiary education or other institutions (excluding 
qualifications awarded by the University of Malta, Malta 
College of Arts, Science and Technology, Institute of Tourism 
Studies and Institute for Conservation and Management 
of Cultural Heritage), to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications. Applicants who fail to present the 
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dikjarazzjoni fi żmien xahar għal raġunijiet mhux fil-kontroll 
tagħhom, jistgħu jitolbu għal estensjoni b’xahar ieħor lill-
Kap tad-Dipartiment fejn qed jintlaqgħu l-applikazzjonijiet, 
u jindikaw b’mod ċar ir-raġunijiet għad-dewmien. Talbiet 
għal estensjonijiet itwal minn dan il-perjodu għandhom jiġu 
sottomessi għall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

10.  Il-persuna magħżula tkun trid toqgħod għal eżami 
mediku biex jiġi assigurat li hija adattata għal din il-
pożizzjoni. 

11. ll-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:      

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitmalti.pdf 
www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill- Ministeru ghall-Infrastruttura, Trasport 
u Komunikazzjoni 

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae 
li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-Ġustizzja u 
l-Intern, House of Catalunya, Marsamxetto Road, Valletta, 
sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 
ta’ April 2009.    

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax/email jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa 
nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-3 ta’ April 2009, jiġu 
kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha meħtieġa. Il-
formola tal-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal 
għand is-Segretarju Permanenti tal- Ministeru għall-Ġustizzja 
u l-Intern, House of Catalunya, Marsamxetto Road,  Valletta, 
mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-
applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni għad-
dewmien. In-numru tal-fax tal-Ministeru għall-Ġustizzja u 
l-Intern huwa  + 356 22957149.

14 (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal għand is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru għall-
Ġustizzja u l-Intern.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Is-Segretarju Permanent fil- 
Ministeru għall-Ġustizzja u l-Intern jibgħat irċevuta bil-posta 
fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

required statement within the one-month period for reasons 
beyond their control, may request an extension of this time 
limit, up to a further one month, to the Head of Department 
receiving the applications, indicating clearly the reasons for 
the delay. Extensions beyond this period are to be submitted 
for the consideration of the Public Service Commission.

	

10. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position. 

11.	 Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/recruitenglish.
pdf 

www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
or obtained from the Ministry for Justice and Home 

Affairs. 

12. Applications, together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience, are to be submitted 
directly to the Permanent Secretary of the Ministry for Justice 
and Home Affairs, House of Catalunya, Marsamxetto Road, 
Valletta  by not later than noon of Friday, 3rd April 2009.  

13. Applications received from abroad through a fax/
email or other similar message by noon of Friday, 3rd April 
2009 may be considered provided that all requisite details are 
given. The formal application duly signed by the applicant 
must reach the Permanent Secretary of the Ministry for 
Justice and Home Affairs, not later than one week after the 
closing date together with an explanation for the delay. The 
Fax number of the Ministry for Justice and Home Affairs is 
+ 35622957149.

14. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the 
Ministry for Justice and Home Affairs and a receipt will be 
given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail 
in sufficient time to ensure delivery by the above deadline. 
The applications will be acknowledged in writing by the 
Permanent Secretary of the Ministry for Justice and Home 
Affairs within seven (7) days.

VERŻJONI ONLINE



L-10 ta’ Marzu, 2009 	 2177

Appendix 1

Technical Attaché (Police Matters)

Overall Purpose of Position

The Technical Attaché (Police Matters) reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union 
and is responsible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related to Justice 
and Home Affairs as well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in this area.

Main Responsibilities

External 

1. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group 
and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required; putting forward Malta’s position 
in such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the 
Ministry/ies concerned through the EU Secretariat; 

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the 
approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of 
the Permanent Representative in the event of immediate issues;

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and 
Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers 
from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State;

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as 
required;

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other 
units of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta;

2. A. Participating in the Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as any meetings 
held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility;

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER 
meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting; 

3. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the 
Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop 
fruitful and productive connections with other Member States and the EU Institutions; 

4. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Internal 

5. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern 
to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on 
a regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative;

6. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and 
liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures 
in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner;
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7. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant 
documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information 
and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate;

8. Providing input, on a weekly basis, to Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The Week 
Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the weekly 
meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers; 

9. Providing input to Antici/Mertens/Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER 
II, COREPER  I and PSC meetings;

10. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs 
for Council and other EU-related Ministerial meetings; 

11. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s 
area of responsibility as and when required; 

12. Any other task assigned by the Permanent Representative.

CRITERIA

                                                                                                                        Maximum
                                                                                                                           Marks

Knowledge	                                                                                                        30

Knowledge of the business of the Ministry; 
Relevant qualifications;
Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Experience and Track Record in                                                                       30

handling issues related to the Ministry’s work;
advisory and policy development work

Skills								          30

Ability to assimilate complex information and to 
rapidly identify key issues;
Communication skills (particularly in writing)

Personal attributes	                                                                                          10

Commitment and initiative;
Ability to work in a team;
Tact and diplomacy
                                                                                                                           ----------
                                                                                           Maximum                 100
                                                                                           Minimum                   60
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DIPARTIMENT  TAL-PULIZIJA

Applikazzjonijiet għal Dħul fil-Kors ta’ Taħriġ 
għal Kuntistabbli Rġiel u Nisa

Il-Kummissarju tal-Pulizija jilqa’ applikazzjonijiet 
mingħand kandidati rġiel u nisa għad-dħul f’kors ta’ disa’ 
xhur għal kuntistabbli fl-Akkademja tal-Pulizija. Matul 
iż-żmien li l-kandidati jkunu jattendu l-kors fl-Akkademja 
jitħallsu l-paga minima nazzjonali kurrenti u nofs il-bonus, 
skond l-artikolu 29 tar-Regolamenti dwar Kundizzjonijiet 
tal-Impieg sakemm joħroġ ir-riżultat tal-eżamijiet finali 
mill-Akkademja tal-Pulizija. 

	

2. (i)	Il-kandidati jridu jkunu:

(a) għalqu t-tmintax (18)-il sena iżda mhux it-tletin (30) 
sena fis-7 ta’ April, 2009.

(b) twal, fil-każ tal-irġiel, mhux anqas minn 1.70m u fil-
każ tan-nisa, mhux anqas minn 1.65m meta jitkejlu ħafjin.

(ċ) ikollhom tal-anqas grad ta’ D jew 6, f’mhux anqas 
minn 3 suġġetti f’livell Ordinarju; tnejn minnhom iridu jkunu 
fil-Malti u fil-lingwa Ingliza jew ikollhom BTEC/MCAST 
first diploma jew diploma minn università rikonoxxuta.  
Jiġu kkunsidrati wkoll dawk l-applikanti li jkollhom ‘pass’ 
fl-Livell 2 tas-City & Guilds fi kwalunkwe suġġett. Tingħata 
preferenza lil dawk l-applikanti bl-ogħla u l-aktar kwalifiki.

Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha għandhom 
jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti (fotokopji għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni; dokumenti 
oriġinali għandhom jintwerew waqt l-intervista).

		
Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 

maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
komparabilità ta’ kwalifiki maħruġa min-National Academic 
Recognition Information Centre (NARIC) fil-Ministeru 
tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità 
kompetenti skond il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi 
mehmuża mal-applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-
intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx din id-
dikjarazzjoni jkunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu 
kopja tad-dikjarazzjoni, maħruġa mill-awtorità pertinenti lid-
dipartiment riċeventi kif tkun għad-dispożizzjoni tagħhom 
u, f’ebda ċirkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

(d) medikament b’saħħithom f’kull rispett, kemm 
fiżikament kif ukoll mentalment, skond l-istandard mediku 
ta’ saħħa fil-Korp biex ikunu jistgħu jaqdu d-doveri kollha 
ta’ Pulizija.

POLICE DEPARTMENT

Applications for Admission to the Course of Training 
for Male and Female Police Constables

The Commissioner of Police invites applications from 
male and female candidates for admission to a nine-month 
course for Police Constables at the Police Academy. During 
the time that the candidates are attending the course at the 
Academy they will receive the then current basic minimum 
wage and half the bonus in accordance with section 29 of the 
Conditions of Employment (Regulation) Act until the final 
examination result at the Academy for Criminal Justice is 
published.

2 (i) Candidates must:

(a) have attained their eighteenth (18) birthday but not 
their thirtieth (30) birthday on 7th April, 2009.

(b) be of a minimum height of 1.70m in the case of males 
and 1.65m in the case of females when standing on their 
bare feet.

(c) possess grades, D or 6, in not less than 3 subjects at 
Ordinary level; two of which must be Maltese and English 
Language or be in possession of a BTEC/MCAST first 
diploma or a diploma from a recognised university. Candidates 
who are in possession of a pass grade in any subject at City 
& Guilds Level 2 will also be considered.  Preference will be 
given to applicants with higher qualifications.

Qualifications and experience claimed must be supported 
by certificates and/or testimonials (photocopies to be 
included with the applications; originals to be produced for 
verification at the interview).  

It is the responsibility of applicants, in possession of 
qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the National 
Academic Recognition Information Centre (NARIC) within 
the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport or the 
designated authority, as applicable, which statement should 
be attached to the application and the original presented at 
the interview. Candidates not in possession of this statement 
may still apply, provided that they submit a copy of the 
statement, issued by the pertinent authority, to the receiving 
department as soon as it becomes available and, in any case, 
by not later than one month from the closing date of the call 
for applications.

(d) be medically fit in all respects, physically and 
mentally, in accordance with the medical standards of fitness 
in the Force to be able to perform all Police duties.
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(e) be of good moral character.

(f) be citizens of Malta.

2. (ii) applicants who are waiting for the publication of 
the results at Ordinary and/or Advanced Level and/or City 
and Guilds may apply provisionally but will have to present 
their required certificates by the date of the interview.

3. Physical Efficiency / Interview / Medical Test

(a) Preliminary medical test:

Eligible applicants will be subject to a Physical Efficiency 
Test to ensure fitness to Malta Police Force standards.

The minimum standards of the Physical Efficiency Test 
will comprise the following three components:

1 Mile Run		  Males                	 Females
			   10.30 mins           12.30 mins
		                   	
Push-Ups 		  15                   	 10
(Repetitions)
				                      	
Sit-Ups		  25                   	 20
(Repetitions)
		                   	                   
Candidates must at least attain the minimum standard 

in each component of the Physical Efficiency Test to be 
considered as having gained a pass in the Physical Efficiency 
Test.  Candidates who fail in one component will be allowed 
to re-sit that one particular component, within a week from 
the first complete component. 

Only candidates who pass in all the components of the 
physical test will proceed to the selective interview.

		

(b) Selective Interview:	

A selective interview designed to bring to the fore 
those personal qualities in a candidate, such as personality, 
alertness, intelligence, personal bearing, courtesy, common 
sense, etc., required of a Police Constable.

(c) Medical test:

Candidates who fail in the interview and/or in any part 
of the medical tests will not be allowed to join the course of 
training.

4. Vacant posts will be filled according to the final order 

	 (e) ta’ karattru morali tajjeb.
	
(f) ċittadini ta’ Malta.

2 (ii)	Dawk l-applikanti li jkunu qed jistennew il-
pubblikazzjoni tar-riżultati fil-livell Ordinarju u/jew Avvanzat 
u/jew City and Guilds jistgħu japplikaw proviżorjament iżda 
jkunu meħtieġa jipprezentaw iċ-ċertifikati neċessarji sad-
data tal-intervista. 

3. Effiċjenza Fiżika / Intervista / Test Mediku

(a) Eżami mediku preliminari:

L-applikanti li jikkwalifikaw ikunu meħtieġa joqogħdu 
għat-test ta’ Effiċjenza Fiżka, biex jiġi żgurat li huma 
f’saħħithom skond l-istandards tal-Korp tal-Pulizija.

Il-livell minimu tat-Test fl-Effiċjenza Fiżika fih dawn it-
tliet partijiet:

1 Mile Run		  Irġiel                	 Nisa
	              		  10.30 min             12.30 min
	                  			 
Push-Ups	           	 15                  	 10
(Repetizzjonijiet)		

Sit-Ups	                25                   	 20
(Repetizzjonijiet)
		
Il-kandidati jridu mill-anqas jilħqu l-istandard minimu 

f’kull parti tat-test fl-Effiċjenza fiżika, biex jitqiesu li 
għaddew mit-test fl-Effiċjenza Fiżika. Il-kandidati li ma 
jgħaddux minn xi parti tat-test fl-Effiċjenza Fiżika, ikunu 
jistgħu jerġgħu jagħmlu re-sit ta’ dak it-test partikulari, fi 
żmien ġimgħa wara li jkun sar l-ewwel test komplut. 

Huma dawk il-kandidati biss li jgħaddu mill-partijiet 
kollha tat-test fl-Effiċjenza Fiżika li jitħallew ikollhom l-
intervista.

(b) Intervista Selettiva:

 Intervista selettiva intiża biex ikunu magħrufa dawk 
il-kwalitajiet personali tal-kandidati, bħal personalità, 
żveltezza, intelliġenza, komportament personali, kortesija, 
sens komun, u oħrajn, meħtieġa minn Kuntistabbli tal-
Pulizija.

(ċ) Eżami Mediku.

Il-kandidati li ma jgħaddux mill-intervista u/jew minn xi 
wieħed mill-eżamijiet mediċi ma jitħallewx isegwu l-kors 
ta’ taħriġ.

4. Il-pożizzjonijiet vakanti jimtlew skond l-ordni ta’ 
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of merit in the examinations following the course at the 
Academy. The order of merit will continue to subsist for a 
period of 2 years from the notification of results in order to 
fill eventual vacancies.

5. Successful candidates who are already bound by 
an agreement of apprenticeship shall be precluded from 
proceeding further with the course, unless they obtain from 
the Employment and Training Corporation a certificate of 
their release from the agreement.

6. Candidates admitted to the course, who shall be known 
as Trainee Police Constables, will be entitled to free issue of 
uniforms.  They might be requested to do practical work on 
a shift basis, under surveillance, which assignment would 
include night work and/or manual work as necessary. Part of 
the training at the Police Academy may be on a residential 
basis.

7. Candidates will be subject to discipline, even during 
the traineeship period at the Police Academy, as provided for 
in the Police Act, Chapter 164.

	
8. The traineeship period at the Academy will consist 

of an initial nine-month comprehensive course of training, 
during which Trainee Police Constables will be required to 
follow such study courses and sit for such examinations as 
are laid down in the course of training, according to new 
course regulations. The aforementioned comprehensive 
course will be held at the Police Academy and/or elsewhere 
as necessary. During this period Trainee Police Constables 
will be assessed practically and theoretically from time to 
time.  Trainees who repeatedly fail to reach the required 	
standards may have their training terminated at any time.   

9. Candidates who on the closing date of applications, 
are in possession of G.C.E., Matriculation and/or S.E.C. 
certificate at Ordinary and/or City & Guilds Level 3 certificate 
and/or Advanced Level, and/or of a Higher Diploma issued 
by MCAST and/or Degree issued by a recognised University, 
over and above the requisites in 2, shall be given preference 
by the Selection Board provided that they satisfy all other 
pre-requisites of their application according to this notice.  

10. Trainees who reach a satisfactory level in all 
aspects of the initial nine months course will be eligible for 
appointment as Police Constables on probation for two years. 
Appointments shall be made subject to existing vacancies 
as provided for in paragraph 4. The last order of merit will 
be determined by the total marks obtained during the whole 
course of training. Those who reach distinction level may 
be given the opportunity to undertake further advanced 
training.  Those who fail to reach the required standard will 
not be appointed Constables and will have their traineeship 
terminated. However, one other chance of a re-sit for the 
final examination/s might be given.

mertu finali fl-eżamijiet wara li jitlesta l-kors fl-Akkademja.  
L-ordni ta’ mertu jibqa’ jgħodd sa sentejn minn notifika tar-
riżultati u dan sabiex eventwalment ikunu jistgħu jimtlew 
pożizzjonijiet vakanti oħra.

5. Il-kandidati li jintgħażlu, u li diġà huma marbutin bi 
ftehim f’xi skema oħra ta’ apprendistat, ma jkunux jistgħu 
jidħlu f’din l-iskema sakemm ma jġibux ċertifikat mill-
Korporazzjoni tax-Xogħol u Taħriġ li jħollhom mill-ftehim 
ta’ l-iskema ta’ apprendistat ieħor.

	
6. Il-kandidati magħżula għall-kors, li jkunu magħrufa 

bħala Kuntistabbli tal-Pulizija fuq Taħriġ, ikunu intitolati 
għal uniformi b’xejn, u jistgħu jkunu meħtieġa li jagħmlu 
prattika ta’ xogħol fuq shift taħt sorveljanza, li jinkludi 
xogħol bil-lejl u/jew xogħol manwali kif meħtieġ. Parti mit-
taħriġ fl-Akkademja tal-Pulizija jkun fuq bażi residenzjali.

	

7. Il-kandidati jkunu suġġetti għad-dixxiplina, anke 
matul il-perjodu ta’ taħriġ fl-Akkademja tal-Pulizija, skond 
l-Att dwar il-Pulizija Kapitolu 164.

	
8. Il-perjodu ta’ taħriġ fl-Akkademja jkun jikkonsisti 

f’kors inizjali ta’ disa’ xhur  taħriġ komprensiv, li matulhom 
il-Kuntistabbli tal-Pulizija fuq taħriġ għandhom isegwu 
dawk il-korsijiet ta’ studju, u jagħmlu l-eżamijiet kif ikun 
mitlub fil-kors ta’ taħriġ, skond ir-regolamenti ġodda tal-
kors. L-imsemmi taħriġ komprensiv isir fl-Akkademja tal-
Pulizija u/jew f’lokalitajiet u/jew postijiet oħra skond il-
ħtieġa. Matul dan il-perjodu, il-Kuntistabbli tal-Pulizija fuq 
Taħriġ ikunu evalwati fil-prattika u t-teorija minn żmien għal 
żmien. Kandidati li ripetutament ma jirnexxilhomx jilħqu 
l-livell meħtieġ, jista’ jkollhom it-taħriġ tagħhom terminat 
f’kull zmien.

	
9. Applikanti li fid-data ta’ għeluq tal-applikazzjoni 

jkollhom ċertifikati tal-G.C.E., u/jew tal-Matrikola Lokali 
u/jew tas-S.E.C. f’livelli Ordinarji u/jew Livell 3 fis-City & 
Guilds u/jew ċertifikati fl-livell Avvanzat, u/jew ta’ Diploma 
Ogħla mill-MCAST u/jew Degree maħruġ/a minn Università 
rikonoxxuta, aktar mir-rekwiżiti mitluba, jiġu preferuti mill-
Bord tal-Għażla kemm-il darba huma jissodisfaw il-pre-
rekwiżiti l-oħra kollha tal-applikazzjoni skond dan l-avviż. 

	
10. Kandidati li jilħqu livell sodisfaċenti fl-aspetti kollha 

tal-kors inizjali ta’ disa’ xhur ikunu eliġibbli biex jinħatru 
Kuntistabbli bi prova għal sentejn. Il-ħatriet isiru skond il-
pożizzjonijiet vakanti eżistenti kif provdut f’Paragrafu 4.  L-
aħħar ordni ta’ mertu tkun determinata mit-total ta’ marki 
miksuba matul il-kors kollu ta’ taħriġ. Dawk li jiksbu livell 
ta’ distinzjoni jistgħu jingħataw l-opportunità li jieħdu taħriġ 
avvanzat. Dawk li ma jilħqux il-livell meħtieġ ma jinħatrux 
Kuntistabbli u l-perjodu ta’ taħriġ tagħhom jiġi terminat. 
Madankollu, jista’ jingħatalhom ċans ieħor biex jerġgħu 
jagħmlu l-eżami/eżamijiet finali.
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11. During the ensuing period of two years probation 
as Police Constables, the newly recruited constables will 
be required to continue with a practical training-probation 
course within the Police Force, in which:

(a) they will be assigned to those Sections of the force 
that the Commissioner of Police thinks fit, and

(b) they will be assessed on four-monthly assessments, in 
which the progress of every candidate will be evaluated.

Probationary Police Constables who repeatedly fail to 
reach the required standard in these four-monthly assessments 
may have their appointment terminated at the expiration of 
the period of probation.

	
Probationary Police Constables may also be required 

to train and serve abroad according to the exigencies of the 
service.

12. The starting salary for the post of Police Constable is 
of €11,617 per annum rising up to a maximum of €15,307.    

13. Applications, the only ones admissible, may be 
obtained from the Human Resources Branch, Police General 
Headquarters, Floriana, and submitted there personally by 
the applicants themselves, duly filled in, by not later than 
Tuesday 7th April, 2009.

14. Persons calling to apply are to take with them their 
identity card, two recent passport size photographs and the 
original certificates of exams they have obtained a pass 
in and that are referred to in paragraph 2 and 9 above, 	
together with certificates of other qualifications they 
possess.

10th March, 2009

11. Matul il-perjodu ta’ sentejn bi prova bħala Kuntistabbli 
tal-Pulizija, ir-rekluti ġodda jkunu meħtieġa jkomplu bil-
kors ta’ taħriġ prattiku fil-Korp tal-Pulizija, li matulu:

(a) jiġu assenjati f’dawk is-Sezzjonijiet tal-Korp skond 
kif jidhirlu li jkun l-aħjar il-Kummissarju tal-Pulizija, u

	
(b) jkunu evalwati kull erba’ xhur. Il-progress ta’ kull 

kandidat jiġi evalwat fit-tmiem ta’ kull test.

Pulizija Kuntistabbli bi prova li ripetutament ma 
jirnexxilhomx jilħqu l-livell meħtieġ fl-evalwazzjoni ta’ kull 
erba’ xhur jista’ jkollhom il-ħatra tagħhom terminata fit-
tmiem tal-perjodu ta’ prova.

Pulizija Kuntistabbli bi prova jistgħu wkoll ikunu 
meħtieġa jagħmlu korsijiet jew iservu barra minn Malta, 
skond l-eżigenzi tas-servizz.

12. Is-salarju inizjali ta’ Kuntistabbli tal-Pulizija jkun ta’ 
€11,617 fis-sena, li jitla’ b’żieda, sa massimu ta’ €15,307.

	  
13. L-applikazzjonijiet jinkisbu mit-Taqsima tar-Riżorsi 

Umani, fil-Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, il-Furjana, u 
għandhom jittieħdu hemmhekk personalment, mimlija kif 
suppost, mill-applikanti nfushom sa mhux aktar tard mit-
Tlieta, is-7 ta’ April, 2009.

	
14. Dawk kollha li japplikaw għandhom jieħdu magħhom 

il-Karta tal-Identità tagħhom, żewġ ritratti riċenti d-daqs 
tal-passaport, u ċertifikat oriġinali tal-eżamijiet li jkunu 
għaddew minnhom kif imsemmija f’paragrafi 2 u 9 hawn 
fuq, flimkien maċ-ċertifikati ta’ kwalifiki oħra li jkollhom.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Malta College of Arts, Science 
and Technology 

Vacancies 

The Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) is seeking to fill the post of Learning Support 
Assistants (MPO 205/2005/2) (ETC Permit No. 39/2009)

The successful candidates will be employed on a part-time 
basis for a maximum of 20 hours a week according to the 
exigencies of the College.

Reporting to the Director of Information and Student 
Support Services, the duties of Part-time Learning Support 
Assistants will include, but will not be limited to:

Providing assistance to students with learning disabilities 
and difficulties as agreed in the students’ programmes

Kulleġġ MalTi tal-Arti, Xjenza 
u TeknoloĠija

Vakanzi 

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST) 
jinħtieġ jimla l-post ta’ Learning Support Assistants (MPO 
205/2005/2) (Permess tal-ETC Nru. 39/2009)

Il-kandidati li jintgħażlu jkunu impjegati fuq bażi part-
time għal massimu ta’ 20 siegħa fil-ġimgħa skont l-esiġenzi 
tal-Kulleġġ. 

Waqt li jwieġbu lid-Direttur tal-Informazzjoni u Servizz 
ta’ Appoġġ għall-istudent, id-dmirijiet ta’ Part-time Learning 
Support Assistants jinkludu, iżda ma jkunux limitati biex:

Jipprovdi għajnuna lil studenti b’diżabbiltajiet u diffikultajiet 
fit-tagħlim kif miftiehem fil-programmi tal-istudenti
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Assisting students during assessments and examinations 
according to pre-established arrangements and criteria

Participating in the organization, planning and monitoring 
of Individual Education Programmes 

Assisting in the delivery of modules to students on the 
Pathway to Independent Living course. 

Applicants must be in possession of:

A Diploma in Facilitating Inclusive Education from the 
University of Malta

OR

Relevant certificates from the Education Department.

Applicants with a minimum of two (2) ‘A’ levels will also 
be considered if the number of candidates with a Diploma is 
not sufficient.

Applicants with a minimum of three (3) years experience 
as facilitators in the secondary/post-secondary sector will be 
given preference. 

Prospective candidates are invited to submit the completed 
MCAST application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 23rd March 2009.

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 
The Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

10th March, 2009

Jgħinu lill-istudenti waqt l-assessments u eżamijiet skont 
l-arranġamenti u kriterji stabbiliti minn qabel

Jieħdu sehem fl-organizzazzjoni, ippjanar u monitoraġġ 
ta’ Programmi Edukattivi Individwali

Jgħinu biex jagħtu modules lil studenti fuq kors ta’ Pathway 
to Independent Living. 

L-applikanti għnadu jkollhom:

Diploma fil-Facilitating Inclusive Education mill- Uni-
versità ta’ Malta

JEW

Ċertifikati relevanti mid-Dipartiment tal-Edukazzjoni.

Applikanti b’tal-anqas żewġ (2) ‘A’ levels ikunu kkunsi-
drati wkoll jekk numru ta’ kandidati b’Diploma ma jkunx 
biżżejjed.

Jingħataw preferenza dawk l-applikanti b’tal-anqas tliet (3) 
snin esperjenza bħala facilitators fis-settur sekondarju/post 
sekondarju.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu formola 
mimlija tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history sheet 
tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-Kummissjoni ta’ Xogħol u 
Taħriġ, mhux aktar tard mit-Tnejn, it-23 ta’ Marzu 2009. 

Applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-Reception 
fil-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST, għandhom ikunu 
indirizzati: Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini tal-
Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard u mhux mimlija kif suppost 

ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Malta College of Arts, Science 
and Technology 

Vacancy 

The Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) is seeking to fill the post of Architect (MPO 
205/2005/28) (ETC Permit No. 31/2009)

Reporting to the MCAST Chief Administration Officer/
Projects Director, the successful candidate must:

Be a warranted Architect 

Kulleġġ MalTi tal-Arti, Xjenza 
u TeknoloĠija

Vakanza 

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST) 
jinħtieġ jimla l-post ta’ Perit (MPO 205/2005/28) (Permess 
tal-ETC Nru. 31/2009)

Waqt li  jkun iwieġeb għall-Uffiċjal Prinċipali 
Amministrattiv/Direttur tal-Proġetti, il-kandidat li jintgħażel  
ikollu:

Ikollu warrant ta’ Perit 
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Have a minimum of two (2) years relevant work 
experience.

The duties of the successful candidate will include, but 
will not be limited to:

Preparing and presenting all applications to Government 
authorities

Preparing detailed tender specifications for engineering 
works

Monitoring progress of ongoing projects on a day-to-day 
basis

Liaising with contractors in order to ensure that they 
observe contractual obligations

Professional responsibility for all capital works projects 
initiated under his/her signature.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Thursday 12 March 2009 at noon.

Applications, which are available online and from 
the reception at MCAST Administration Building, are 
to be addressed to: The Chief Administration Officer, 
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino 
Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

10th March, 2009

Ikollu tal-anqas sentejn (2) esperjenza f ’xogħol 
relevanti.

Id-dmirijiet tal-kandidat li jintgħażel jinkludu, iżda ma 
jkunux limitati biss, biex:

Jipprepara u jippreżentaw l-applikazzjonijiet kollha lill-
awtoritajiet Governattivi 

Jipprepara speċifikazzjonijiet dettaljati tal-appalti għal 
xogħlijiet tal-inġinerija

Josserva kontinwament il-progress tax-xogħlijiet li jkunu 
qed isiru fuq bażi ta’ kuljum

Iżomm kuntatt ma’ kuntratturi sabiex jiżgura li josservaw 
obbligi kuntrattwali

Jieħu responsabbiltà professjonali għall-proġetti ta’ 
xogħlijiet prinċipali kollha mibdija taħt il-firma tiegħu.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu formola 
mimlija tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-Kummissjoni ta’ 
Xogħol u Taħriġ, mhux aktar tard mill-Ħamis 12 ta’ Marzu 
2009 f’nofsinhar. 

Applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-Reception 
fil-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST, għandhom ikunu 
indirizzati: Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini tal-
Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma jkunux mimlija kif 

suppost ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Malta College of Arts, Science 
and Technology 

Vacancy 

The Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) is seeking to fill the posts of:

Lecturing Staff in Electronics
(ETC Permit 120/2008)

Applicants must be in possession of:
A B.Eng.(Elec.)(Hons.) degree.
Students in the final year of their studies leading to a 

B.Eng.(Elec.)(Hons.) degree will also be considered.

Technician (Electrical and Electronics) 
(ETC Permit 42/2009) (MPO 205/2005/3)

Applicants must be in possession of:
Either a Fellenberg Diploma in Industrial Electronics
Or a MCAST Diploma in Industrial Electronics

Kulleġġ MalTi tal-Arti, Xjenza 
u TeknoloĠija

Vakanza 

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST) 
jinħtieġ jimla l-postijiet ta’:

Lecturing Staff fl-Elettronika
(Permess tal-ETC 120/2008)

Applikanti għandu jkollhom:
Degree fl-A B.Eng.(Elec.)(Hons.).
Studenti fl-aħħar sena tal-istudji tagħhom li jwassslu għal 

degree fil-B.Eng.(Elec.)(Hons.) jiġu kunsidrati wkoll.

Technician (Elettriku u Elettronika) 
(Permess tal-ETC 42/2009) (MPO 205/2005/3)

Applikanti għandu jkollhom:
Jew Diploma fl-Elettronika Industrijali tal-Fellenberg
Jew Diploma fl-Elettronika Industrijali tal-MCAST
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Jew Diploma fl-Elettriku/Elettronika (City & Guilds)
u
Jkollhom Liċenza ‘A’ ta’Wireman.

Applikanti għandu jkollhom minimu ta’ tliet (3) snin 
esperjenza fil-qasam relevanti. Tingħata preferenza lill-dawk 
li għandhom Journeyman’s Certificate fil-qasam tal-Elettriku/
Elettronika.

Il-kandidat magħżul jkun jaħdem fiċ-Ċentru tal-MCAST 
f’Għawdex.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu formola 
mimlija tal-applikazzjoni tal-MCAST, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-Korporazzjoni ta’ 
Xogħol u Taħriġ, mhux aktar tard mit-Tnejn, it-23 ta’ Marzu 
2009 f’nofsinhar. 

Applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-Reception 
fil-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST, għandhom ikunu 
indirizzati: Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini tal-
Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma jkunux mimlija kif 

suppost ma jiġux ikkunsidrati.

MCAST Main Campus
It-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

L-10 ta’ Marzu, 2009

Or a Diploma in Electrical/Electronics (City & Guilds)
and
Hold the Wireman’s Licence ‘A’.

Applicants must have a minimum of three (3) years 
experience in the relevant field. Preference will be given to 
those having a Journeyman’s Certificate in the Electrical/
Electronics field.

The selected candidate will be deployed at the MCAST 
Gozo Centre.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
MCAST application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 23rd March 2009, at noon.

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 
The Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

MCAST Main Campus
Corradino Hill, Paola PLA 9032
Tel: 2398 7100 Fax: 2398 7316
www.mcast.edu.mt

10th March, 2009

Malta College of Arts, Science 
and Technology 

Part-time Lecturing Staff 
(ETC Permit No. 27/2009)

The Malta College of Arts, Science and Technology 
(MCAST) is seeking to recruit part-time lecturing staff to 
teach on: 

ESF Project 1.34 - Addressing Skills Mismatches in the 
Aviation Maintenance Industry.

The selected candidates will be engaged on a definite part-
time contract and may be required to perform duties during 
normal MCAST hours, after normal College hours and/or on 
Saturday mornings.

Applicants must be qualified and experienced in one or 
more of the following areas:

Aircraft Maintenance as per EASA IR - Part 66

M1 - Mathematics

Kulleġġ MalTi tal-Arti, Xjenza 
u TeknoloĠija

Lecturers Part-time 
(Permess tal-ETC Nru. 27/2009)

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija (MCAST) 
tinħtieġ timla l-postijiet ta’ lecturers part-time biex jgħallmu 
fi:

Proġett 1.34 tal-FSE - Nindirizzaw il-Ħiliet Meħtieġa 
fl-Industrija tal-Manutenzjoni tal-Ajruplani. 

II-kandidati magħżula jingħataw kuntratt definit part-time 
u l-Kulleġġ jista’ jħaddimhom waqt il-ħin tax-xogħol normali 
tal-MCAST, wara l-ħin tax-xogħiol u/jew is-Sibt filgħodu.

L-applikanti jridu jkunu kwalifikati u jkollhom esperjenza 
f’xi wieħed jew aktar minn dawn l-oqsma:

II-Manutenzjoni tal-Ajruplani, kif stabbilit fil-EASA 
IR - Part 66 

M1 - Matematika
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M2 - Fiżika
M3 - Prinċipji Fundamentali tal-Elettriċità
M4 - Prinċipji Fundamentali tal-Elettronika
M5 - Teknika Diġitali tas-Sistemi tal-Istrumenti Elettroniċi
M6 - Materjal u Hardware
M7 - Prattiċi fil-Manutenzjoni
M8 - Aerodinamika Bażika
M9 - Elementi Umani
M10 - Ligijiet tal-Avjazzjoni
M11A - Aerodinamika, l-Istrutturi u s-Sistemi tal-Ajruplani 

li jaħdmu bit-Turbini
M13 - Aerodinamika, l-Istrutturi u s-Sistemi tal-Ajruplani
M14 - Propulsjoni
M15 - Magni Turbini li jaħdmu bil-Gass
M17 - L-Iskrejjen

Ħtiġiet:
L-applikanti jrid ikollhom:
Grad ta’ B. Eng. (bl-Unuri) fl-Inġinerija, preferibbilment bi 

speċjalizzazzjoni fl-avjazzjoni jew esperjenza fil-manutenzjoni 
tal-ajruplani;

Jew il-liċenza B1 jew B2 ta’ Technician tal-Manutenzjoni 
tal-Ajruplani u mill-inqas 5 snin esperjenza f’dan il-qasam;

Jew ikunu mekkaniks tal-esperjenza, u jkollhom ċertifikati 
relevanti f’dan il-qasam kif ukoll mill-inqas 5 snin esperjenza 
f’qasam industrijali.

Kandidati prospettivi huma mistiedna jibagħtu formola 
mimlija tal-applikazzjoni tal-MCAST, flimkien mal-history 
sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux aktar 
tard mit-Tnejn, it-23 ta’ Marzu, 2009. 

Applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-Reception 
fil-Bini tal-Amministrazzjoni tal-MCAST, għandhom ikunu 
indirizzati: Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini tal-
Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ 
Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

  
Applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma jkunux mimlija kif 

suppost ma jiġux ikkunsidrati.

L-10 ta’ Marzu, 2009

M2 - Physics
M3 - Electrical Fundamentals
M4 - Electronic Fundamentals
M5 - Digital Techniques of Electronic Instrument Systems
M6 - Materials and Hardware
M7 - Maintenance Practices
M8 - Basic Aerodynamics
M9 - Human Factors
M10 - Aviation Legislation
M11A - Turbine Aeroplane Aerodynamics, Structures and 

Systems
M13 - Aircraft Aerodynamics, Structures and Systems
M14 - Propulsion
M15 - Gas Turbine Engine
M17 - Propellors

Requirements:
Applicants should hold:
Either a B.Eng. (Hons.) degree in Engineering preferably 

with a specialization related to aviation or experience in 
aircraft maintenance;

Or be licensed B1 or B2 Aircraft Maintenance Technicians 
with at least 5 years experience;

Or be experienced mechanics and in possession of relevant 
type training certificates together with at least 5 years 
industrial experience.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
MCAST application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday 23rd March, 2009.

Applications, which are available online and from 
the reception at MCAST Administration Building, are 
to be addressed to: The Chief Administration Officer, 
Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino 
Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

10th March, 2009

Programm Operattiv II - Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Insaħħu Ħilitna għal Aktar Impiegi u Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Soċjali Ewropew (FSE)

Rata ta’ Ko-Finanzjament: 85% Fondi tal-UE; 15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme II – Cohesion Policy 2007-2013
Empowering People for More Jobs and a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Social Fund (ESF) 

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in Your Future
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DIRECTORATE FOR QUALITY 
AND STANDARDS IN EDUCATION

Entrance Examination into the Junior Lyceum – 2009

The Director General for Quality and Standards 
in Education notifies that the Junior Lyceum Entrance 
Examination into Form One will be held as follows:

4th May 2009      Social Studies
5th May 2009      Maltese
6th May 2009      English
7th May 2009      Mathematics
8th May 2009      Religion

Applications to sit for this examination are obtainable 
from the Education Directorates, Floriana (Customer Care 
Unit) from Friday, 13th March 2009. Application forms, 
duly filled in, should be handed back to the Customer Care 
Unit by noon on Friday 27th March 2009.  Late applications 
or applications sent by post will not be considered.

In the case of Gozo, application forms may be obtained 
from the Education Office at Victoria, during the same 
period.

In order to be able to sit for this examination, applicants 
must have been born in 1997 or 1998 and must have finished 
at least Year Six Primary. Candidates born before 1997 
may apply only if they are sitting the examination for the 
first time. In the case of candidates from State Secondary 
Schools and Non-State Schools which are not going to be 
examination centres, the applicant’s birth certificate and 
his/her authenticated photograph (passport size) should be 
forwarded with the application form.

Applicants will be informed about the time and place of 
the examination later on.

Those parents who feel that their children should not 
be obliged to sit for the Religion paper, are to write to the 
Director General for Quality and Standards in Education.  A 
copy of this letter must be attached to the application form.

Results will be published by the end of June 2009. 
Candidates who fail in one subject only may resit the 
examination in that subject on 31st July 2009.

The syllabus is that of Year Six State Primary Schools. 
Copies of the said syllabus are available at State Primary 
Schools, local libraries and the public libraries of Valletta, 
Floriana and Victoria, Gozo.  They are also available for sale 
from the Department of Information, Valletta and Victoria, 
Gozo.

10th March, 2009

DIRETTORAT GĦAL KWALITÀ 
U STANDARDS FL-EDUKAZZJONI

Eżami għad-Dħul fil-Junior Lyceum – 2009

Id-Direttur Ġenerali għal Kwalità u Standards fl-
Edukazzjoni jgħarraf li l-Eżami għad-Dħul fl-Ewwel Klassi 
tal-Junior Lyceum se jsir kif ġej:

4 ta’ Mejju 2009       Studji Soċjali
5 ta’ Mejju 2009       Malti
6 ta’ Mejju 2009       Ingliż
7 ta’ Mejju 2009       Matematika
8 ta’ Mejju 2009       Reliġjon

L-applikazzjonijiet biex wieħed joqgħod għal dan l-eżami 
jinkisbu mid-Direttorati tal-Edukazzjoni, il-Furjana (Customer 
Care Unit) minn nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu 2009. Il-
formoli tal-applikazzjoni, mimlijin kif meħtieġ, għandhom 
jingħataw lura lill-Customer Care Unit sa nofsinhar ta’ nhar 
il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu, 2009.  Applikazzjonijiet li jaslu 
tard jew li jintbagħtu bil-posta ma jiġux ikkunsidrati.

Fil-każ ta’ Għawdex, il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Edukazzjoni fir-Rabat, matul l-
istess żmien.

Biex ikunu jistgħu joqogħdu għal dan l-eżami, l-
applikanti jridu jkunu twieldu fl-1997 jew fl-1998 u 
jridu jkunu temmew tal-anqas is-Sitt Sena tal-Primarja. 
Kandidati li twieldu qabel l-1997 jistgħu japplikaw biss 
jekk se joqogħdu għall-eżami għall-ewwel darba. Fil-każ ta’ 
kandidati mill-Iskejjel Sekondarji u dawk Privati li mhux ser 
ikunu ċentri tal-eżami, mal-formola tal-applikazzjoni jridu 
jiġu ppreżentati ċertifikat tat-twelid tal-applikant/a u ritratt 
tiegħu/tagħha awtentikat (daqs tal-passaport).

Aktar tard l-applikanti jiġu mgħarrfa l-ħin u fejn 
għandhom imorru biex jagħmlu l-eżami.

Dawk il-ġenituri li jidhrilhom li wliedhom ma 
għandhomx ikunu mġiegħla joqogħdu għall-karta tar-
Reliġjon, għandhom jiktbu lid-Direttur Ġenerali għal 
Kwalità u Standards fl-Edukazzjoni.  Kopja ta’ din l-ittra trid 
tinhemeż mal-applikazzjoni.

Ir-riżultati jiġu ppubblikati sa l-aħħar ta’ Ġunju 2009. 
Dawk il-kandidati li jeħlu f’suġġett wieħed jistgħu jerġgħu 
jagħmlu l-eżami f’dak is-suġġett fil-31 ta’ Lulju 2009.

Is-sillabu huwa dak tas-Sitt Sena tal-Iskejjel Primarji 
tal-Istat. Kopji tiegħu jinstabu fl-Iskejjel Primarji tal-Istat, 
fil-libreriji  tal-lokal u fil-libreriji pubbliċi tal-Belt Valletta, 
Floriana u tar-Rabat, Għawdex. Jinstabu wkoll għall-bejgħ 
mid-Dipartiment tal-Informazzjoni, Valletta u r-Rabat, 
Għawdex.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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INDIĊI TAL-PREZZIJIET BL-IMNUT

L-Oġġetti Kollha (Diċembru 2002  = 100)

RETAIL PRICE INDEX 

All Items (December 2002 = 100) 

			             2009 				     2009		

Jannar		          	116.44	 January			   116.44

Oġġetti li kkaġunaw l-aktar tibdil:–         	         Items causing most change:–

Oġġetti	 Diċembru	 Jannar	 Effett fuq	 Items	 December	 January	 Effect on  
	 2008	 2009	 l-Indiċi		  2008	 2009	 Index

Ikel				    Food	

Ħut, frisk jew iffriżat	     139.09	 106.03	 -0.20	 Fish fresh or chilled	 139.09	 106.03	 -0.20

Ħaxix	 198.21	 207.72	 0.10	 Vegetables	 198.21	 207.72	 0.10

Ħwejjeġ u Żraben				    Clothing and Footwear	

Ħwejjeġ tal-irġiel	      102.89	 81.42	 -0.31	 Men’s outwear	 102.89	 81.42	 -0.31

Ħwejjeġ tas-subien	 101.57	 72.94	 -0.23	 Boys’ outwear	 101.57	 72.94	 -0.23

Ħwejjeġ tan-nisa	      99.93	 71.59	 -0.53	 Women’s outwear	 99.93	 71.59	 -0.53

Ħwejjeġ tal-bniet	 96.20	 72.72	 -0.23	 Girls’ outwear	 96.20	 72.72	 -0.23

Żraben tal-irġiel 	      			   Men’s footwear 

-bil wiċċ tal-ġilda	 108.35	 98.59	 -0.08	 - with uppers of leather	 108.35	 98.59	 -0.08

Żraben tan-nisa 	      			   Women’s footwear	

-bil wiċċ tal-ġilda	 102.12	 86.74	 -0.17	 - with uppers of leather	 102.12	 86.74	 -0.17

Ilma, Dawl, Gas u Fuel				    Water, Electricity, Gas and Fuel	

Kontijiet tad-dawl	      221.41	 226.07	 0.07	 Electricity charges	 221.41	 226.07	 0.07

Trasport u Komunikazzjoni			   Transport and Communication	

Servizzi tat-trasport    	   			   Air transport	  
bl-ajru	 90.69	 85.85	 -0.24	 services	 90.69	 85.85	 -0.24
Karozzi	 102.66	 97.13	 -0.42	 Motor cars	 102.66	 97.13	 -0.42	
Fuel	 149.20	 128.66	 -0.77	 Fuels	 149.20	 128.66	 -0.77
Manutenzjoni u				    Maintenance and
servizz ta’ tiswijiet				    repair services of
tal-karozzi	 121.78	 127.11	 0.09	 cars	 121.78	 127.11	 0.09
Testijiet u liċenzji	 100.21	 131.80	 0.26	 Tests and licences	 100.21	 131.80	 0.26

L-10 ta’ Marzu, 2008	 10th March, 2009
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Ministry of Foreign Affairs

Scholarships Offered by the Government of the People’s Republic of China 
for Postgraduate or Undergraduate Studies in any Discipline 2009/2010

 (For Maltese Citizens Only)

The Government of the People’s Republic of China is offereing scholarships to learn Chinese or engage in postgraduate 
or advanced studies in any discipline at a Chinese University during the academic year 2009/2010.

The Chinese institutions generally use Chinese as an instructional language. Applicants with no command of Chinese are 
generally required to take Chinese language courses for 1-2 years before their major studies. 

Travel expenses are not covered by the Scholarship.

Applicants are to apply through the Ministry of Foreign Affairs Scholarship portal www.scholarships.gov.mt. Kindly 
note that this portal requires e-ID certification. E-ID registration details may be obtained from www.mygov.mt. 

Alternatively application forms as indicated below should be submitted to the Scholarships Section at the Ministry of 
Foreign Affairs, Valletta from 8.30 a.m. to noon and 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

(a) a Curriculum Vitae 
(b) a copy of the degree(s) obtained;
(c) a University/Faculty/School transcript detailing results and grades obtained;
(d) MFA Application Form 
(e) China Application Form (in duplicate)

Further information can be found on the following website http://en.csc.edu.cn

Closing date for these scholarships is by not later than noon of Friday, 27th March 2009. 

Successful candidates may be required to enter into a contract to serve the Government or the Private Sector of Malta 
upon completion.

Applications from Government and Parastatal employees and from the Private Sector will not be considered unless 
recommended by their Head of Department/Parastatal Organisation/employer respectively.

Late applications will not be considered.

The Board’s decision will be final.

10th March, 2009

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta

L-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta tgħarraf illi se jsiru 
xogħlijiet ta’ tiswijiet ta’ toroq fi Triq Wied il-Għajn, Ħaż-
Żabbar mir-roundabout ma’ Triq is-Santwarju sa kantuniera 
ma’ Triq A. Caligari mill-Erbgħa, il-11 ta’ Marzu, 2009 
sakemm joħroġ avviż ieħor. Ma jitħalliex isir parkeġġ fuq 
iż-żewġ naħat tat-triq.

 
Matul ix-xogħlijiet, traffiku ta’ vetturi fi Triq Wied il-Għajn 

jgħaddi f’direzzjoni waħda minn Marsaskala lejn Ħaż-Żabbar.  
Traffiku minn Ħaż-Żabbar lejn Marsaskala se jiġi mdawwar 
lejn Triq il-Kunvent fi Triq ix-Xgħajra, Triq il-Qaqoċċ, Triq 
il-Fiġel, Triq A. Caligari u lejn Triq Wied il-Għajn.

Malta Transport Authority

The Malta Transport Authority notifies that road repair 
works will be carried out in Triq Wied il-Għajn, Żabbar from 
Roundabout junction with Triq is-Santwarju up to corner 
with Triq A. Caligari from Wednesday, 11th March, 2009 
until further notice. Parking on both sides of the road will 
not be permitted. 

During works, vehicular traffic in Triq Wied il-Għajn will 
flow in one way direction from Marsaskala towards Żabbar.  
Traffic from Żabbar towards Marsaskala will be diverted from 
Triq il-Kunvent into Triq ix-Xgħajra, Triq il-Qaqoċċ, Triq il-
Fiġel, Triq A. Caligari and onto Triq Wied il-Għajn.
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Bus routes from Marsaskala towards Żabbar will not be 
affected. From Żabbar towards Marsaskala bus routes will 
be diverted from Triq il-Kunvent into Triq ix-Xgħajra, Triq 
il-Qaqoċċ, Triq il-Fiġel, Triq A. Caligari and onto Triq Wied 
il-Għajn.

During works on street parking in Triq il-Qaqoċċ in the 
direction from Triq ix-Xgħajra towards Triq il-Fiġel (left hand 
side) will not be permitted.

10th March, 2009

It-Trasport Pubbliku minn Marsaskala lejn Ħaż-Żabbar 
mhux se jigi affettwat. Minn Ħaż-Żabbar lejn Marsaskala rotot 
tat-trasport pubbliku se jiġu mdawra lejn Triq il-Kunvent fi 
Triq ix-Xgħajra, Triq il-Qaqoċċ, Triq il-Fiġel, Triq A. Caligari 
u lejn Triq Wied il-Għajn.

Matul ix-xogħlijiet mhux se jkun permess parkeġġ fi Triq 
il-Qaqoċċ fid-direzzjoni minn Triq ix-Xgħajra lejn Triq il-
Fiġel (in-naħa tax-xellug).

L-10 ta’ Marzu, 2009

DIVIŻJONI  TAS-SAĦĦA

Lista ta’ offerti mogħtija mis-Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa) matul Frar 2009.

HEALTH DIVISION

List of tenders awarded by the Government Health 
Procurement Services during February 2009.

Natura tal-oġġett	 Kuntrattur				  
Nature of item	 Contractor

	 Disposable sterile petri dishes for bacteriological use	 Drugsales Ltd. - Lija
	 Through the scope oesophageal balloon dilation catheters 	 Jamesco Trading Ltd. - Sliema
	 Disposable nelaton catheters, sz 14ch, 16ch, 22ch and 24ch	 Drugsales Ltd. - Lija
	 Monofilament knitted polypropylene mesh 	 Technopharma Ltd. - Birżebbuġa
	 Etoposide 100mg injections	 Vivian Corporation Ltd. - Msida
	 Monofilament polypropylene g5/0 	 A. M. Mangion Ltd. - Luqa
	 Disposable mouth pieces	 Drugsales Ltd. - Lija
	 Corneal preservative solution	 Technopharma Ltd. - Birżebbuġa
	 Glucose polymer powder 	 P & D Pharmaceuticals Ltd. - Uk
	 Licensed stevedore for the ghps	 S. Curmi & Sons - Qormi
	 Ondansetron syrup	 P & D Pharmaceuticals Ltd. - Uk
	 Monofilament polyamide g1 	 A. M. Mangion Ltd. - Luqa
	 Oesophagoscope accessories	 Technoline Ltd. - Gżira
	 Remote injection catheter	 Technoline Ltd. - Gżira
	 Consumables for spacelabs monitors	 Technoline Ltd. - Gżira
	 Bone marrow needles 	 E. Trading Ltd. - Balzan
	 Uretric catheters size 3fg, 4fg, 5fg and 6fg 	 Pharma-Cos Ltd. - St. Venera
	 Benzyl penicillin 600mg injections	 P & D Pharmaceuticals Ltd. - Uk

	 L-10 ta’ Marzu, 2009	 10th March, 2009

SIĠĠIEWI LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with section 70 (1) of the Local Councils 
Act (Cap. 363), an annual locality meeting will be held on 
Sunday, 22nd March 2009 at the Council’s Hall, 20, Pjazza 
San Nikola, Siġġiewi at 10.30 a.m.

Residents are invited to attend and put forward their 
complaints and suggestions.

10th March, 2009

KUNSILL LOKALI SIĠĠIEWI

Laqgħa Annwali tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 (1) tal-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap. 
363), se ssir laqgħa annwali tal-lokalità nhar il-Ħadd, it-22 
ta’ Marzu 2009 fis-Sala tal-Kunsill, 20, Pjazza San Nikola, 
is-Siġġiewi, fl-10.30 a.m.

Ir-residenti huma mistiedna jattendu u jressqu l-ilmenti u 
s-suġġerimenti tagħħom.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-12 ta’ Marzu, 2009, 
għal:

CT 032/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2552/2008. 
Provvista ta’ qliezet u dbielet tax-xitwa – Dipartiment tal-Pulizija.  
Irid jitħallas dritt ta’ €10.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
għal:

CT 025/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2483/2008.
Provvista ta’ ġobon (Malta) - Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Jannar 
2009.

CT 026/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2040/2008. 
Servizzi ta’ arkitettura fit-Tempji tal-Ġgantija u l-Katakombi ta’ 
San Pawl - Heritage Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €139,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Jannar 

2009.

CT 027/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2646/2008. 
Provvista u konsenja ta’ ħalib frisk u prodotti tal-ħalib għall-
persuni l-aktar fil-bżonn - Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet 
Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Fond Ewropew dwar 
Garanzija Agrarji.

(Budget Stmat: €387,700.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Jannar 

2009.

CT 030/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2194/2008. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni max-Xatt ta’ Font 
Għadir f’Tas-Sliema (Proġett ta’ Titjib), Triq it-Torri, Tas-Sliema 
- Awtorità Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 12th March, 2009, for:

CT 032/2009 - Contracts Ref. No, CT 2552/2008. Supply 
of winter trousers and skirts - Police Department. A fee of 
€10.00 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 17th March, 2009, for:

CT 025/2009 - Contracts Ref. No, CT 2483/2008. Supply 
of cheese (Malta) - Department of Health. A fee of €20.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th January 
2009.

CT 026/2009 - Contracts Ref No, CT 2040/2008. 
Architectural services at Ġgantija Temples and St Paul’s 
Catacombs - Heritage Malta. A fee of €150.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget €139,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 16th January 

2009.

CT 027/2009 - Contracts Ref No, CT 2646/2008. Supply 
and delivery of fresh milk and milk products for the most 
deprived persons - Ministry for Resources and Rural Affairs. 
A fee of €25.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is funded by the European 
Agricultural Guarantee Fund.

(Estimated Budget €387,700.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 19th January 

2009.

CT 030/2009 - Contracts Ref No, CT 2194/2008. 
Construction works in connection with the Sliema Font Għadir 
Beach (Upgrading Project), Triq it-Torri, Sliema - Malta 
Tourism Authority. A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
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Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €472,007.00 mingħajr V.A.T.).

CT 040/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2590/2008. 
Modernizzar taz-zuntier tal-Knisja Parrokkjali tal-Gżira, il-Gżira 
- Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 014/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2429/2008. 
Xogħlijiet ta’ restawr tal-fortifikazzjonijiet fil-Valletta 
Landfront - VLT 03, VLT 04, VLT 05 and VLT 06 – Malta 
Restoration Unit.  Irid jitħallas dritt ta’ €600.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stimat: €4,090,934.33 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Jannar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ Marzu, 2009, għal:

CT 031/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2564/2008.
Żvilupp ta’ akwarju pubbliku u attrazzjoni marittima fil-Qawra 
- Awtorità Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ 
€1,000.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Public Works Concession Notice taħt l-
International Open Tender Procedure. Din l-offerta hija 
parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion 
Policy 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità 
ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €7,500,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Jannar 

2009.

CT 033/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2398/2008.
Provvista ta’ servizzi klerikali/reception fit-Taqsima tas-Saħħa 
- Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Jannar 
2009.

CT 034/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2399/2008.
Provvista ta’ servizzi ta’ care worker fit-Taqsima tas-Saħħa 
- Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Jannar 2009.

CT 035/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2023/2007. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni mal-Proġett ta’ 
Żvilupp tax-Xatt tal-Qawra, ix-Xtajta tal-Qawra, il-Qawra - 

Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €472,007.00 excluding V.A.T.).

CT 040/2009 - Contracts Ref No, CT 2590/2008. 
Upgrading of Gżira Parish Church parvis, Gżira - Works 
Division. A fee of €70.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 014/2009 - Contracts Ref No, CT 2429/2008. 
Restoration works to Valletta Landfront Fortifications - VLT 
03, VLT 04, VLT 05 and VLT 06 – Malta Restoration Unit.  
A fee of €600.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financing by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget: €4,090,934.33 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 8th January 

2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th March, 2009, for:

CT 031/2009 - Contracts Ref No, CT 2564/2008. 
Development of a public aquarium and marine attraction in 
Qawra - Malta Tourism Authority. A fee of €1,000.00 will 
be charged for each copy of tender document.

This is a Public Works Concession Notice under the 
International Open Tender Procedure. This tender is part-
financed by the European Union under the Cohesion Policy 
2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better Quality 
of Life.

(Estimated Budget €7,500,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 26th January 

2009.

CT 033/2009 - Contracts Ref. No, CT 2398/2008. Provision 
of clerical/reception services within the Health Division - 
Health Division. A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th January 
2009.

CT 034/2009 - Contracts Ref. No, CT 2399/2008. Provision 
of care worker services within the Health Division - Health 
Division. A fee of €100.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th January 2009.

CT 035/2009 - Contracts Ref No, CT 2023/2007. 
Construction works in connection with the Qawra Beach 
Upgrading Project, Qawra Shore, Qawra - Malta Tourism 
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Authority. A fee of €60.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €375,240.00 excluding V.A.T.).

CT 036/2009 - Contracts Ref No, CT 2427/2008. 
Procurement of a fixed wing maritime patrol aircraft (MPA)  
- Armed Forces of Malta. A fee of €100.00 will be charged 
for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is being financed by the 
European Union under the External Borders Fund 2009 
Programme MT Funds.

(Estimated Budget €9,696,497.20 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 28th January 

2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th March, 2009, for:

CT 037/2009 - Contracts Ref No, CT 2765/2007. Leasing 
of motor vehicles for use during the Employment Aid 
Programme - Employment and Training Corporation. A fee of 
€50.00 will be charged for each copy of tender document.

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European 
Union under the Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €74,528.00 excluding V.A.T.).

CT 041/2009 - Contracts Ref No, CT 2706/2007. 
Mechanical and electrical installation at Regional Sports 
Complex, Kirkop - Malta Sports Council. A fee of €235.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 045/2009 - Contracts Ref No, CT 2182/2008. Supply 
of colistin sulphomethate 1 mega unit injections - Health 
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

CT 046/2009 - Contracts Ref No, CT 2207/2008. Supply 
of flumazenil 500ug anexate - Health Division. A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 047/2009 - Contracts Ref No, CT 2238/2008. Supply 
of methylphenidate 10mg tablets - Health Division. A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 048/2009 - Contracts Ref No, CT 2248/2008. Supply 
of stevedore services for the Government Pharmaceuticals 
Services - Health Division. A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

Awtorità Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender Procedure. 
Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 
- Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €375,240.00 mingħajr V.A.T.).

CT 036/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2427/2008.
Provvista ta’ fixed wing maritime patrol aircraft (MPA) - Forzi 
Armati ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja 
ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tkun iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Programm  ta’ Fondi Fruntieri Esterni 2009 Fondi 
MT.

(Budget Stmat: €9,696,497.20 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Jannar 

2009.

Sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, is-26 ta’ Marzu, 2009, għal:

CT 037/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2765/2007.
Kiri ta’ karozzi għall-użu waqt l-Employment Aid Programme 
- Korporazzjoni għat-Taħriġ u l-Impjieg. Irid jitħallas dritt ta’ 
€50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €74,528.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 041/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2706/2007.
Stallazzjoni mekkaniki u tal-elettriku fil-Kumpless Sportiv 
Reġjonali, Ħal Kirkop - Kunsill Malti għall-Isport. Irid jitħallas 
dritt ta’ €235.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 045/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2182/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet colistin sulphomethate 1 mega 
unit  - Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 046/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2207/2008.
Provvista ta’ flumazenil 500ug anexate  - Taqsima tas-Saħħa. 
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 047/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2238/2008.
Provvista ta’ pilloli methylphenidate 10mg  - Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 048/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2248/2008.
Provvediment ta’ servizzi ta’ burdnar għas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern - Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.
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CT 061/2009 - Contracts Ref No, CT 2012/2009. Supply 
and installation of mineral fibre ceiling and other related 
works at the New Primary School, Pembroke - Foundation 
for Tomorrow’s Schools.

CT 062/2009 - Contracts Ref No, CT 2041/2009. 
Aluminium works at the New Primary School, Pembroke 
- Foundation for Tomorrow’s Schools.

CT 021/2009 - Contracts Ref. No, CT 2146/2008. Supply 
of levofloxacin 500mg injections - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd April, 2009, for:

CT 038/2009 - Contracts Ref No, CT 2517/2008. Supply 
of carbonic anhydrase inhibitor eye drops - Health Division. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 30th January 
2009.

CT/A/002/2009 - Contracts Ref. No, CT 2634/2008. 
Provision of an aviation liability insurance - Department 
of Civil Aviation. A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt.

The EU Contract Notice was dispatched on 30th January 
2009.

CT 039/2009 - Contracts Ref No, CT 2118/2008. 
Construction management services for the reconstruction 
of Xlendi Road and Ta’ Pinu Road, Gozo - Works Division. 
A fee of €70.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Service Notice under the International Open 
Tender Procedure. This tender is part-financed by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 - Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget €179,361.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 2nd February 2009.

CT 042/2009 - Contracts Ref No, CT 2090/2007. 
Refurbishing of the Operating Theatre at the Gozo General 
Hospital  - Ministry for Gozo. A fee of €150.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €559,200.00 excluding V.A.T.).

CT 043/2009 - Contracts Ref No, CT 2038/2009. Supply 
and delivery of pasta for the most deprived persons  - Ministry 

CT 061/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2012/2009.
Provvista u stallazzjoni ta’ mineral fibre ceiling u xogħlijiet 
oħra relatati fl-Iskola Primarja l-Ġdida f’Pembroke - 
Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.

CT 062/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2041/2009.
Xogħlijiet ta’ aluminju fl-Iskola Primarja l-Ġdida f’Pembroke 
- Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.

CT 021/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2146/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet levofloxacin 500mg  - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-2 ta’ April, 2009, għal:

CT 038/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2517/2008.
Provvista ta’ taqtir tal-għajnejn carbonic anhydrase inhibitor 
- Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-30 ta’ Jannar 
2009.

CT/A/002/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2634/2008.
Provvista ta’ aviation liability insurance - Dipartiment 
tal-Avjazzjoni Ċivili. Kopja tad-dokument tal-offerta tista’ 
titniżżel mill-website http://www.contracts/gov.mt

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-30 ta’ Jannar 
2009.

CT 039/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2118/2008.
Servizzi ta’ mmaniġjar ta’ kostruzzjoni għar-rikostruzzjoni 
ta’ Triq Xlendi u Triq Ta’ Pinu, Għawdex - Taqsima tax-
Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €70.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €179,361.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Frar 2009.

CT 042/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2090/2007.
Xogħlijiet ta’ rinovar fit-Teatru tal-Operazzjonijiet fl-Isptar 
Ġenerali ta’ Għawdex - Ministeru għal Għawdex. Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-
Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €559,200.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 043/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2038/2009.
Provvista ta’ għagin għall-persuni l-aktar fil-bżonn - Ministeru 
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for Resources and Rural Affairs. A fee of €50.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is funded by the European Agricultural 
Guarantee Fund.

(Estimated Budget €80,964.00 excluding V.A.T.).

CT 044/2009 - Contracts Ref No, CT 2061/2009. Supply 
and delivery of rice for the most deprived persons  - Ministry 
for Resources and Rural Affairs. A fee of €50.00 will be 
charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is funded by the European Agricultural 
Guarantee Fund.

(Estimated Budget €34,250.00 excluding V.A.T.).

CT 049/2009 - Contracts Ref No, CT 2635/2008. Provision 
of health insurance schemes  - Malta Environment and 
Planning Authority. A fee of €20.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th February 
2009.

CT 063/2009 - Contracts Ref No, CT 2243/2008. Supply of 
stavudine 40mg capsules  – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 064/2009 - Contracts Ref No, CT 2488/2008. Supply 
of hydrocortisone 10mg tablets – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT/A/003/2009 - Contracts Ref No, CT 2485/2008.    
Provision of cleaning services to all buildings on the Campus 
of the University of Malta and the Junior College, Msida 
– University of Malta.  A copy of the tender document may be 
downloaded from the website http://www.contracts.gov.mt

The EU Contract Notice was dispatched on 13th February 
2009.

CT 094/2009, Contracts Ref No. CT 2027/2009. Framework 
agreement for the supply of ordinary Portland cement to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

CT 095/2009, Contracts Ref No. CT 2028/2009. Framework 
agreement for the supply of parana and iroko timber to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

CT 096/2009, Contracts Ref No. CT 2029/2009. 
Framework agreement for the supply of summer shirts to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

CT 097/2009, Contracts Ref No. CT 2030/2009. 
Framework agreement for the supply of summer uniforms to 
the Procurement Section of the Contracts Department.

għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Fond Ewropew dwar 
Garanzija Agrarji.

(Budget Stmat: €80,964.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 044/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2061/2009.
Provvista ta’ ross għall-persuni l-aktar fil-bżonn - Ministeru 
għar-Riżorsi u l-Affarijiet Rurali. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din hi offerta mħallsa mill-Fond Ewropew dwar 
Garanzija Agrarji.

(Budget Stmat: €34,250.00 mingħajr il-V.A.T.).

CT 049/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2635/2008.
Provvediment ta’ skemi ta’ assikurazzjoni tas-saħħa - Awtorità 
ta’ Malta dwar l-Ambjent u l-Ippjanar. Irid jitħallas dritt ta’ 
€20.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Frar 2009.

CT 063/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2243/2008. 
Provvista ta’ kapsoli stavudine 40mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 064/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2488/2008. 
Provvista ta’ pilloli hydrocortisone 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/ 003/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2485/2008. 
Provvista ta’ servizzi ta’ tindif fil-binjiet kollha tal-Campus 
tal-Università ta’ Malta u l-Junior College, Msida – Università 
ta’ Malta.  Kopja tad-dokument tal-offerta jista’ jitniżżel mill-
website http://www.contracts.gov.mt

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-13 ta’ Frar 2009.

CT 094/2009, Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2027/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ siment tat-tip ordinary 
Portland lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-
Kuntratti.

CT 095/2009, Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2028/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ njam parana u iroko lit-
Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 096/2009, Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2029/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ qomos tas-sajf lit-Taqsima 
tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 097/2009, Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2030/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ uniformijiet tas-sajf lit-
Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.
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CT 029/2009 - Contracts Ref No, CT 2611/2008. 
Restoration works to Birgu Landfront Fortifications - BRG 
01 and BRG 04 - Malta Restoration Unit. A fee of €350.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €1,319,676.89 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th April, 2009, for:

CT 050/2009 - Contracts Ref No, CT 2586/2008. Supply, 
delivery and installation of equipment and accessories for the 
Environmental Biology Laboratory at the Department of Biology 
– University of Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €88,033.00 excluding V.A.T.).

CT 051/2009 - Contracts Ref No, CT 2587/2008. Supply, 
delivery and installation of equipment and accessories for the 
Molecular Biology Laboratory at the Department of Biology 
– University of Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €97,181.00 excluding V.A.T.).

CT 052/2009 - Contracts Ref No, CT 2588/2008. Supply, 
delivery and installation of general laboratory bench equipment 
for the laboratories at the Department of Biology – University of 
Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €117,485.99 excluding V.A.T.).

CT 053/2009 - Contracts Ref No, CT 2589/2008. Supply, 
delivery and installation of microscopes and accessories for 
the laboratories at the Department of Biology – University of 
Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

CT 029/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2611/2008. 
Xogħlijiet ta’ restawr għall-Fortifikazzjonijiet li jħarsu fuq l-
art fil-Birgu - BRG 01 u BRG 04 - Malta Restoration Unit. 
Irid jitħallas dritt ta’ €350.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €1,319,676.89 mingħajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ April, 2009, għal:

CT 050/2009. Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2586/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir u aċċessorji għal-
Laboratorju tal-Bijoloġija Ambjentali fid-Dipartiment tal-
Bijoloġija – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €88,033.00 mingħajr V.A.T.).

CT 051/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2587/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir u aċċessorji għal-
Laboratorju tal-Bijoloġija Molekolari fid-Dipartiment tal-
Bijoloġija – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 
għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €97,181.00 mingħajr V.A.T.).

CT 052/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2588/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ tagħmir ġenerali għall-imwejjed 
tal-laboratorji fid-Dipartiment tal-Bijoloġija – Università 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa a Supply Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €117,485.99 mingħajr V.A.T.).

CT 053/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2589/2008. 
Provvista u stallazzjoni ta’ mikroskopji u aċċessorji għal-
laboratorji fid-Dipartiment tal-Bijoloġija – Università ta’ 
Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-Local Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.
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(Budget Stimat: €110,329.00 mingħajr V.A.T.).

CT 054/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2144/2008. 
Provvista ta’ diżinfettant għall-washer disinfector Olympus 
ETD3 – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Frar 2009.

CT 055/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2200/2008. 
Provvista ta’ reagents for variant – Taqsima tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-6 ta’ Frar 2009.

CT 060/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2201/2008. 
Provvista ta’ salmeterol/formoterol inhaler – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-11 ta’ Frar 2009.

CT 069/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2203/2008. 
Provvista ta’ salmonella antisera – Taqsima tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

CT 070/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2244/2008. 
Provvista ta’ pilloli dipyridamole 25mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 071/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2245/2008. 
Provvista ta’ pilloli bendrofluazide 5mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 072/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2246/2008. 
Provvista ta’ pilloli nicorandil 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 073/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2250/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet ranitidine hydrochloride 25mg/ml 
X2ml – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 108/2009, Nru ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2026/2009. 
Ftehim ta’ qafas għall-provvista ta’ marine u meranti plywood 
lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, id-9 ta’ April, 2009, għal:

CT 056/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2076/2007. 
Provvista ta’ tagħmir divers għal-laboratorju għas-setting up 
ta’ Laboratorju għar-Rapid Prototyping fid-Dipartiment tal-
Inġinerija tal-Manifattura – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

(Estimated Budget: €110,329.00 excluding V.A.T.).

CT 054/2009 - Contracts Ref No, CT 2144/2008. Supply 
of disinfectant for washer disinfector Olympus ETD3 – Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th February 
2009.

CT 055/2009 - Contracts Ref No, CT 2200/2008. Supply of 
reagents for variant – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th February 2009.

CT 060/2009 - Contracts Ref No, CT 2201/2008. Supply of 
salmeterol/formoterol inhaler – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February 2009.

CT 069/2009 - Contracts Ref No, CT 2203/2008. Supply of 
salmonella antisera – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

CT 070/2009 - Contracts Ref No, CT 2244/2008. Supply of 
dipyridamole 25mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 071/2009 - Contracts Ref No, CT 2245/2008. Supply of 
bendrofluazide 5mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 072/2009 - Contracts Ref No, CT 2246/2008. Supply of 
nicorandil 10mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 073/2009 - Contracts Ref No, CT 2250/2008. Supply 
of ranitidine hydrochloride 25mg/ml X2ml injections – Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 108/2009, Contracts Ref No. CT 2026/2009. Framework 
agreement for the supply of marine and meranti plywood to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 9th April, 2009, for:

CT 056/2009 - Contracts Ref No, CT 2076/2007. Supply 
of various laboratory equipment for the setting up of a Rapid 
Prototyping Laboratory at the Department of Manufacturing 
Engineering – University of Malta.  A fee of €150.00 will be 
charged for each copy of tender document.
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This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €987,622.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

CT 057/2009 - Contracts Ref No, CT 2077/2007. Supply of 
various laboratory equipment for the setting up of a Materials 
Testing and Characterisation Laboratory at the Department of 
Metallurgy and Materials – University of Malta.  A fee of €150.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,936,105.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

CT 058/2009 - Contracts Ref No, CT 2388/2008. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various analytical 
equipment for the setting up of a Physical Characterisation 
Laboratory at the Department of Metallurgy and Materials 
– University of Malta.  A fee of €150.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €1,313,561.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

CT 059/2009 - Contracts Ref No, CT 2585/2008. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various laboratory 
equipment for the Biomedical Engineering Laboratory 
– University of Malta.  A fee of €60.00 will be charged for each 
copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: € 171,300.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 9th February 

2009.

CT 079/2009 - Contracts Ref No, CT 2003/2009. External and 
internal plastering and painting works at the new multipurpose 
hall at St Benedict College, Kirkop – Foundation for Tomorrow’s 
Schools. A fee of €100.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 080/2009 - Contracts Ref No, CT 2208/2008. Supply of 

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stmat: €987,622.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 057/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2077/2007. 
Provvista ta’ tagħmir divers għall-laboratorju għas-setting up 
ta’ Laboratorju għall-Materials Testing and Characterisation 
fid-Dipartiment ta’ Metallurġija u Materjali – Università 
ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €1,936,105.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 058/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2388/2008. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ tagħmir 
analitiku divers għas-setting up ta’ Laboratorju tal-Physical 
Characterisation Laboratory fid-Dipartiment ta’ Metallurġija 
u Materjali – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ 
€150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €1,313,561.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 059/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2585/2008. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ tagħmir divers 
għal-Laboratorju tal-Inġinerija Bijomedika – Università 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €171,300.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Frar 2009.

CT 079/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2003/2009. 
Xogħlijiet ta’ tikħil u żebgħa fuq barra kif ukoll fuq ġewwa 
fil-multipurpose hall il-ġdid fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 080/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2208/2008. 
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Provvista ta’ prolene W8704 – Taqsima tas-Saħħa. Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 081/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2500/2008. 
Provvista ta’ contrast medium for oral u rectal use – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 082/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2529/2008. 
Provvista ta’ pilloli ferrous sulphate – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 083/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2544/2008. 
Provvista ta’ basic dressing packs – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 084/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2492/2008. 
Provvista ta’ pilloli flecainide acetate 100mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 086/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2047/2009. 
Xogħlijiet ta’ madum tal-art u tal-ħajt, xogħlijiet ta’ granit u 
rħam fil-multipurpose hall il-ġdid fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas dritt 
ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 087/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2048/2009. 
Provvista u stallazzjoni ta’ mineral fibre ceiling u xogħlijiet oħra 
relatati fil-multipurpose hall il-ġdid fil-Kulleġġ San Benedittu, 
Ħal Kirkop – Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT/A/004/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2040/2009. 
Offerta għad-disinjar u bini għat-tisbiħ ta’ art mhux stabbli u 
restawrar tal-art mhux stabbli u xogħlijiet ta’ restawr ta’ swar 
storiċi taħt l-inħawi tal-Palazz Vilhena u l-Bastjun San Pawl fl-
Mdina (MDN03) – Malta Restoration Unit. Kopja tad-dokument 
tal-offerta jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.gov.
mt

Dan huwa Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni 
Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-
2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek..

(Budget Stimat: €2,887,579.51 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ April, 2009, għal:

CT 065/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2214/2008. 
Provvista ta’ monocontainers – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

prolene W8704 – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

CT 081/2009 - Contracts Ref No, CT 2500/2008. Supply of 
contrast medium for oral and rectal use – Health Division.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 082/2009 - Contracts Ref No, CT 2529/2008. Supply of 
ferrous sulphate tablets – Health Division. A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

CT 083/2009 - Contracts Ref No, CT 2544/2008. Supply of 
basic dressing packs – Health Division. A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

CT 084/2009 - Contracts Ref No, CT 2492/2008. Supply of 
flecainide acetate 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 086/2009 - Contracts Ref No, CT 2047/2009. Floor 
and wall tiling works, granite and marble works at the new 
multipurpose hall at St Benedict College, Kirkop – Foundation 
for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 will be charged for each 
copy of tender document.

CT 087/2009 - Contracts Ref No, CT 2048/2009. Supply 
and installation of mineral fibre ceiling and other related works 
at the new multipurpose hall at St Benedict College, Kirkop 
– Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of €80.00 will be 
charged for each copy of tender document.

CT/A/004/2009 - Contracts Ref No, CT 2040/2009.    Design 
and building tender for the consolidation of unstable terrain and 
restoration of unstable terrain and restoration works of the historic 
ramparts underlying the Vilhena Palace area and St Paul Bastion at 
Mdina (MDN03)– Malta Restoration Unit.  A copy of the tender 
document may be downloaded from the website http://www.
contracts.gov.mt

This is a Works Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €2,887,579.51 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 

2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th April, 2009, for:

CT 065/2009 - Contracts Ref No, CT 2214/2008. Supply of 
monocontainers – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged 
for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.
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CT 066/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2241/2008. 
Provvista ta’ total parenteral nutrition (TPN) paediatric 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 067/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 22552008. 
Provvista ta’ methadone 1mg/1ml mixture – Taqsima tas-
Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 068/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 24452008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet rituximab 100mg – Taqsima 
tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Frar 2009.

CT 074/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2211/2008. 
Provvista ta’ CRRT dialysate solutions – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Frar 2009.

CT 075/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2413/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet noradenaline acid tartrate 4mg/2ml 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-17 ta’ Frar 2009.

CT 076/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2140/2007. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ diversi tipi ta’ 
tagħmir tal-laboratorju għat-tisħiħ ta’ faċilitajiet analitiċi fid-
Dipartiment tal-Kimika – Università ta’ Malta.  Irid jitħallas 
dritt ta’ €30.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €247,100.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

CT 077/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2387/2008. 
Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’ diversi oġġetti ta’ 
tagħmir għat-twaqqif taLaboratorju tal-Elettromanjetika fid-
Dipartiment tal-Fiżika – Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt 
ta’ €60.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hija parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

(Budget Stimat: €461,000.00 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

CT 066/2009 - Contracts Ref No, CT 2241/2008. Supply of 
total parenteral nutrition (TPN) paediatric – Health Division.  A 
fee of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 067/2009 - Contracts Ref No, CT 2255/2008. Supply of 
methadone 1mg / 1ml mixture – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 068/2009 - Contracts Ref No, CT 2445/2008. Supply of 
rituximab 100mg injections – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th February 
2009.

CT 074/2009 - Contracts Ref No, CT 2211/2008. Supply of 
CRRT dialysate solutions – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th February 
2009.

CT 075/2009 - Contracts Ref No, CT 2413/2008. Supply of 
noradenaline acid tartrate 4mg/2ml injections – Health Division.  A 
fee of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th February 
2009.

CT 076/2009 - Contracts Ref No, CT 2140/2007. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various laboratory 
equipment for strengthening the analytical facilities at the 
Department of Chemistry at the Faculty of Science – University 
of Malta.  A fee of €30.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €247,100.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 2009.

CT 077/2009 - Contracts Ref No, CT 2387/2008. Supply, 
delivery, installation and commissioning of various items of 
equipment for the setting up of an Electromagnetics Laboratory at 
the Department of Physics – University of Malta.  A fee of €60.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.

(Estimated Budget: €461,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 

2009.
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CT 099/2009 - Contracts Ref No. CT 2254/2008. Supply 
of ligating clips small and medium – Health Division.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 100/2009 - Contracts Ref No. CT 2447/2008. Supply 
of tacrolimus 1mg capsules – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 101/2009 - Contracts Ref No. CT 2449/2008. Supply 
of fludarabine 50mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th April, 2009, for:

CT 109/2009 - Contracts Ref No, CT 2253/2008. Supply of 
posterior chamber lenses – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

CT 110/2009 - Contracts Ref No, CT 2257/2008. Supply 
of benzhexol HCL 2mg tablets – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 111/2009 - Contracts Ref No, CT 2332/2008. Supply 
of rotablation burrs – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

CT 112/2009 - Contracts Ref No, CT 2014/2009. Supply 
and installation of a photovoltaic system at the New Primary 
School, Pembroke – Foundation for Tomorrow’s Schools.  
A fee of €80.00 will be charged for each copy of tender 
document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st April, 2009, for:

CT 272/2008 - Contracts Ref. No, CT 2350/2008. Supply 
of blood cardioplegia delivery system - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

CT 085/2009 - Contracts Ref No, CT 2498/2008. Supply of 
olanzapine 10mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th February 
2009.

CT 088/2009 - Contracts Ref No, CT 2142/2008. Supply of 
letrozole 2.5mg tablets / capsules – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

CT 099/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2254/2008. 
Provvista ta’ ligating clips żgħar u medji – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 100/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2447/2008. 
Provvista ta’ kapsoli tacrolimus 1mg – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

CT 101/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2449/2008. 
Provvista ta’ pilloli fludarabine 50mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS is-16 ta’ April, 2009, għal:

CT 109/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2253/2008. 
Provvista ta’ posterior chamber lenses – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 110/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2257/2008. 
Provvista ta’ pilloli benzhexol HCL 2mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

CT 111/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2332/2008. 
Provvista ta’rotablation burrs– Taqsima tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

CT 112/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2014/2009. 
Provvista u stallazzjoni ta’ sistema fotovoltajika fl-Iskola 
Primarja l-Ġdida, f’Pembroke – Fondazzjoni għall-Iskejjel 
ta’ Għada. Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ April, 2009, għal:

CT 272/2008 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2350/2008.
Provvista ta’ blood cardioplegia delivery system - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

CT 085/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2498/2008. 
Provvista ta’ pilloli olanzapine 10mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-20 ta’ Frar 2009.

CT 088/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2142/2008. 
Provvista ta’ pilloli/kapsoli letrozole 2.5mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.
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CT 089/2009 - Contracts Ref No, CT 2210/2008. Supply of 
quetiapine 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

CT 090/2009 - Contracts Ref No, CT 2237/2008. Supply of 
glyceryl trinitrate 10mg patches – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

CT 091/2009 - Contracts Ref No, CT 2249/2008. Supply of 
ranitidine hydrochloride 150 mg tablets – Health Division.  A fee 
of €5.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February 
2009.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd April, 2009, for:

CT 092/2009 - Contracts Ref No, CT 2252/2008. Supply of 
total plus vitrectomy packs – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 
2009.

CT 093/2009 - Contracts Ref No, CT 2364/2008. Supply of 
compound sodium lactate Hartmann X 500ml IV infusion fluid 
BP/EP – Health Division.  A fee of €5.00 will be charged for each 
copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th February 
2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th April, 2009, for:

CT 098/2009, Contracts Ref No., CT 2031/2009. Framework 
agreement for the supply of white and red deal timber to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th February 
2009.

CT 102/2009 - Contracts Ref No., CT 2412/2008. Supply of 
bumetanide 2mg injections – Health Division. A fee of €5.00 will 
be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 103/2009 - Contracts Ref No., CT 2439/2008. Supply of 
etanercept 50mg prefilled syringes – Health Division.  A fee of 
€5.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 089/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2210/2008. 
Provvista ta’ pilloli quetiapine 100mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

CT 090/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2237/2008. 
Provvista ta’ glyceryl trinitrate 10mg patches – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

CT 091/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2249/2008. 
Provvista ta’ ranitidine hydrochloride 150 mg tablets – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-21 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-23 ta’ April, 2009, għal:

CT 092/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2252/2008. 
Provvista ta’ total plus vitrectomy packs – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

CT093/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2364/2008. 
Provvista ta’ compound sodium lactate Hartmann X 500ml IV 
infusion fluid BP/EP – Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-25 ta’ Frar 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ April, 2009, 
għal:

CT 098/2009, Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti CT 2031/2009. 
Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ njam tal-abjad u tal-aħmar 
lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti. 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-27 ta’ Frar 2009.

CT 102/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2412/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet bumetanide 2mg – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 103/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2439/2008. 
Provvista ta’ etanercept 50mg prefilled syringes – Taqsima 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.
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Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 104/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2482/2008. 
Provvista ta’ pilloli fluvoxamine 100mg – Taqsima tas-Saħħa.  
Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument 
tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 105/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2493/2008. 
Provvista ta’ injezzjonijiet isosorbide dinitrate 1mg / ml x10ml 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-28 ta’ Frar 2009.

CT 106/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2454/2008. 
Surveys arkeoloġiċi, topografiċi, ġejofiżiċi, idroġejoloġikali u 
tal-viżitaturi fil-Katakombi ta’ San Pawl, Tempji tal-Ġgantija 
u t-Tempji ta’ Ħal Tarxien – Heritage Malta.  Irid jitħallas dritt 
ta’ €150.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure. Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittivita għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €318,440.00 mingħajr l-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Marzu 2009.

CT 107/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2521/2008. 
Provvista ta’ fusidic acid cream – Taqsima tas-Saħħa.  Irid 
jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-3 ta’ Marzu 2009.

CT 113/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2541/2008. 
Provvista, stallazzjoni, kummissjonar, operat u data analysis 
ta’ tagħmir ta’ moniteraġġ ambjentali u data fis-sit ta’ Wirt 
Dinji tal-Ipoġew ta’ Ħal Saflieni – Heritage Malta. Irid jitħallas 
dritt ta’ €50.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Supply Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hi supportjata b’Grant minn 
Norveġja mill-Mekkaniżmu Finanzjali Norveġiż.

(Budget Stmat: €308,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Marzu 2009.

*CT/A/005/2009 - Nru. ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2006/2009. 
Konsulenza u field surveys biex tiġi mplimentata d-Direttiva 
dwar il-Ħsejjes tal-EU 2002/49/EC f’Malta – Awtorità Maltija 
dwar l-Ambjent u l-Ipjannar.  Kopja tad-dokument tal-offerta 
jista’ jitniżżel mill-website http://www.contracts.gov.mt

Dan huwa Service Notice taħt l-International Open 
Tender Procedure.  Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-futur tiegħek.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 104/2009 - Contracts Ref No., CT 2482/2008. Supply of 
fluvoxamine 100mg tablets – Health Division.  A fee of €5.00 
will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 105/2009 - Contracts Ref No., CT 2493/2008. Supply 
of isosorbide dinitrate 1mg / ml x10ml injections – Health 
Division.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The EU Contract Notice was dispatched on 28th February 
2009.

CT 106/2009 - Contracts Ref No., CT 2454/2008. Archeological, 
topographic, geophysical, hydrogeological and visitor surveys at 
St Pauls Catacombs, Ġgantija Temples and Tarxien Temples 
– Heritage Malta. A fee of €150.00 will be charged for each copy 
of tender document.

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €318,440.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 2nd March 

2009.

CT 107/2009 - Contracts Ref No., CT 2521/2008. Supply 
of fusidic acid cream – Health Division.  A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd March 
2009.

CT 113/2009 - Contracts Ref No., CT 2541/2008. Supply, 
installation, commissioning, operation and data analysis of 
environmental monitoring equipment and data at the Ħal Saflieni 
Hypogeum World Heritage Site – Heritage Malta.  A fee of €50.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is supported by a Grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €308,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 4th March 

2009.

*CT/A/005/2009 - Contracts Ref No., CT 2006/2009.    
Consultancy and field surveys to implement the EU Noise 
Directive 2002/49/EC in Malta – Malta Environment and Planning 
Authority.  A copy of the tender document may be downloaded 
from the website http://www.contracts.gov.mt

This is a Service Notice under the International Open Tender 
Procedure.  This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
– Investing in your future.
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(Estimated Budget: €90,000.00 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 5th March 

2009.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th May, 2009, for:

CT 078/2009 - Contracts Ref No, CT 2327/2008. Supply of 
adult oxygenators, tubing circuits and vent suckers – Health 
Division. A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th February 2009.

*Advertisement appearing for the first time

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt from where they 
can download preview documents, purchase tender 
documents online 24 hours a day, and register for additional 
functionalities. The website also provides updated information 
concerning calls for tenders and General Contracts Committee 
recommendations.

 Tender documents are also obtainable on application 
from the Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, 
Floriana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 212, Ext.: 
128 on any working day between 8.30 a.m. and noon. A Bank 
of Valletta point-of-sale system (EPOS) is also available for 
the payment of tender documents.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

10th March, 2009

The Director General (Contracts) notifies all tenderers 
that in terms of SL 174.04 of the Public Contracts 
Regulations 2005 recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts 
will be given publicity in the Department of Contracts’ 
notice-board every Wednesday and Friday after 12.00 
noon. Tenderers may also obtain this information by 
utilizing the Department’s official website, http://www.
contracts.gov.mt

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

10th March, 2009

(Budget Stimat: €90,000.00 mingħajr il-V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-5 ta’ Marzu 2009.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Mejju, 2009, 
għal:

CT 078/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2327/2008. 
Provvista ta’ adult oxygenators, tubing circuits u vent suckers 
– Taqsima tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Frar 2009.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Dawk li jagħmlu offerta huma avżati li jżura l-website 
tad-Dipartiment tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt 
minn fejn jistgħu jniżżlu previżjoni tad-dokumenti, jixtru 
dokumenti tal-offerta online 24 siegħa kuljum, u jirreġistraw 
għall-funzjonalitajiet addizzjonali. Il-website tipprovdi ukoll 
informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu wkoll jinkisbu fuq 
applikazzjoni mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame 
Ravelin, il-Furjana VLT 2000, Malta, Tel:- (0356) 21 220 
212, Est. 128, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu wkoll jitħallsu 
permezz ta’ sistema point-of-sale elettronika (EPOS) tal-
Bank of Valletta.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti 
kollha illi skond SL 174.07 tar-Regolamenti dwar il-
Kuntratti Pubbliċi 2005 ir-rakkomandazzjonijiet magħmula 
mill-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti għar-rigward tal-għoti 
ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-
board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbgħa u nhar 
ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu jiksbu 
din l-informazzjoni billi jużaw il-website uffiċjali tad-
Dipartiment, http://www.contracts.gov.mt

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 035/2009 - Contracts Ref No, CT 2023/2007. 
Construction works in connection with the Qawra Beach 
Upgrading Project, Qawra Shores, Qawra - Malta Tourism 
Authority. A fee of €60.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €375,240.00 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is TUESDAY, 24th March 
2009 and not as published in the issue of the Government 
Gazette of FRIDAY, 30th January 2009.

10th March, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 021/2009 - Contracts Ref. No, CT 2146/2008. Supply 
of levofloxacin 500mg injections - Department of Health. 
A fee of €5.00 will be charged for each copy of tender 
document.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 26th March 2009.

10th March, 2009

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 014/2009 - Contracts Ref No, CT 2429/2008. 
Restoration works to Valletta Landfront Fortifications - VLT 
03, VLT 04, VLT 05 and VLT 06 – Malta Restoration Unit.  
A fee of €600.00 will be charged for each copy of tender 
document.

This is a Works Notice under the International Open 
Tender Procedure.  This tender is part-financing by the 
European Union under the European Regional Development 
Fund 2007-2013 – Investing in Competitiveness for a Better 
Quality of Life.

(Estimated Budget: €4,090,934.33 excluding V.A.T.).
The EU Contract Notice was dispatched on 8th January 

2009.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on TUESDAY, 17th March 2009.

10th March, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 035/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2023/2007. 
Xogħlijiet ta’ kostruzzjoni b’konnessjoni mal-Proġett ta’ Żvilupp 
tax-Xatt tal-Qawra, ix-Xtajta tal-Qawra, il-Qawra - Awtorità 
Maltija dwar it-Turiżmu. Irid jitħallas dritt ta’ €60.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender Procedure. 
Din l-offerta hi parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali 2007-2013 
- Ninvestu fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €375,240.00 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq hi t-TLIETA, l-24 ta’ Marzu 2009 u 
mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tal-ĠIMGĦA, 
it-30 ta’ Jannar 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 021/2009 - Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti, CT 2146/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet levofloxacin 500mg  - Dipartiment 
tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
is-26 ta’ Marzu, 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 014/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2429/2008. 
Xogħlijiet ta’ restawr tal-fortifikazzjonijiet fil-Valletta 
Landfront - VLT 03, VLT 04, VLT 05 and VLT 06 – Malta 
Restoration Unit.  Irid jitħallas dritt ta’ €600.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Dan huwa a Works Notice taħt l-International Open Tender 
Procedure.  Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 – Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stimat: €4,090,934.33 mingħajr V.A.T.).
Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-8 ta’ Jannar 2009.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 
is-17 ta’ Marzu, 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 029/2009 - Nru ta’ Ref tal-Kuntratti, CT 2611/2008. 
Xogħlijiet ta’ restawr għall-Fortifikazzjonijiet li jħarsu fuq l-
art fil-Birgu - BRG 01 u BRG 04 - Malta Restoration Unit. 
Irid jitħallas dritt ta’ €350.00 għal kull kopja ta’ dokument tal-
offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta qiegħda tiġi parzjalment iffinanzjata 
mill-Unjoni Ewropea taħt il-Fond Ewropew għall-Iżvilupp 
Reġjonali 2007-2013 - Ninvestu fil-Kompetittività għal 
Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €1,319,676.89 mingħajr V.A.T.).

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, 
it-2 ta’ April, 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 12 ta’ Marzu, 2009. 

Avviż Nru. 30. Bejgħ ta’ sit fi Triq il-Qasab, Birkirkara, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2008_499. L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €2,000 
skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 31. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond ‘Les 
Champignons’, Nru. 58, Triq il-Għenba, Ħ’Attard, muri bl-
aħmar u mmarkat Nru. 23 fuq pjanta P.D.2008_93.  L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€400 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 32. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-ċens 
relattiv ta’ ewro u tmienja u disgħin ċenteżmu (€1.98) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 2083, 
regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt tas-6 ta’ 
Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm 
l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, muri bl-aħmar 
u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.2007_610.  L-offerti għandhom 
ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €1,000 skont 

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 029/2009 - Contracts Ref No, CT 2611/2008. 
Restoration works to Birgu Landfront Fortifications - BRG 
01 and BRG 04 - Malta Restoration Unit. A fee of €350.00 
will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is part-financed by the European Union 
under the European Regional Development Fund 2007-2013 
- Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget €1,319,676.89 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of 
offers for the above mentioned advert is being extended up 
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd April 2009.

10th March, 2009

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 12th March, 2009.

Advt. No. 30. Sale of a site in Triq il-Qasab, Birkirkara, 
shown edged in red on plan P.D. 2008_499. Tenders are to 
be accompanied by a bid-bond for an amount of €2,000 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 31. Sale of a site at the back of Premises ‘Les 
Champignons’, No. 58, Triq il-Għenba, Attard, shown edged 
in red and marked No. 23 on plan P.D. 2008_93. Tenders are 
to be accompanied by a bid-bond for an amount of €400 as 
stipulated in the tender conditions.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 32. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of one Euro and ninety eight cents 
(€1.98) per annum, for the remaining period which expires on 
the 5th June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a site in 
Mellieħa, shown edged in red and marked ‘A’ on plan P.D. 
2007_610.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
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kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 33. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u 
ċ-ċens relattiv ta’ erbgħa u ħamsin ċenteżmu (€0.54) fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fil-5 ta’ Ġunju, 
2083, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Calcedonio Gatt 
tas-6 ta’ Ġunju, 1933, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara 
li jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fil-Mellieħa, 
muri bl-aħmar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta P.D.2007_610. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 34. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju u ċ-ċens 
relattiv ta’ erba’ ewro u dsatax-il ċenteżmu (€4.19)  fis-sena, 
għaż-żmien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awwissu, 
2028, regolat skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Camilleri 
tal-28 ta’ Lulju 1929, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li 
jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ sit fuq wara tal-Fond 
Nri. 149/151, Triq il-Knisja, ix-Xagħra, Għawdex, muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.JO_11_2007. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont kif 
stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta 
għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 35. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit fl-Għasri, Għawdex, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.JO_56_2008. Bdiewa full-time jingħataw preferenza. 
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliet (3) snin 
kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma’ kull offerta. F’każ li 
l-ebda bidwi full-time ma’ jagħmel offerta, il-Gvern iżomm id-dritt 
li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Offerti ssiġġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 26 ta’ Marzu, 2009.

Avviż Nru. 36. Bejgħ, tale quale, tal-Fond Nru. 25, Sqaq 
il-Mitħna, iż-Żejtun, kif muri fuq pjanta P.D.JO_32_2007.  
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.

an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 33. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of fifty four Euro cents (€0.54) per 
annum, for the remaining period which expires on the 5th 
June, 2083, as per deed in the acts of Notary Calcedonio 
Gatt dated 6th June, 1933, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a site 
in Mellieħa, shown edged in red and marked ‘B’ on plan 
P.D.2007_610. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €1,000 as stipulated in the tender conditions. 
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 34. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of four Euro and nineteen cents (€4.19) 
per annum, for the remaining period which expires on the 14th 
August, 2028, as per deed in the acts of Notary Giuseppe 
Camilleri dated 28th July, 1929, and the absolute ownership 
after the expiration of the said temporary emphyteusis, of 
the site at the back of Premises Nos. 149/151, Triq il-Knisja, 
Xagħra, Gozo, shown edged in red on plan P.D.JO_11_2007. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €5,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 35. Lease, on a year to year basis, for agricultural 
purposes, of a site in Għasri, Gozo, shown edged in red on 
plan P.D.JO_56_2008. Preference will be given to full-time 
farmers, who are to submit a declaration by the Employment 
and Training Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has 
been a full-time farmer for at least the last three (3) years.  
Government reserves the right to award tender to any other 
bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am 
on Thursday, 26th March, 2009.

Advt. No. 36. Sale, tale quale, of Premises No. 25, Sqaq 
il-Mitħna, Żejtun, as shown on plan P.D.JO_32_2007. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  

VERŻJONI ONLINE



	 2208	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,387   

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 37. Sale of the Temporary Directum Dominium  
and relative groundrent of one hundred and seventy three Euro 
and sixteen cents (€173.16) per annum, for the remaining 
period which expires on the 30th January, 2027, which may 
be extended for two further periods of fifty (50) years each, 
as per deed in the acts of Notary George Bonello Dupuis 
dated 31st January, 1977, and the absolute ownership after 
the expiration of the said temporary emphyteusis, of a Shop in 
Ganu Street, Birkirkara, as shown on plan P.D.JO_78_2008.  
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €4,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 38. Sale of a site behind Premises No. 80, Triq  
Grunju, Nadur, Gozo, shown edged in red on plan P.D.JO_27_
2008_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €5,000 as stipulated in the tender conditions.

  

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 39. Sale of Property at tal-Latnija, limits of  
Saint Paul’s Bay, shown edged in red on plan P.D. 2009_38. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. This tender 
is subject to a right of first refusal.

 
A fee of €50 will be charged for each copy of tender 

document.

Advt. No. 40. Lease, on a year to year basis, for agricultural 
purposes, of a site in tal-Latnija, limits of Saint  Paul’s Bay, 
shown edged in red on plan P.D. 2009_39. This tender is 
subject to a right of first refusal. 

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 41. Lease of the bare Shop No. 33A, Old Theatre 
Street, Valletta, shown edged in red on plan P.D. 2008_522. 
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 42. Lease, for not less than ten (10) years, of 
the bare Shop No. 2 at Block E, Tal-Ħawli Housing Estate, 
Vittoriosa, shown edged in red on plan P.D. 78_80_19_A. 
This tender is subject to a right of first refusal.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 37. Bejgħ tad-Dirett Dominju Temporanju 
u ċ-ċens relattiv ta’ mija u tlieta u sebgħin ewro u sittax-il 
ċentezmi (€173.16) fis-sena, għaż-żmien li fadal mill-perjodu 
li jintemm fit-30 ta’ Jannar, 2027, li jista’ jiġi mġedded għal 
żewġ perjodi oħra ta’ ħamsin (50) sena kull wieħed, regolat 
skont kuntratt fl-atti tan-Nutar Ġorġ Bonello Dupuis tal-31 
ta’ Jannar, 1977, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li 
jintemm l-imsemmi ċens temporanju, ta’ Ħanut fi Triq Ganu, 
Birkirkara, kif muri fuq pjanta P.D.JO_78_2008. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€4,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Din 
l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 38. Bejgħ ta’ sit fuq wara tal-Fond Nru. 80, 
Triq Grunju, in-Nadur, Għawdex, muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.JO_27_2008_A. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati 
b’bid-bond għall-ammont ta’ €5,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 39. Bejgħ ta’ Proprjetà f’tal-Latnija, limiti ta’ 
San Pawl il-Baħar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2009_38. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-
offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 40. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikultura, ta’ sit f’tal-Latnija, limiti ta’ San Pawl il-Baħar, 
muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2009_39. Din l-offerta hi 
soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 41. Kiri tal-Ħanut vojt Nru. 33A, Triq tat-Teatru 
l-Antik, Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2008_522. 
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

Avviż Nru. 42. Kiri, għal mhux anqas minn għaxar (10) 
snin, tal-Ħanut vojt Nru. 2 fi Blokk E, Qasam tad-Djar Tal-
Ħawli, Birgu, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 78_80_19_A.  
Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt tal-ewwel rifjut.
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Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta. 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew money 
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha t-timbru 
uffiċjali tad-Dipartiment. 

L-10 ta’ Marzu, 2009

Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Diretturi Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarrfu illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu 2009, 
fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. 25/09. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar 
ta’ passenger lift fi Project House, Diviżjoni tax-Xogħlijiet u 
Servizzi, il-Furjana.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 26/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista, 
konsenja u stivar ta’ gypsum boards u aċċessorji lid-
Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi, Taqsima tas-Servizzi,  
il-Furjana.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 27/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista, konsenja 
u stivar ta’ njam tal-ballut lid-Dipartiment tal-Manifattura u 
Servizzi, Taqsima tas-Servizzi,  il-Furjana.  

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu 2009, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin 
għal:-

*Kwot. Nru. 08/09. Provvista u stallazzjoni ta’ air 
conditioning units f’numru 12, Triq San Pawl, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document.

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

10th March, 2009

WORKS DIVISION
AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 13th 
March 2009 for:

Advt. No. 25/09. Supply, installation and commissioning 
of a passenger lift at Project House, Works and Services 
Division, Floriana. 

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 26/09. Period contract for the supply, delivery 
and stacking of gypsum boards and accessories to the 
Manufacturing and Services Department, Services Division, 
Floriana. 

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 27/09. Period contract for the supply, delivery 
and stacking of oak timber to the Manufacturing and Services 
Department, Services Division, Floriana. 

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th 
March 2009 for:

*Quot. No. 08/09. Supply and installation of air conditioning 
units at number 12, Triq San Pawl, Valletta.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.
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Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-20 ta’ Marzu 
2009, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 28/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
ta’ automatic vehicle location system (AVL), Taqsima tas-
Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż. Nru. 29/09. Provvista u stallazzjoni ta’ air 
conditioning units fis-site offices, Proġett tal-Fortifikazzjonijiet, 
Il-Palazz tal-Armerija, il-Birgu.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż. Nru. 30/09.  Provvista u konsenja ta’ materjal tal-
iċċangar porfido lit-Taqsima tax-Xogħlijiet.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 05/09. Provvista u stallazzjoni ta’ air 
conditioning units għall-uffiċċji fil-pjan terran, Project House, 
il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 06/09. Provvista ta’ bitumen penetrating primer 
lit-Taqsima tax-Xogħlijiet, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu 2009, fit-
Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment tal-Financial 
Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 33/09. Kuntratt perjodiku għall-manutenzjoni 
ta’ tagħmir tal-air-conditioning fi Project House, Taqsima 
tax-Xogħlijiet u Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 34/09. Kuntratt perjodiku għall-kiri ta’ self-
drive pickups mid-Dipartiment tal-Manufattura u Servizzi 
tat-Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on 
Friday, 20th March 2009 for:

Advt. No. 28/09. Period contract for the supply of automatic 
vehicle location system (AVL), Service Division, Floriana.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 29/09. Supply and installation of air conditioning 
units at site offices, Fortifications Project, The Armoury 
Palace, Vittoriosa.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 30/09. Supply and delivery of porfido paving 
material to the Works Division.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 05/09. Supply and installation of air conditioning 
units for offices at ground floor, Project House, Floriana.

A fee of €10 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 06/09. Supply of bitumen penetrating primer to 
the Works Division, Floriana.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Department of Financial 
Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 24th 
March 2009 for:

Advt. No. 33/09. Period contract for the maintenance of 
air-conditioning equipment at Project House, Works and 
Services Division, Floriana.

A fee of €35 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Advt. No. 34/09. Period contract for the hire of self-drive 
pickups by the Manufacturing and Services Department of 
the Services Division, Floriana.

A fee of €25 is to be charged for the procurement of each 
tender document.
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Avviż Nru. 35/09. Tiswija tal-konkrit u xogħlijiet ta’ finituri 
lill-faċċati fl-Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Marzu 
2009, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Dipartiment 
tal-Financial Management, il-Furjana, jintlaqgħu offerti/
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Avviż Nru. 36/09. Provvista u konsenja ta’ arbli tad-dawl 
dekorattivi għall-Park Nazzjonali Ta’ Qali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €70 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Kwot. Nru. 07/09. Kuntratt perjodiku għall-provvista 
u konsenja ta’ sun block lotion (cream) lit-Taqsima tax-
Xogħlijiet u Servizzi, il-Furjana.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Kwotazzjoni li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu jinkisbu fuq 
il-ħlas rispettiv tagħhom mill-Cash Office, Dipartiment tal-
Financial Management, Blokk ‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tagħrif ieħor 
jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri (Numru tat-
Telefon 21221411).

L-10 ta’ Marzu, 2009

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati sa €6,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-1 ta’ April, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

TD/Q/9/2009. 	 Provvista ta’ galvanised 
stranded stay wire.

Għandu jitħallas dritt ta’ €7 għal kull dokument ta’ din 
il-kwotazzjoni.

TD/Q/10/2009. 	 Provvista ta’ cable warning 
tape.

Advt. No. 35/09. Concrete repair and finishing works to 
the facades at the National Statistics Office, Valletta.

A fee of €50 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Department of 
Financial Management, Floriana, up to 10.00 a.m. on 
Friday, 27th March 2009 for:

Advt. No. 36/09. Supply and delivery of decorative lamp 
posts for Ta’ Qali National Park.

A fee of €70 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

Quot. No. 07/09. Period contract for the supply and 
delivery of sun block lotion (cream) to the Works Division 
and Services Division, Floriana.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Quotation appearing for the first time

Forms of tenders/quotations may be obtained against 
their respective fee from the Cash Office, Department of 
Financial Management, Block ‘A’, Floriana, on any working 
day between 8.00 a.m. and noon. Any further information 
may be obtained from the Contracts and Procurement Section 
(Telephone Number 21221411).

10th March, 2009

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category Quotations - Estimated till €6,000 
- Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 1st April, 
2009, for:–

TD/Q/9/2009. 	 Supply of galvanised stranded 
stay wire.

A fee of €7 should be paid for each copy of this quotation 
document.

TD/Q/10/2009. 	 Supply of cable warning tape.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €7 għal kull dokument ta’ din 
il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 -  €12,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/2/2009. 	 Provvista ta’ tubi tal-azzar 
artab galvanizzat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/5/2009. 	 P r o v v i s t a  t a ’ b o l t i j i e t 
b’expanding gills.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, l-1 ta’ April, 2009, fil-
kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/8/2009. 	 Provvista ta’ fittings tal-metall 
għal tension insulator sets.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-25 ta’ Marzu, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta l-Marsa jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/7/2009. 	 Provvista ta’ fanali tad-dawl 
tat-toroq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
(Mingħajr VAT)

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/79/2008. 	 Xogħlijiet ta’ tlestija f’Manoel 
Island D.C.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

A fee of €7 should be paid for each copy of this quotation 
document.

Category A - Estimated between €6,001 -  €12,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th March, 
2009, for:–

TD/T/2/2009. 	 Supply of galvanised mild steel 
tubes.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/5/2009. 	 Supply of bolts with expanding 
gills.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 1st April, 
2009, for:–

TD/T/8/2009. 	 Supply of metal fittings for 
tension insulator sets.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th March, 
2009, for:–

TD/T/7/2009. 	 Supply of road lighting 
lanterns.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000
(VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th 
March, 2009, for:–

TD/T/79/2008. 	 Finishing works at Manoel 
Island D.C.

A fee of €15 should be paid for each copy of this tender 
document.
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HO/T/85/2008. 	 P r o v v i s t a  t a ’  C A D 
workstations.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-26 ta’ Marzu, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

HO/T/14/2009. 	 Provediment ta’ servizzi 
ta’ sigurtà biex iħaddmu 
fixed points installations tal-
Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

HO/T/15/2009. 	 Provediment ta’ servizzi 
ta’ sigurtà biex iħaddmu s-
Security Operations Centre 
tal-Enemalta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ April, 2009, fid-
Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/78/2008. 	 Avviż għal Xogħlijiet Ċivili - 
Alterazzjonijiet u tiżjid fiċ-Ċentru 
tad-Distribuzzjoni Ħal Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

L-10 ta’ Marzu, 2009

HO/T/85/2008. 	 S u p p l y  o f  C A D 
workstations.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 26th 
March, 2009, for:–

HO/T/14/2009. 	 Provision of security services 
for manning Enemalta fixed 
points installations.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

HO/T/15/2009. 	 Provision of security services 
fo r  mann ing  Enemal t a 
Security Operations Centre.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 7th April, 
2009, for:–

TD/T/78/2008. 	 Tender for Civil Works - 
Alterations and additions to 
Tarxien Distribution Centre.

A fee of €25 should be paid for each copy of this tender 
document.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

10th March, 2009
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WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 13th March, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/8/2009. Supply and delivery of 
electromagnetic flow meters for waste water applications.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 16th March, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/9/2009. Supply and delivery of rugged 
UHF antennas.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 2nd April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/6/2009. Supply and delivery of 
brand new medium and long wheel base chassis cabs.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 6th April, 
2009 for:-

Advt. No. WSC/T/13/2009. Supply and delivery of 
submersible pumps and accessories for Għaxaq Sewage 
Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. WSC/T/14/2009. Supply and delivery of 
chemical resistant hosepipe.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/8/2009. Provvista u konsenja 
ta’ electromagnetic flow meters għall-waste water 
applications.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-16 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/9/2009. Provvista u konsenja ta’ rugged 
UHF antennas.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/6/2009. Provvista u konsenja ta’ 
medium u long wheel base chassis cabs ġodda.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ April, 2009, 
fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-
Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/13/2009. Provvista u konsenja ta’ pompi 
għal taħt l-ilma u aċċessorji għall-Pumping Station tad-
Drenaġġ f’Ħal Għaxaq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. WSC/T/14/2009. Provvista u konsenja ta’ hosepipe 
reżistenti għall-kimika.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.
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Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 7th April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/12/2009. Supply of mechanical and 
electrical equipment for Żewwieqa Waste Water Pumping 
Station, Mġarr, Gozo.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 14th April, 2009 for:-

*Advt. No. CT/WSC/T/15/2009. Contract for the execution 
of minor pipe works (Malta).

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 21st April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/10/2009. Supply and delivery of 
ductile iron pipes for waste water applications.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th April, 2009 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/11/2009. Supply and delivery of 
below ground gunmetal stopcocks.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

10th March, 2009

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/12/2009. Provvista ta’ tagħmir 
mekkaniku u tal-elettriku għall-Pumping Station tad-Drenaġġ, 
Taż-Żewwieqa, l-Imġarr, Għawdex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. CT/WSC/T/15/2009. Kuntratt għall-xogħlijiet 
żgħar fuq pajpijiet (Malta).

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/10/2009. Provvista u konsenja ta’ 
kanen tal-ħadid li jitgħawweġ biex jiġi applikat għall-ilma 
tad-drenaġġ.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ April, 2009, 
fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/11/2009. Provvista u konsenja ta’ 
below ground gunmetal stopcocks.

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 
informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir tal- 
offerti jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ 
xogħol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba 
fuq in-notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 
10.00 a.m. of Thursday, 12th March 2009, for:–

AFM Advt. No. 13/09. Supply of protective wear to 
irregular immigrants – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 
10.00 a.m. of Tuesday, 24th March 2009, for:–

AFM Advt. No. 14/09. Supply of footwear to irregular 
immigrants – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Thursday, 2nd April 2009, for:–

AFM Advt. No. 12/09. Supply of a CCTV system – Armed 
Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 7th April 2009, for:–

*AFM Advt. No. 18/09. Supply of PT vests navy blue to 
the Armed Forces of Malta.

*Advertisement appearing for the first time

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

10th March, 2009

WASTESERV MALTA LTD

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies 
that:–

Sealed tenders will be received at the offices of 
WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-
Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday, 
13th March 2009, for:–

Advt. No. WSM 001/2009. Supply, delivery and installation 
of single axle weighbridges for Civic Amenity Sites.

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Marzu 
2009, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 13/09. Provvista ta’ protective wear items 
għal Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 14/09. Provvista ta’ footwear għall- 
Immigranti Irregolari – Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-2 ta’ April 2009, fl-
Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa Barracks, 
Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

AFM Avviż Nru. 12/09. Provvista ta’ sistema ta’ CCTV 
– Forzi Armati ta’ Malta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ April 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:–

*AFM Avviż Nru. 18/09. Provvista ta’ PT vests navy blue 
fil-Forzi Armati ta’ Malta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

L-10 ta’ Marzu, 2009

WASTESERV MALTA LTD

Iċ-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jgħarraf 
illi:–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju tal-WasteServ 
Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa 
Venera, għal:–

Avviż Nru. WSM 001/2009. Provvista, konsenja u stallazzjoni 
ta’ single axle weighbridges għas-Civic Amenity Sites.

VERŻJONI ONLINE



L-10 ta’ Marzu, 2009 	 2217

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta reġgħet ġiet estiża minn 
nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Frar 2009.

Din l-offerta qed tibdel l-offerta bl-istess numru ppubblikata 
qabel fil-Gazzetta tal-Gvern.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull dokument tal-
offerta.

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu flimkien ma’ aktar 
tagħrif meħtieġ mill-uffiċċju msemmi hawn fuq f’kull ġurnata 
tax-xogħol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2009

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

Iċ-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-12 ta’ Marzu, 2009, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Avviż Nru. MIP/TQF/HHF/D01/09. Provvista u stallazzjoni 
ta’ xogħlijiet tal-aluminju fil-fabbrika HF59B “GS Services 
Ltd” fil-Qasam Industrijali ta’ Ħal Far.

Għandu jitħallas dritt ta’ €35.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D02/09. Xogħlijiet ta’ bini fuq 
ġewwa u fuq barra fil-fabbriki f’diversi oqsma industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
fl-uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam 
Industrijali ta’ San Ġwann, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

Avviż Nru. MIP/TQF/GEN/D06/08. Xogħlijiet ta’ tikħil u 
tibjid fil-fabbriki u uffiċini f’diversi oqsma industrijali.

Għandu jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ din l-offerta ġiet estiża mill-10 ta’ 
Maru, 2009.

Il-formoli tal-offerti u tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu mill-
uffiċċji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali 
ta’ San Ġwann, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
l-11.30 a.m.

L-10 ta’ Marzu, 2009

The closing date of this tender has been extended again 
from Friday, 27th February 2009.

This tender replaces the one bearing the same number 
previously published in the Government Gazette.

 A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Tender forms may be obtained together with any further 
information required from the above-mentioned office on any 
working day between 9.00 a.m. and noon.

10th March, 2009

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD 

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that:

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta 
Industrial Parks Ltd, UB8 San Ġwann Industrial Estate, 
up to 10.00 a.m. on Thursday, 12th March, 2009, for:–

Advt. No. MIP/TQF/HHF/D01/09. Supply and installation 
of aluminium works in factory HF59B “GS Services Ltd” at 
Ħal Far Industrial Estate.

A fee of €35.00 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D02/09. Internal and external 
building works in factories at various industrial estates.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta 
Industrial Parks Ltd, UB8 San Ġwann Industrial Estate, 
up to 10.00 a.m. on Tuesday, 17th March, 2009, for:–

Advt. No. MIP/TQF/GEN/D06/08. Plastering and 
decoration works in factories and offices at various industrial 
estates.

A fee of €50.00 will be charged for each tender 
document.

The closing date of this tender has been extended from the 
10th March, 2009.

Forms  of tenders and further information may be obtained 
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San 
Ġwann Industrial Estate, on any working day from 8.30 a.m. 
to 11.30 a.m.

10th March, 2009

VERŻJONI ONLINE



	 2218	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 18,387   

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius 
de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:‑

Avviż Nru. RD 1/09. Twaqqigħ u bini mill-ġdid f’parti 
minn Razzett fi Triq Ġistakor, Ħal Għaxaq.

Il-formoli tad-dokument tal-offerta jistgħu jinkisbu mid-
Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 
a.m. u nofsinhar għall-ħlas ta’ €115.00.

L-10 ta’ Marzu, 2009

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, 27 ta’ Marzu 2009.

Avviż Nru. 30/2009. Bejgħ tale quale ta’ Kamra Nru. 3, 
Birżebbuġa, Triq Florence Nightingale. Offerti taħt €4,560.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 31/2009. Bejgħ tale quale ta’ Kamra Nru. 4, 
Birżebbuġa, Triq Florence Nightingale. Offerti taħt €4,560.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 32/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
14, Birżebbuġa, Triq Florence Nightingale. Offerti taħt 
€14,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 33/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
16, Birżebbuġa, Triq Florence Nightingale. Offerti taħt 
€14,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 34/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 1, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€7,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 35/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 2, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 36/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 3, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€20,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 17th 
March, 2009, for:‑

Advt. No. RD 1/09. Demolition and reconstruction of part 
of Farmhouse at Triq Ġistakor, Ħal Għaxaq.

Forms of tender document may be obtained from the 
Network Infrastructure Directorate on any working day 
between 8.30 a.m. and noon at a fee of €115.00.

10th March, 2009

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that: -

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 27th 
March 2009. 

Advt. No. 30/2009. Sale tale quale of Room No. 3, 
Birżebbugia, Triq Florence Nightingale. Offers below 
€4,560.00 will not be considered.

Advt. No. 31/2009. Sale tale quale of Room No. 4, 
Birżebbugia, Triq Florence Nightingale. Offers below 
€4,560.00 will not be considered.

Advt. No. 32/2009. Sale tale quale of Garage No. 14, 
Birżebbugia, Triq Florence Nightingale. Offers below 
€14,000.00 will not be considered.

Advt. No. 33/2009. Sale tale quale of Garage No. 16, 
Birżebbugia, Triq Florence Nightingale. Offers below 
€14,000.00 will not be considered.

Advt. No. 34/2009. Sale tale quale of Garage No. 1, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq Ir-Raddiena.  Offers 
below €7,000.00 will not be considered.

Advt. No. 35/2009. Sale tale quale of Garage No. 2, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 36/2009. Sale tale quale of Garage No. 3, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €20,000.00 will not be considered.
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Avviż Nru. 37/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 4, 
taht Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Ir-Raddiena.   Offerti taħt 
€14,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 38/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€12,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 39/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 6, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€10,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 40/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 7, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€11,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 41/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 10, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€9,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 42/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 11, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€9,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 43/2009.  Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 12, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€11,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 44/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 13, 
taħt Blokk 1 – 5, Birżebbuġa, Triq ir-Raddiena. Offerti taħt 
€9,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 45/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
3, Level 1, Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti  
taħt €35,400.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 46/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 4, 
Level 1, Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan it-trasferiment   huwa 
soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-kundizzjonijiet 
imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ 
huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-appartamenti/
maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  taħt €35,000.00 
ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 47/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
8, Level 1, Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti  
taħt €12,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Advt. No. 37/2009. Sale tale quale of Garage No. 4, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €14,000.00 will not be considered.

Advt. No. 38/2009. Sale tale quale of Garage No. 5, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €12,000.00 will not be considered.

Advt. No. 39/2009. Sale tale quale of Garage No. 6, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €10,000.00 will not be considered.

Advt. No. 40/2009. Sale tale quale of Garage No. 7, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq Ir-Raddiena.  Offers 
below €11,000.00 will not be considered.

Advt. No. 41/2009. Sale tale quale of Garage No. 10, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €9,500.00 will not be considered.

Advt. No. 42/2009. Sale tale quale of Garage No. 11, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €9,500.00 will not be considered.

Advt. No. 43/2009. Sale tale quale of Garage No. 12, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €11,000.00 will not be considered.

Advt. No. 44/2009. Sale tale quale of Garage No. 13, 
underlying Block 1 – 5, Birżebbugia, Triq ir-Raddiena.  Offers 
below €9,500.00 will not be considered.

Advt. No. 45/2009. Sale tale quale of Garage No. 3, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This transfer is subject to the rent  
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €35,400.00 will not be 
considered.

Advt. No. 46/2009. Sale tale quale of Garage No. 4, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini.  This transfer is subject to the  
rent of €2.33  per annum as per conditions laid down with 
the attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €35,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 47/2009. Sale tale quale of  Garage No. 8, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This  transfer is subject to the  
rent of €2.33  per annum as per conditions laid down with 
the attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €12,000.00 will not be 
considered.
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Avviż Nru. 48/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 20, 
Level 1, Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan   it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti  
taħt €10,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 49/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 21, 
Level 1, Kalkara, Triq il-Kapuċċini.   Dan   it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes   sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti  
taħt €10,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 50/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 23, 
Level 1, Kalkara, Triq il-Kapuċċini. Dan   it-trasferiment   
huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond il-
kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat ittra 
‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur tal-
appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-liġi. Offerti  
taħt €12,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 51/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2, taħt Binja Ginwi, Marsascala, Triq l-Axtart. Offerti taħt  
€11,500.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 52/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
2, taħt Binja Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti  
taħt €8,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 53/2009. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
38, taħt Binja Sgħajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan   it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €9,000.00 ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet 
tal-uffiċċju.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Advt. No. 48/2009. Sale tale quale of Garage No. 20, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This transfer is subject to the  rent  
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €10,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 49/2009. Sale tale quale of Garage No. 21, 
Kalkara, Triq il-Kapuċċini. This transfer is subject to the  
rent of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €10,000.00 will not be 
considered.

Advt. No. 50/2009. Sale tale quale of Garage No. 23, 
Kalkara, Triq il-Kapuccini. This transfer is subject to the rent  
of €2.33 per annum as per conditions laid down with the 
attached tender document, which is marked with letter ‘A’. 
Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes/flats 
as provided by law. Offers below €12,500.00 will not be 
considered.

Advt. No. 51/2009. Sale tale quale of Garage No. 2, 
underlying Binja Ginwi, Marsascala, Triq l-Axtart. Offers 
below €11,500.00 will not be considered.

Advt. No. 52/2009. Sale tale quale of Garage No. 2, 
underlying Binja Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €8,000.00 will not be considered.

Advt. No. 53/2009. Sale tale quale of Garage No. 38, 
underlying Binja Sgħajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This  transfer  
is  subject  to  the  rent  of €2.33 per annum as per conditions 
laid down with the attached tender document, which is marked 
with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying 
maisonettes/flats as provided by law. Offers below €9,000.00 
will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

10th March, 2009
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STAMPERIJA TAL-GVERN

Id-Direttur, Stamperija tal-Gvern, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 3/2009. Provvista ta’ NCR Paper lill-
Istamperija tal-Gvern.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerta jistgħu jinkisbu mill-iStore 
Procurement Section, Stamperija tal-Gvern, 29A, Qasam 
Industrijali, il-Marsa, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-10 ta’ Marzu, 2009

GOVERNMENT PRINTING PRESS

The Director, Government Printing Press notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 24th March, 2009, for:-

*Advt. No. 3/2009. Provision of NCR Paper to the 
Government Printing Press.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender may be obtained from the Store 
Procurement Section, Government Printing Press, 29A, 
Industrial Estate, Marsa, during normal office hours.

10th March, 2009

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-8 ta’ April, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. UM/1324. Provvista u stallazzjoni ta’ lecture/
tutorial room seating u għamara tal-uffiċċju fil-Bini tal-
Università l-Qadima, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30.00 inkluża l-VAT għal kull 
dokument tal-offerta.

Se ssir laqgħa ta’ kjarifika/fuq il-post dwar l-offerta 
msemmija hawn fuq nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu 2009 fil-
Bini tal-Università ta’ Malta, Triq San Pawl, Valletta.

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Procurement, Dipartiment tal-
Finanzi, l-Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 319, Bini tal-
Amministrazzjoni) f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u nofsinhar wara li jsir il-ħlas fil-Cash Office, Pjan Terren, Bini 
tal-Amministrazzjoni, matul l-istess ħinijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftuħ u l-għoti tal-offerti 
nhar l-Erbgħa, it-8 ta’ April, 2009, fl-10.15 a.m. f’Kamra 
300A, Bini tal-Amministrazzjoni, l-Università ta’ Malta, 
l-Imsida.

L-10 ta’ Marzu, 2009

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Wednesday, 8th April, 2009, for:-

Advt. No. UM/1324. Supply and installation of lecture/
tutorial room seating and office furniture at the Old 
University Building, Valletta.

A document fee of €30.00 inclusive of VAT should be 
paid.

A clarification/site meeting on the above mentioned 
tender will be held on Tuesday, 17th March 2009 at the Old 
University Building, Triq San Pawl, Valletta.

Tenders should be made only on the prescribed form, 
which together with the relative conditions and other 
documents may be obtained from the Procurement Section, 
Finance Department, University of Malta, Msida, (Room 
319, Administration Building) on any working day between 
8.30 a.m. and noon after having effected payment at the Cash 
Office, Ground Floor, Administration Building, during the 
same times.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders on Wednesday, 8th April, 2009 at 10.15 a.m. in 
Room 300A, Administration Block, University of Malta, 
Msida.

10th March, 2009
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KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi jilqa’ offerti sa 
nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ April, 2009, għal:-

Servizzi b’konnessjoni ma’ organizzazzjoni ta’ attivitajiet 
ta’ Adventure Sport.

Id-dokumenti tal-offerta u kundizzjonijiet jistgħu jinġabru 
mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv Kottonera, Vjal il-Kottoner, Bormla 9020, 
bejn it-8.00 a.m. u n-12.30 p.m. u s-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

Għandu jsir ħlas ta’ €50 meta jinġabru d-dokumenti.

L-10 ta’ Marzu, 2009

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport receives offers up to noon 
on Tuesday, 14th April, 2009, for:-

Services in connection with the organisation of Adventure 
Sport activities.

Tender documents and conditions can be collected from 
the Finance Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera 
Sports Complex, Cottoner Avenue, Cospicua BML 9020, 
between 8.00 a.m. and 12.30 p.m. and 1.30 p.m. and 4.30 
p.m.

A fee of €50 has to be paid upon collection of 
documents.

10th March, 2009

FONDAZZJONI GĦALL-ISKEJJEL TA’ GĦADA

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ April, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 17-09. Provvista u tqegħid ta’ poġġamani 
u gradi tal-azzar hot dipped galvanized għall-Iskola Primarja 
l-Ġdida, Pembroke.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ April, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 15-09. Xogħlijiet ta’ alterazzjoni u tibjid fl-
Iskola Sekondarja tal-Bniet Maria Assumpta, Blata l-Bajda.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbgħa, it-8 ta’ April, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 16-09. Provvista u stallazzjoni ta’ aperturi 
tal-aluminju fl-Iskola Sekondarja tal-Bniet Sir Luigi Preziosi, 
St Andrews.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull dokument tal-
offerta.

Avviż Nru. FTS 18-09. Provvista u konsenja ta’ għamara 
tax-xjenza għall-Iskola Sekondarja l-Ġdida, ir-Rabat, 
Għawdex.

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that:‑

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Monday, 6th April, 2009, for:-

Advt. No. FTS 17-09. Supply and fixing of steel hot dipped 
galvanized boundary railings and gates for the New Primary 
School, Pembroke.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of the tender 
document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 7th April, 2009, for:-

Advt. No. FTS 15-09. Alteration and decoration works at 
Maria Assumpta Girls’ Secondary School, Ħamrun.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of the tender 
document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Wednesday, 8th April, 2009, for:-

Advt. No. FTS 16-09. Supply and installation of aluminium 
apertures at Sir Luigi Preziosi Girls’ Secondary School, St 
Andrews.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of the tender 
document.

Advt. No. FTS 18-09. Supply and delivery of science 
furniture for the New Secondary School, Victoria, Gozo.
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A fee of €23.00 is to be effected on collection of the tender 
document.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Thursday, 9th April, 2009, for:-

Advt. No. FTS 14-09. Supply and fixing of internal timber 
doors at the New Primary School, Pembroke.

A fee of €23.00 is to be effected on collection of the tender 
document.

Tender documents are available for review only on the 
Foundation for Tomorrow’s Schools website: www.fts.com.
mt.

Copies of the relevant documents may be obtained from 
the Foundation’s offices (Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, 
Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660) on working days 
between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the 
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the 
general public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and 
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N. 177 
of 2005), the award of the Departmental Tenders made by the 
Foundation will be published in the notice-board (Notice of 
Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint within 
three working days (till noon), as per the relevant clause 
mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even 
the most advantageous. 

10th March, 2009

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull dokument tal-
offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, id-9 ta’ April, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. FTS 14-09. Provvista u tqegħid ta’ bibien tal-
injam fuq ġewwa fl-Iskola Primarja l-Ġdida, Pembroke.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.00 ma’ kull dokument tal-
offerta.

Wieħed jista’ jara ukoll id-dokumenti tal-offerta fuq il-
website tal-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada: www.fts.
com.mt.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistgħu jinkisbu mill-uffiċċji 
tal-Fondazzjoni (Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, Tel. Nru. 
21387664, Fax Nru. 21387660) fil-ġranet tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti għandhom jiġu depożitati fil-kaxxa tal-offerti fl-
uffiċċji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada tgħarraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u l-iskedar tal-offerti fil-ħin 
u d-dati speċifikati hawn fuq.

Dawk li jagħmlu l-offerta għandhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti tal-2005 
(A.L. 177 tal-2005) dwar Kuntratti Pubbliċi, l-għoti tal-Offerti 
Dipartimentali magħmula mill-Fondazzjoni għandhom jiġu 
ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ Għoti 
ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jagħmel offerta u jista’ jħossu urtat 
b’rakkomandazzjoni bħal din għandu jissottometti ilment 
uffiċjali fi żmien tlett ijiem tax-xogħol (sa nofsinhar), skond il-
klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jinżamm id-dritt li tiġi rifjutata l-aħjar jew l-offerti kollha, 
anke l-aktar waħda vantaġġjuża.

L-10 ta’ Marzu, 2009

Ministry of Resources
and Rural Affairs

The Managing Authority within the Ministry of Resources 
and Rural affairs receives quotations for the provision of the 
printing of six different leaflets in multiples of 300, 400, 500, 
1000, and 3000.  Batch numbers are subject to change in which 
case another quote will be requested. 

Some editing may also be required. Leaflets should be 
printed on recycled paper and should be in colour. Quotes 

Ministeru tar-Riżorsi
u l-Affarijiet Rurali

L-Awtorità tal-Immaniġjar fi ħdan il-Ministeru tar-Riżorsi 
u l-Affarijiet Rurali tilqa’ kwotazzjonijiet għall-provvista ta’ 
stampar ta’ sitt tipi ta’ leaflets f’ammonti ta’ 300, 400, 500, 
1000 u 3000. Jekk l-ammonti jinbidlu wieħed jiġi mitlub 
jipprovdi kwotazzjoni oħra.

Xi editing tal-kontenut jista’ jiġi mitlub. Dawn il-leaflets 
iridu jkunu bil-kulur u jiġu stampati fuq karta riċiklata.  
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Wieħed huwa mitlub jagħti kwotazzjonijiet kemm għall-
format A4 kif ukoll A5.  

Il-prezzijiet għandhom jiġu kwotati separatament u jridu 
jintbagħtu fuq l-indirizz elettroniku rdd.mrra@gov.mt sa 
nofs inhar tal-Ħamis, it-12 ta’ Marzu, 2009.  Il-leaflets iridu 
jkunu lesti f’perjodu ta’ ħamest ijiem minn meta jintbagħat 
il-materjal.

Dan ser jiġi ko-finanzjat mill-Assistenza Teknika tal-
Programm ta’ l-Iżvilupp Rurali (2004-2006), Fond Agrikolu 
Ewropew għall-Iżvilupp Rurali (FAEIR). Rata ta’ ko-
finanzjament:80% mill-Unjoni Ewropeja u 20% mill-Gvern 
ta’ Malta.

L-10 ta’ Marzu, 2009

for both A4 and A5 size should be submitted.  

Prices are to be quoted separately.  Quotations are to be 
submitted by noon, of Thursday, 12th March, 2009 on the 
following e-mail: rdd.mrra@gov.mt.  Leaflets should be ready 
within five working days of the submitted material.

This shall be co-financed from the Technical assistance of 
the Rural Development Programme (2004-2006), European 
Agricultural Fund for Rural development (EAFRD). Co-
financing Rate: 80%from the European Union, 20% from the 
Government of Malta.

10th March, 2009

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 17th March, 2009, for:-

Quot. PFI No. 475. Sets for IVAC volumetric pumps.
Quot. PFI No. 476. Stilboestrol 5mg tablets.
Quot. PFI No. 477. 15mm female catheter mount.
Quot. PFI No. 478. 2-way tieman tip Pvc foley catheters 

30ml ballon size: 20.
Quot. PFI No. 479. Syringes disposable 5cc.
Quot. PFI No. 480. Calcium folinate 15mg tablets.
Quot. PFI No. 481. Radio active I131 MIBG.
Quot. PFI No. 482. Clozapine 100mg tablets.

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009 fil-
Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 475. Sets for IVAC volumetric pumps.
Kwot. PFI Nru. 476. Stilboestrol 5mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 477. 15mm female catheter mount.
Kwot. PFI Nru. 478. 2-way tieman tip Pvc foley catheters 

30ml ballon size: 20.
Kwot. PFI Nru. 479. Syringes disposable 5cc.
Kwot. PFI Nru. 480. Calcium folinate 15mg tablets.
Kwot. PFI Nru. 481. Radio active I131 MIBG.
Kwot. PFI Nru. 482. Clozapine 100mg tablets.

health division

The Director General (Health Care Services) notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on 
Tuesday, 24th March, 2009, for:-

Advt. No. CAP.T 11/09. High speed surgical system.

Forms of tender and further information regarding the 
conditions of this tender may by obtained from the Projects 
Section, Medical Stores Building, St Luke’s Square, 
Guardamangia, on any working day from 8.00 a.m. to 
noon.

10th March, 2009

DIVIŻJONI TAS-SAĦĦA 

Id-Direttur Ġenerali (Health Care Services) jgħarraf 
illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu, 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CAP.T 11/09. High speed surgical system.

Formoli tal-offerta u aktar tagħrif dwar il-kundizzjonijiet 
ta’ din l-offerta jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Proġetti, 
Medical Stores Building, Pjazza San Luqa, Guardamangia, 
f’kull ġurnata tax-xogħol mit-8.00 a.m. sa nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2009
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All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

10th March, 2009

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2009

MALTA POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies that:–

Sealed quotations will be received at the Accounts 
and Procurment Section (Room 6), Police General 
Headquarters, Floriana, Malta, up to 11.00 a.m. of 
Wednesday, 22nd April, 2009, for:–

Quot. No. 6/09. Supply of veterinary services for the 
care of horses and dogs pertaining to the Malta Police 
Department.

Envelopes containing the quotations should be marked 
“Quotation No. 6/09 - VET Services”.

Forms of quotations and any further information regarding 
the requirements and conditions of this contract may be 
obtained from the Accounts and Procurement Section (Room 
6), Police General Headquarters, Floriana, on any working 
day during office hours.  

10th March, 2009

Dipartiment tal-Pulizija TA’ MALTA

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf illi:–

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ April, 
2009 mit-Taqsima tal-Accounts u Procurment (Kamra 
6), Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, il-Furjana, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

Kwot. Nru. 6/09. Provvista ta’ servizzi veterinarji għall-
kura ta’ żwiemel u klieb tad-Dipartiment tal-Pulizija ta’ 
Malta.

L-envelops li jkun fihom il-kwotazzjonijiet għandhom 
ikunu mmarkati “Kwotazzjoni Nru. 6/2009 – Servizzi ta’ 
VET”.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet u kull tagħrif ieħor dwar 
il-ħtiġijiet u kundizzjonijiet ta’ dan il-kuntratt jistgħu 
jinkisbu mit-Taqsima tal-Accounts u Procurement (Kamra 
6), Kwartieri Ġenerali tal-Pulizija, il-Furjana, f’kull ġurnata 
tax-xogħol matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

L-10 ta’ Marzu, 2009

HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed quotations will be received at the Heritage 
Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara, by not later than noon of Friday, 13th March, 
2009, for:-

Quot. No. RFQ.04.09. Supply and laying of concrete 
flooring at the National War Museum, Fort St. Elmo, 
Valletta.

Forms of quotations and other information may be obtained 
from the Projects Office Heritage Malta, ex-Naval Hospital, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara on any working day 
between 8.30 a.m. and noon. or via e-mail to maria-dolores.
bonavia@gov.mt and anastasia.anastasi@gov.mt

10th March, 2009

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-Ġimgħa, it-13 ta’ Marzu, 2009, 
fl-Uffiċċju tal-Heritage Malta, Bini tal-ex-Sptar Navali, 
Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. RFQ.04.09. Provvista u tqegħid ta’ art tal-
konkos fil-Mużew Nazzjonali tal-Gwerra, Forti Sant’Iermu, 
Valletta.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet u kull tagħrif ieħor jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Proġetti Heritage Malta, Bini tal-
ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, il-Kalkara, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar jew 
bl-e-mail lill-maria-dolores.bonavia@gov.mt u anastasia.
anastasi@gov.mt

L-10 ta’ Marzu, 2009
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HERITAGE MALTA

The Chief Executive Officer, Heritage Malta notifies 
that:-

Sealed or electronic quotations will be received at 
the  Heritage Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni 
Taljana Bighi, Kalkara, by not later than noon  of Tuesday, 
17th March 2009, for:-

Quot. No. RFQ.02.09. Supply of three (3) network 
switches.

Quot. No. RFQ.05.09. Supply of two (2) LCD 
televisions.

Quot. No. RFQ.06.09. Supply of eight (8) LCD 
televisions.

Forms of quotations may be downloaded from the 
Heritage Malta website: www.heritagemalta.org/projects/
callfortenders/callfortenders.html

or may be obtained from the Projects Office Heritage 
Malta, ex-Naval Hospital, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, 
Kalkara, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

10th March, 2009

HERITAGE MALTA

Iċ-Chief Executive Officer tal-Heritage Malta jgħarraf 
illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’ Marzu, 2009, 
f’Heritage Malta, Bini tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni 
Taljana, Bighi, Kalkara, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin jew mibgħuta elettronikament għal:-

Kwot. Nru. RFQ.02.09. Provvista ta’ tlett (3) network 
switches. 

	
Kwot. Nru. RFQ.05.09. Provvista ta’ żewġ (2) televiżjonijiet 

LCD.

Kwot. Nru. RFQ.06.09. Provvista ta’ tmien (8) televiżjonijiet 
LCD.

Il-formoli tal-kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mis-sit 
elettroniku ta’ Heritage Malta fuq: www.heritagemalta.org/
projects/callfortenders/callfortenders.html

jew mingħand l-Uffiċċju tal-Progetti Heritage Malta, Bini 
tal-ex Sptar Navali, Triq il-Missjoni Taljana, Bighi, Kalkara, 
f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-10 ta’ Marzu, 2009

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

It is notified that the closing date of the tenders published 
in the Government Gazette of Friday, 27th February 2009 on 
page 1907 should have read Wednesday, 18th March 2009.

10th March, 2009

DIRETTORAT GĦAL SERVIZZI EDUKATTIVI

Ngħarrfu illi d-data tal-għeluq tal-avviżi ppubblikati fil-
Gazzetta tal-Gvern ta’ nhar il-Ġimgħa, is-27 ta’ Frar 2009 
f’paġna 1907 kellha tkun l-Erbgħa, it-18 ta’ Marzu 2009.

L-10 ta’ Marzu, 2009

KUNSILL LOKALI GĦAJNSIELEM

Il-Kunsill Lokali Għajnsielem jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ Marzu 2009, fil-
kaxxa tal-offerti tal-Kunsill jintlaqgħu offerti magħluqin 
matul il-ħinijiet tal-uffiċċju għall-provvista ta’ arbli tad-dawl 
tal-ħadid dekorattivi b’lanterna waħda.

Formoli tal-offerta u informazzjoni oħra jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċji Amministrattiv tal-Kunsill Lokali. Għal aktar 
tagħrif wieħed għandu jċempel fuq Tel: 21561515.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Marzu, 2009

GĦAJNSIELEM LOCAL COUNCIL

The Għajnsielem Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received during office hours in the 
Council’s tender box by not later than noon of Tuesday, 24th 
March 2009, for the provision of decorative lamp posts in 
cast iron with a single lantern.

Detailed specifications may be obtained from the same 
Council. For further information one can contact the Council 
on Tel: 21561515.

The Council reserves the right to reject any tender, even 
the most advantageous offer.

10th March, 2009
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MDINA Local Council

The Mdina Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to noon of Monday, 
23rd March 2009, for:-

Resurfacing of car park area outside Mdina main gate.

Tender documents can be obtained against a payment 
of €100 each, from the Local Council’s office, Misraħ il-
Kunsill, Mdina, between 8.30 a.m. and noon.

 
The Council reserves the right to refuse any tender, even 

the most advantageous.

10th March, 2009

KUNSILL LOKALI MDINA

Il-Kunsill Lokali Mdina jgħarraf illi:-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, it-23 ta’ Marzu 2009, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Kisi mill-ġdid tal-parkeġġ barra d-daħla tal-Imdina.

Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinkisbu fuq ħlas ta’ 
€100 kull kopja, mill-uffiċċju tal-Kunsill Lokali, Misraħ il-
Kunsill, l-Imdina, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke 
l-aktar waħda vantaġġuża.

L-10 ta’ Marzu, 2009

B’digriet mogħti fid-29 ta’ Jannar 2009, fl-atti tar-Rikors 
Ġuramentat numru 380/08 NC, fl-ismijiet Uea-Fuea Renoo 
vs Abela Joseph, il-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-konvenut, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12. 

Permezz ta’ Rikors Ġuramentat ippreżentat fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) fl-ismijiet Renoo-Uea-Fuea (ID 
no. 25775A) vs Joseph Abela (ID 15270M) fl-1 ta’ Ottubru 
2008, ir-rikorrenti, Renoo-Uea-Fuea, talbet il-konvenut, 
jgħid għaliex m’għandhiex din il-Qorti:

1. Tiddikjara li l-kura u kustodja tal-minuri  Damian 
Abela għandha tkun konġunta bejn il-partijiet;

2. Tiddikjara li l-minuri għandu jkun mal-attriċi u 
takkorda aċċess adegwat għall-konvenut;

3. F’każ li din il-Qorti ma jidhrilhiex li huwa fl-interess 
tal-minuri li tiġi milqugħa t-tieni talba, timmodifika dik il-
parti tad-digriet tal-11 ta’ Awissu 2008 …omissis…

4. Tiddikjara li fil-ġurnata tal-Mother’s day il-minuri 
għandhu jkun il-ġurnata mal-omm f’ħinijiet li din il-Qorti 
tistabilixxi;

5. Tiddikjara li fil-Milied u l-Ewwel tas-sena l-minuri 
għandu jkun sena Milied mal-omm u sena l-ewwel tas-sena 
mal-missier u kull sena jalternaw f’ħinijiet li din il-Qorti 
tistabilixxi;

6. Tiddikjara li fil-vaganzi tas-Sajf, Milied u Għid il-

By a decree given on the 29th January 2009, in the records 
of the Sworn Application number 380/08 NC, in the names 
Uea-Fuea Renoo vs Abela Joseph, the Civil Court (Family 
Section) ordered the following publication for the purpose 
of service of the respondent, in terms of Article 187(3) of 
Cap. 12.

By means of a Sworn Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Renoo-Uea-Fuea (ID no 
25775A) vs Joseph Abela (ID 15270M) on the 1st October 
2008, the applicant Renoo-Uea-Fuea, asked the defendant to 
state why this Court should not:

1.Declare that the care and custody of the minor Damian 
Abela should be joint between the parties;

2.Declare that the minor should be with the plaintiff and 
grant adequate access to the defendant;

3. In case that this Court does not consider that it is in 
the interest of the minor that the second demand be upheld, 
it modifies that part of the decree of the 11th August 2008 
…omissis…

4. Declare that on Mother’s day the minor should be with 
the mother for the day during those hours this Court shall 
establish;

5. declare that on Christmas Day and the New Year the 
minor should be on one year, during Christmas, with the mother 
and on one year, at New Year’s with the father and every year, 
they alternate during times established by this Court;

6. Declare that during the Summer, Christmas and 
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Easter Holidays, the minor should have greater access with 
the mother during days and times that  this Court shall 
establish.

With costs against the defendant who is from now 
summoned so that a reference to her evidence be made.

List of witnesses.

List of Documents.

Applicant: 206, Flat 9, Tower Road, Sliema, SLM 1602.

Respondent: Hubbard Flats, Flat 7, Blk R Triq Alessandra, 
Bormla.

The Sworn Application in the names Uea-Fuea Renoo vs 
Abela Joseph application number 380/2008, has been put off 
to the 30th April 2009, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 5th 
March 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

minuri għandu jkollu aċċess aktar mal-omm fi ġranet u 
ħinijiet li din il-Qorti tistabilixxi.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenut li minn issa huwa nġunt 
in subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Lista’ Dokumenti.

Attriċi: 206, Flat 9, Tower Road, Tas-Sliema, SLM 
1602.

Konvenut: Hubbard Flats, Flat 7, BLK R Triq Alessandra, 
Bormla.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Uea-Fuea Renoo vs 
Abela Joseph, rikors numru 380/2008, jinsab differit għat-
30 ta’ April 2009, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 5 
ta’ Marzu 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

B’digriet mogħti, fit-3 ta’ Marzu 2009, fl-atti tar-Rikors 
fl-ismijiet Kevin Galea Co. Ltd vs PBA Ltd, rikors numru 
985/2008 GCD, il-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-konvenut, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Prim’ Awla tal-Qorti 
Ċivili, fl-ismijiet Kevin Galea Co. Ltd (C25617) vs PBA Ltd. 
(C38972) fil-1 ta’ Ottubru 2008, ir-rikorrenti Kevin Galea 
Co. Ltd, espona bir-rispett u kkonferma bil-ġurament:

Illi permezz ta’ sentenza ta’ din l-Onorabbli Qorti, tal-
14 ta’ Novembru 2007, is-soċjetà intimata ġiet kanonizzata 
bħala debitriċi ta’ dik ir-rikorrenti fis-somma ta’ €10,577, 
oltre l-imgħaxijiet mill-20 ta’ Ottubru 2006, ...omissis…

Illi fis-16 ta’ Jannar 2008, is-soċjetà esponenti intavolat 
mandat ta’ qbid eżekuttiv kontra s-soċjetà intimata …
omissis…

Illi dan il-mandat ta’ qbid ġie fil-fatt debitament eżegwit 
iktar minn 24 ġimgħa ilu.

Illi ai termini tal-Artikolu 214(2) (a) (ii) tal-Kap. 386, 
soċjetà hija meqjusa li ma hijiex f’pożizzjoni li tħallas d-
djun tagħha jekk debitu tas-soċjetà jibqa’ ma jiġix imħallas 
fi żmien 24 ġimgħa, minn meta jkun ġie eżegwit mandat 
eżekuttiv kontra s-soċjetà.

By a decree given, on the 3rd March 2009, in the records 
of the Application, in the names Kevin Galea Co Ltd vs PBA 
Ltd, application number 985/2008 GCD, the First Hall Civil 
Court, ordered the following publication for the purpose of 
service of the respondent, in terms of Article 187(3) of Cap. 
12.

By means of an Application filed in the Civil Court First 
Hall, in the names Kevin Galea Co. Ltd (C 25617) vs PBA Ltd 
(C 38972) on the 1st October 2008, the applicant Kevin Galea 
Co. Ltd, pleaded with respect and confirmed under oath:

That in virtue of  a judgement of this Honourable Court 
of the 14th November 2007, the respondent company was 
declared a debtor of that applicant in the sum of €10,577, 
besides interest from the 20th October 2006, …omissis…

That on the 16th January 2008, the applicant company 
filed an executive warrant against the respondent company 
…omissis…

That this warrant was infact duly executed more than 24 
weeks ago.

That in terms of Article 214(2) (a) (ii) of Cap. 386, a 
company is considered not in a position to pay its debts, if a 
debt of the company is still not paid within 24 weeks from 
when a warrant is executed against the company.
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B’digriet mogħti fl-24 ta’ Frar 2009, fl-atti tar-Rikors  
Ġuramentat numru 459/08 NC, fl-ismijiet Coleiro Paul 
vs Coleiro Carmen, il-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
fil-konfront tal-konvenuta, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-ismijiet Paul Coleiro (ID 342956M) kontra 
Carmen Coleiro (ID 492160M) fit-28 ta’ Novembru 2008, 
ir-rikorrenti Paul Coleiro, talab lil din l-Onorabbli Qorti, 
għar-raġunijiet premessi:

1. Tiddikjara null u bla effett għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi ż-żwieġ bejn il-kontendenti;

2. Tordna li din in-nullità tiġi rreġistrata fuq l-att taż-
żwieġ relattiv.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuta li minn issa qiegħda tiġi 
inġunta in subizzjoni.

Lista ta’ xhieda.

Attur: ‘Stealth’, Triq Menhir, Marsaskala.

Konvenuta: 66, Maria Addolorata,
                   Triq il-Palma,
                   Paola.

Ir-Rikors Ġuramentat fl-ismijiet Coleiro Paul vs Coleiro 
Carmen, rikors numru 459/2008 NC, jinsab differit għas-7 
ta’ Mejju 2009, fid-9.00 a.m.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 5 
ta’ Marzu 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree given on the 24th February 2009, in the 
records of the Sworn Application number 459/08 NC, in 
the names Coleiro Paul vs Coleiro Carmen, the Civil Court 
(Family Section) ordered the following publication for the 
purpose of service of the defendant, in terms of Article 
187(3) of Cap. 12. 

By means of an Application filed in the Civil Court (Family 
Section) in the names Paul Coleiro (ID 342956M) against 
Carmen Coleiro (ID 492160M) on the 28th November 2008, 
the applicant Paul Coleiro asked this Honourable Court for 
the reasons premised:

1. To declare null and without effect for all intents and 
purposes of law the marriage celebrated between the parties;

2. To order that this nullity be registered on the relative 
act of marriage.

With costs against the defendant who is from now 
summoned so that a reference to her evidence be made.

List of witness.

Applicant: ‘Stealth’, Triq Menhir, Marsaskala.

Respondent; 66, Maria Addolorata,
                    Triq il-Palma,
                    Paola.

The Sworn Application in the names Coleiro Paul vs 
Coleiro Carmen, application number 459/2008 NC, has been 
put off to the 7th May 2009, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 5th 
March 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Illi fil-fatt għalkemm il-mandat maħruġ mis-soċjetà 
rikorrenti, ilu li ġie eżegwit aktar minn 24 ġimgħa, baqa’ ma 
sar ebda pagament mis-soċjetà intimata.

Għaldaqstant is-soċjetà esponenti titlob li s-soċjetà 
intimata PBA Ltd, (C 38972) tiġi xolta minn din il-Qorti ai 
termini tal-Artikolu 214(2) (a) (ii) tal-Kap. 386.

Notifika: Stiletto (ġa Eyecon) Club, St. George’s Rd, St. 
Julian’s.

Reġisttru tal-Qrati Superjuri, illum 5 ta’ Marzu 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

That infact although the warrant issued by the applicant 
company has been executed more than 24 weeks ago, no 
payment was made by the respondent company.

Thus the applicant company, prays that the respondent 
company PBA Ltd (C 38972) be dissolved by this Court in 
terms of Article 214(2) (a) (ii) of Cap. 386.

Notify: Stiletto (previously Eyecon) Club, St. George’s 
Rd, St. Julian’s.

Registry of the Superior Courts, today 5th March 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LLD.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Frar 2009 mill-Qorti 
tal-Magistrati (Malta)  fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 689/09, 
fl-ismijiet Middle Sea Insurance plc vs Marco Giordmaina, 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimati, a tenur tal-artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) lil Marco Giordmaina (ID170670M) ta’ 4, Triq il-
Qubbajt, Żebbuġ, fil-11 ta’ Frar 2009, Middlesea Insurance 
plc (C5553) ta’ University Roundabout, Msida,  filwaqt illi 
jirreferuk għall-inċident awtomobilistiku tal-10 ta’ Novembru 
2007 f’Buġibba, bejn il-vettura bin-numru ta’ reġistrazzjoni 
XAMAJNE misjuqa minn Charmaine Mahmoud u proprjetà 
tiegħek, liema vettura hija assikurata mas-soċjetà mittenti 
Middlesea Insurance plc (c/o Allcare Insurance Agency 
Limited), il-vettura bin-numru IAL 012 misjuqa minn u proprjetà 
ta’ Victor Lofreda u l-vettura bin-numru FDK 573 proprjetà ta’ 
Sergio Camilleri, tinfurmak illi hija tal-fehma illi s-sewwieq tal-
vettura bin-numru XAMAJNE kienet unikament responsabbli 
għal dan l-inċident. Għaldaqstant, sabiex tevita spejjeż żejda 
u inutli s-soċjetà mittenti beħsieba tħallas is-somma ta’ €580 
rappreżentanti d-danni sofferti mis-sid tal-vettura bin-numru 
FDK 573 konsegwenza tal-inċident fuq imsemmi.

Is-soċjetà mittenti tgħarrfek illi inti għandek id-dritt illi 
tagħtiha avviż bil-miktub dwar l-oġġezzjoni tiegħek għal 
fuq imsemmi ħlas fi żmien għaxart ijiem minn meta tirċievi 
dan l-avviż.  Jekk inti tonqos milli tagħmel dina l-imsemmija 
oġġezzjoni jiġi meqjus illi inti tkun qbilt li jsir il-fuq imsemmi 
ħlas tad-danni fuq imsemmija u s-soċjetà mittenti tipproċedi 
sabiex teffetwa l-pagament lill-parti leza.

Is-soċjetà mittenti tgħarrfek ukoll illi jekk inti toġġezzjoni 
illi jsir il-fuq imsemmi ħlas tad-danni mill-mittenti Middlesea 
Insurance plc lit-terz dannegjajt, il-mittenti ma jwettqux l-
imsemmi ħlas, iżda jekk imbagħad it-terż danneġjat jibda 
proċedimenti ġudizzjarji kontra tiegħek għar-rigward tal-
imsemmi inċident awtomobilistiku u f’dawn l-istess proċeduri 
gudizzjarji jiħi deċiż, f’sentenza finali, illi inti kellek xi 
responsabbilta għall-istess inċident, il-mittenti Middlesea 
Insurance plc tkun intitolata tirkupra minn għandek l-ispejjeż 
legali u gudizzjarji kollha, flimkien mal-imgħax, li jintefqu 
waqt il-proċediment li jwasslu għas-sentenża finali, u dan fi 
proporzjon għar-responsabbiltà tiegħek skond ma jiġi stabbilit 
mis-sentenża finali.

Din l-ittra qed tintbagħat għall-finijiet u effetti kollha tal-
liġi, partikolarment id-dispożizzjoni tal-Artikolu 15 u tal-
Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż.

Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Malta) illum 5 ta’ 
Marżu 2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By means of a decree given on the 9th February 2008 
by the Courts of Magistrates (Malta), in the records of 
the judicial letter number 689/09, in the names Middlesea 
Insurance plc vs Marco Giordmaina, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondents, in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of Magistrates 
(Malta) against Marco Giordmaina (ID 170670M) of 4, Triq 
il-Qubbajt, Żebbuġ, on the 11th February 2009, Middle 
Sea Insurance plc (C5553) of University Roundabout, 
Msida, whilst refering to the car accident that occured on 
the 10th November 2007 in Buġibba, between the vechile 
with registration number XAMAJNE driven by Charmaine 
Mahmound and of your property, which vehicle is insured 
mit Middlesea Insurance plc (c/o Allcare Insurance Agency 
Limited) the vehicle with number IAL 012 driven and 
property of Victor Lofreda and the vechile number FDK 573 
property of Sergio Camilleri, informs you that  it believes 
that the driver of the vechile number XAMAJNE was the 
only one responsabile for the accident.  So as to avoid further 
expenses, the interpellant company intends to pay the sum 
of €580 representing the damages caused to the vechile 
number FDK 573 in connection with the same accident.

The interpellant company informs you that you have 
the right to give  a written notice regarding your objection 
regarding the above within ten days from the day you 
receive this notice. If you fail to do this objection it shall 
be considered that you have agreed regarding the payment 
above mentioned and the interpellant company will proceed 
to pay the third party injured.                                   

The interpellant company informs you as well that if you 
object regarding the payment above mentioned the intepellant 
Middlesea Insurance plc will not proceed with the payment, 
but if  the third party injured shall start judicial proceedings 
against you regarding the same car accident and in the same 
judical proceedings it is decided that you were responsabbli 
for the said accident the interepellant Middlesea Insurance 
plc will be constrained to recover from you all the legal 
and judicial costs together with all the interests, that have 
been spent during the proceedings till the date of the final 
judgement, and this in proportion for your responsability as 
established in the final judgement.

This judical letter is being sent for all effects and purposes 
of  Law, particularly according to the provision of Article 15 
of Cap. 104 of the Laws of Malta.

With costs.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 5th 
March 2009

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ Frar 
2009, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, ippreżentaw Talba fid-29 ta’ Ottubru 
2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Anna 
Witkowska ta’ No 2, Tulip Court, Triq l-Imgħażel, Swieqi, 
sabiex tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €861.73 liema 
ammont huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (835/08GM) hija differita għas-16 ta’ Marzu 
2009 fis-12.45 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 5 ta’ Marzu 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of  9th February 
2009, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of Fra 
Diego Street, Marsa filed a Claim on the 29th October 
2008 whereby they asked the Tribunal to condemn Anna 
Witkowska of No 2, Tulip Court, Triq l-Imgħażel, Swieqi,  
to pay the plaintiff company the sum of €861.73 which 
amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 835/08GM) is put off on the 
16th March 2009 at 12.45 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 5th 
March 2009.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fis-
27 ta’ Frar, 2009 fuq rikors ta’ Joseph Zammit ġie ffissat il-
jum tal-Ħamis, 2 ta’ April, 2009 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tal-24 
ta’ Awissu, 2007 li għandu jsir FIL-KURITURI TAL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA 
tal-proprjetà hawn taħt deskritta.

1. Fond tmienja u tletin (38), Aloisio Street, Qormi stmat 
li jiswa €139,762.

2. Nofs indiviż tal-fond tnejn u ħamsin (52), Valley Road, 
Qormi stmat li jiswa €46,587.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Carmelo Azzopardi 
(KI 291939M)

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Mario Cassar fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-16 ta’ 
Ottubru  2007.

N.B. Il-proprjetà li ser tinbiegħ f’dan l-irkant tkun 
liberata b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 27 ta’ Frar, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
27th February, 2009 on the application of Joseph Zammit, 
Thursday, 2nd April, 2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, 
has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a 
decree given on the 24th August, 2007 to be held in the first 
floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of the 
following property.

1. Tenement numbered thirty eight (38), Aloisio Street, 
Qormi valued at €139,762.

2. Half undivided share of tenement numbered fifty two 
(52), Valley Road, Qormi valued at €46,587.

The said tenement is the property of Carmelo Azzopardi 
(ID 291939M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Mario Cassar on 16th October 2007.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 27th February, 
2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ Frar 
2009, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, ippreżentaw Talba, fid-29 ta’ Ottubru 
2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Brenda 
Carabott ta’ 178, Flat 2, Triq San Kristofru, Valletta, sabiex  
tħallas lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €523.48 liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (820/08GM) hija differita għas-16 ta’ Marzu 
2009 fis-12.45 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 5 ta’ Marzu 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

 By a decree of the Small Claims Tribunal of  9th February 
2009, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of Fra 
Diego Street, Marsa filed a Claim on the 29th October 
2008 whereby they asked the Tribunal to condemn Brenda 
Carabott of 178, Flat 2, Triq San Kristofru, Valletta,  to pay 
the plaintiff company the sum of  €523.48 which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 820/08GM) is put off on the 
16th March 2009 at 12.45 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 5th 
March 2009.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fid-29 ta’ Jannar 2009 u b’digriet ieħor 
tat-3 ta’ Frar 2009, fl-atti tar-Rikors Ġuramentat numru 
21/07 NC, fl-ismijiet Tabone Delceppo Ritienne vs Tabone 
Charlo sive Carmel et, il-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) 
ordnat illi jiġi kjamat fil-kawża Charles Borg u bl-imsemmi 
digriet tat-3 ta’ Frar 2009, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni, 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-istess Charles Borg, a 
tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-ismijiet Ritienne Tabone Delceppo (ID 
462679M) vs Charlo sive Carmel Tabone (ID 216872M) 
Dott. Beppe Fenech Adami u PL Liliana Buhagiar maħtura 
b’digriet tas-7 ta’ Frar 2007, bħala kuraturi deputati sabiex 
jirrapreżentaw lill-minuri Ruslana Tabone Delceppo u id-
Direttur tar-Reġistru Pubbliku u b’digriet tad-29 ta’ Jannar 
2009, ġie kjamat in kawża Charles Borg, fid-19 ta’ Jannar 
2007, ir-rikorrenti Ritienne Tabone Delceppo,  għar-raġunijiet 
premessi fir-rikors, talbet lil din l-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara illi l-intimat Charlo (Carmel) Tabone 
ma huwiex il-missier naturali tal-minuri Ruslana Tabone 
Delceppo;

2. Tordna lill-intimat Direttur tar-Reġistru sabiex 
jikkoreġġi ċ-ċertifikat tat-twelid li jġib in-numru tal-
iskrizzjoni elfejn mija u disgħin (2190) fis-sens illi fil-

By a decree given on the 29th January 2009 and another 
decree of the 3rd February 2009, in the records of the 
Sworn Application number 21/07 NC, in the names Tabone 
Delceppo Ritienne vs Tabone Charlo sive Carmel et, the 
Civil Court (Family Section) ordered that there be called 
into the cause Charles Borg and by the said decree of the 
3rd February 2009, ordered the following publication, for  
the purpose of service of the same Charles Borg, in terms of 
Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names Ritienne Tabone Delceppo 
(Id 462679M) vs Charlo sive Carmel Tabone (ID 216872M) 
Dr. Beppe Fenech Adami u PL Liliana Buhagiar appointed 
by a decree of the 7th February 2007, as deputy curators 
to represent the minor Ruslana Tabone Delceppo and the 
Director Public Registry and by decree of the 29th January 
2009, Charles Borg, was called into the suit, on the 19th 
January 2007, the applicant Ritienne Tabone Delceppo, for 
the reasons premised in the application asked this Honourable 
Court;

1. To declare that the respondent Charlo (Carmel) 
Tabone is not the natural father of the minor Ruslana Tabone 
Delceppo;

 2. Order the Registry Director to correct the birth 
certificate which bears the Registration number two thousand 
one hundred and ninety (2190) in the sense that in the column 
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kolonna indikattiva għall-partikolaritajiet tal-missier jiġi 
sostitwit bil-kliem ‘missier mhux magħruf’.

Bl-ispejjeż, tal-presenti kontra l-intimati. 

Rikorrent: 26, Triq San Gaetano, Ħamrun.

Kjamat in kawża: Kunsill Lokali, Birkirkara.
                            
 Għassa tal-Pulizija, Birkirkara.

Il-kawża Rikors Ġuramentat numru 21/2007 NC, fl-
ismijiet Tabone Delceppo Ritienne vs Tabone Charlo sive 
Carmel et, jinsab differit għall-20 ta’ Mejju 2009, fid 9.00 
a.m.

Reġistru tal-Qrati  Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 6 
ta’ Marzu 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

indicative to the particulars of the father, shall be substituted 
with the words ‘unknown father’.

With costs, of the present against the respondents.

Applicant: 26, Triq San Gaetano, Ħamrun.

Third party called into the cause: Local Council, 
Birkirkara.

Police Station, Birkirkara.

The cause Sworn Application number 21/2007 NC, in 
the names Tabone Delceppo Ritienne vs Tabone Charlo sive 
Carmel et, has been put off to the 20th May 2009, at 9.00 
a.m.

Registry of the Civil Courts, (Family Section) today 6th 
March 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti fis-27 ta’ Frar 2009, fl-atti tal-Mandat 
ta’ Żgumbrament numru 11/09, fl-ismijiet Doris Spiteri vs 
Joserph Spiteri, il-Qorti Ċivili (Sezzjoni Familja) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
ta’l-intimat Joseph Spiteri, a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-
Kap 12.

Permezz ta’ Rikors ippreżentat fil-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
tal-Familja) fl-ismijiet (Rikorrenti) Doris Spiteri vs (Intimat) 
Joseph Spiteri, fl-20 Jannar 2009, ir-rikorrenti Doris 
Spiteri, talbet lil din l-Onorabbli Qorti toħroġ Mandat ta’ 
Żgumbrament kontra l-intimat (mill-fond infraskritt) in 
eżekuzzjoni tas-sentenza infraskritta u billi l-intimat naqas 
li jagħmel dan sallum.

Fond; 7, Triq Mikiel Busuttil, Żejtun.

Sentenza: tal-Qorti tal-Appell fl-ismijiet premessi tat-3 
ta’ Ottubru 2008 (Ċit. 18/04 NC) li kkonferma Sentenza ta’ 
Żgumbrament maħruġa fil-Prim’Istanza.

Illum 20 ta’ Jannar 2009.

Notifika: 7, Triq Mikiel Busuttil, Żejtun.

Eżekuzzjoni: 7, Triq Mikiel Busuttil, Żejtun.

Mogħti mill-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) hawn fuq 
imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imħallef Abigail Lofaro, 
Duttur tal-Liġi.

By a decree given on the 27th February 2009, in the 
records of the Warrant of Eviction, number 11/09, in the 
names Doris Spiteri vs Joseph Spiteri, (Family Section) 
the Civil Court (Family Section) ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
Joseph Spiteri, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an application filed in the Civil Court 
(Family Section) in the names (Applicant) Doris Spiteri vs 
(Respondent) Joseph Spiteri, on the 20th January 2009, the 
applicant Doris Spiteri, asked this Honourable Court to issue 
a Warrant of Eviction against the respondent  from the under 
mentioned premises) in execution of the under mentioned 
judgement and whereas the respondent failed to do this till 
this day.

Premises: 7, Triq MIkiel Busuttil, Żejtun.

Judgement of the Court of Appeal in the names premised 
of the 3rd October 2008 (Writ of Summons 18/04 NC) which 
confirms the Judgement of Eviction issued by the Court of 
First Instance.

Today 20th January 2009.

Service: 7, Triq Mikiel Busuttil, Żejtun.

Execution: 7, Triq Mikiel Busuttil, Żejtun.

Given by the Civil Court (Family Section) above 
mentioned with the witness of the Hon. Madam Justice 
Abigail Lofaro, Doctor of Laws.
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Illum 22 ta’ Jannar 2009.

Reġistru tal-Qorti Ċivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 6 
ta’ Marzu, 2009.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Today 22nd January 2009.

Registrar of Civil Courts (Family Section) today 6th 
March, 2009.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-3 ta’ Marzu 2009, moghti 
mill-Qorti tal-Prim Awla Ċivili (Malta), din il-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazjoni Civili  (Kap. 12)

Illi b’rikors ipprezentat min Michael Attard Ltd fil-15 ta’ 
Diċembru 2008, qed tintalab it-tpaċċija wara subbasta li saret 
fit 3 ta’ Diċembru 2008 bejn Michael Attard vs Viktoriya 
Yevgiyenko. Il-kompensazzjoni saret b’ċedola numru 
1539/08 minn Michael Attard Ltd. Ġiet ordnata notifika bi 
tlett ijiem żmien għat-tweġiba b’digriet mogħti fit-18 ta’ 
Diċembru 2008.

Reġistru tal-Qorti Prim Awla Ċivili (Malta), illum is-6 
ta’ Marzu 2009.

MICHAEL PORTELLI. BA (HONS), MA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the 3rd March 2009 
given by the First Hall of the Civil Courts (Malta), the Court 
ordered that the extract hereunder mentioned be published 
for the purpose of service according to article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12)

That by an application filed by Michael Attard Ltd on the 
15th December 2008, is asking for the compensation after the 
sale by auction held on 3rd December 2008 with the names 
Michael Attard vs Viktoriya Yevgiyenko. The compensation 
was made by schedule 1539/08 deposited by Michael Attard 
Ltd. A notification was ordered with three days to respond, 
by decree given on the 18th December 2008.

Registry of the First Hall of the Civil Courts (Malta), 
today the 6th March 2009

MICHAEL PORTELLI. BA (HONS), MA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet tat-Tribunal għal Talbiet Żgħar, tad-9 ta’ Frar 
2009, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn 
taħt għall-finijiet ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-
Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, ippreżentaw Talba fis-27 ta’ Awwissu 
2008, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Francis 
Griffiths ta’ 26, Triq l-Arkata, Paola, sabiex iħallas lis-soċjetà 
attriċi s-somma ta’ €189.70 liema ammont huwa dovut lis-
soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (634/08ISB) hija differita għas-27 ta’ Marzu 
2009 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 5 ta’ Marzu 
2009.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By a decree of the Small Claims Tribunal of  9th February 
2009, the publication of the following extract was ordered 
for the purpose of service in terms of Article 187(3) of the 
Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of Fra Diego 
Street, Marsa filed a Claim on the 27th August 2008 whereby 
they asked the Tribunal to condemn Francis Griffiths of 26, 
Triq l-Arkata, Paola, to pay the plaintiff company the sum of 
€189.70 which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 634/08ISB) is put off on the 
27th March 2009 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 5th 
March 2009.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA fl-
4 ta’ Marzu, 2009 fuq rikors ta’ Leonard Zerafa ġie ffissat 
il-jum tat-Tlieta, 7 ta’ April, 2009 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar 
għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat b’digriet tat-30 
ta’ Lulju, 1999 u għandu jsir FIL-KURITURI TAL-QRATI 
TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, VALLETTA 
tal-fond hawn taħt deskritt.

Il-fond bla numru bl-isem ‘Woobinda’, Triq A. Caligari, 
Żabbar stmat li jiswa €232,937.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Joseph Zammit (KI 
685647M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
AIC Joseph Ellul Vincenti fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-
21 ta’ Lulju, 1999.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Marzu, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 4th Marzu, 2009 on the application of Leonard Zerafa, 
Tuesday, 7th April, 2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, has 
been fixed for the SALE BY AUCTION that was ordered 
by a decree given on 30th July, 1999 to be held in the 
corridors of these Law Courts, Republic 
Street, Valletta of the following property.

Unnumbered tenement named ‘Woobinda’, A. Caligari 
Street, Zabbar, valued at €232,937.

The said tenement is the property of Joseph Zammit (ID 
685647M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Joseph Ellul Vincenti on 21st July 
1999.

Registry of the Superior Courts, this 4th March, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fit-3 ta’ Marzu, 2009 fuq rikors ta’ Carmelo Sciberras ġie 
ffissat il-jum tat-Tlieta, 21 ta’ April, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-10 ta’ April, 2008 li għandu jsir fl-ewwel sular 
ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-Repubblika, Valletta 
tal-fondi hawn taħt deskritti.

Flat internament markat bin-numru wieħed (1), formanti 
parti minn blokk flats bla numru, bl-isem ‘Mercury Flats’, fi 
Triq Santa Venera, l-Imsida, liberu w frank, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tiegħu, stmat li jiswa €98,000.

L-imsemmija fondi huwa proprjetà ta’ Catherine Mifsud 
(KI 252982M). 

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
mill-AIC Paul Micallef fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-27 
ta’ Mejju 2008.

N.B. Il-proprjetà li ser tinbiegħ f’dan l-irkant tkun 
liberata b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Marzu, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 3rd March 2009 on the application of Carmelo Sciberras, 
Tuesday 21st April, 2009 from 9.00 a.m. to twelve noon, has 
been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree 
given on the 10th April, 2008 to be held in the in the first 
floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta of the 
following properties.

Flat internally marked with number one (1), forming part 
of an unnumbered block of flats, named ‘Mercury Flats’, in 
Saint Venera Street, Msida, free and unencumbered, with all 
its rights and appurtenances, valued at €98,000.

The said tenements are the property of Catherine Mifsud 
(ID 252982M).

 
N.B. The said tenement will be sold as described in the 

report sworn by AIC Paul Micallef on 27th May 2008.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 4th March, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fis-27 ta’ Frar, 2009 fuq rikors ta’ G.A. Investments Limited 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis, 9 ta’ April, 2009 mid-9.00 a.m. 
sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien ġie ordnat 
b’digriet tal-24 ta’ Mejju, 2007 li għandu jsir FIL-KURITURI 
TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA, 
VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

1. Il-ġnien li kien parti iżda ġie mifrud mid-dar bl-isem 
“Mariana” u numerat mija tmienja u sebgħin (178), fi Triq 
il-Kbira, Ħal Balzan, tal-kejl superfiċjali ta’ tmien mija u 
sebgħin (870) metru kwadru, u konfinanti mill-Majjistral 
ma’ Triq R. Mifsud Bonnici, liberu u frank, bid-drittijiet u 
l-pertinenzi kollha tiegħu stmat li jiswa €931,749.36.

Il-ġnien huwa proprjetà ta’ Venille Co. Ltd. (C17269) u 
l-maisonette u l-garage jappartjenu lill Neville (228369M) u 
Michelle (367671M) konjuġi Spiteri.

N.B. L-imsemmija proprjetà tinbiegħ bħalma ġie deskritta 
mill-AIC Conrad Thake fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fil-5 
ta’ Novembru, 2007.

N.B. Il-proprjetà li ser tinbiegħ f’dan l-irkant tkun 
liberata b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Marzu, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on 
27th February, 2009 on the application of G.A. Investments 
Limited, Thursday, 9th April, 2009 from 9.00 a.m. to twelve 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 24th May, 2007 to be held in the 
corridors of these Law Courts, Republic 
Street, Valletta of the following property.

1. Garden formerly part of the house named ‘Mariana’ 
and numbered one hundred seventy eight (178), in Main 
Street, Balzan, measuring approximately eight hundred 
seventy meters squared, confining from the North-West with 
R. Mifsud Bonnici Street, free and unencumbered, with all 
its rights and appurtenances, valued at €931,749.36.

The garden is the property of Venille Co. Ltd. (C17269) 
and the maisonette and garage belong to Neville (228369M) 
and Michelle (367671M) spouses Spiteri.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Conrad Thake on 5th November 2007.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 4th March, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulħadd, illi b’digriet tas-17 ta’ Frar, 2009 
mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, dina l-Qorti ordnat 
il-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher hawn taħt biex iservi ta’ 
notifiki skond l-artiklu 187 (3) tal-Kodiċi tal-Proċedura u 
Organizzazzjoni Ċivili (Kap. 12). 

B’nota preżentata fil-Qorti Ċivili, Prim’Awla fid-19 ta’ 
Novembru, 2008, minn Bank of Valletta Plc l-imsemmi 
Bank qed jidħol fl-atti tal-bejgħ bl-irkant 135/06 fl-ismijiet: 
Mosta Auto Dealer Co Ltd vs Richard Cuschieri et bħala 
kreditur eżekutant ieħor fis-somma ta’ €35,256.95.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 4 ta’ Marzu, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Registratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given on the 17th 
February, 2009 by the Civil Court First Hall, the Court 
ordered that the extract hereunder mentioned be published 
for the purpose of service according to Article 187 (3) of the 
Code of Organization and Civil Procedure (Cap. 12).

By a note filed in the Civil Court First Hall on 19th 
November, 2008 by Bank of Valletta Plc, the said Bank is 
entering in the Sale by auction 135/06 in the names: Mosta 
Auto Dealer Co Ltd vs Richard Cuschieri et as another 
execution creditor in the sum of €35,256.95.

Registry of the Superior Courts, this 4th March, 2009.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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